
CRONICA „QUATTUOR AETATES TRANSYLVANIAE" DE 
RUDOLPH BZENSZKY 

Manuscrisul intitulat „Quattuor Aetates Transylvaniae" a fost des
coperit în biblioteca parohiei romano-catolice din Belfir, judeţul Bihor, 
ş1 se păstrează în prezent la Filiala Arhivelor Statului din Oradea, 
intrând în Fondul Arhivistic Naţional, conform decretului nr. 472 din 
1972. Se pare că a aparţinut învăţatului umanist Bunytayi Vincze, care 
a fost la începutul strălucitei sale cariere paroh de Belfir (o notă mar
ginală, cu creionul, aparţine cărturarului). Textul ca atare reprezintă o 
copie târzie, din secolul XIX, făcută pentru un bibliofil (judecând după 
vinietele de la începutul capitolelor, după culoarea aurie a literelor şi 
după grija cu care este liniat pergamentul scrierea se încadrează în 
tipul umanist, cu caractere deja rotunjite şi foarte apropiate ca duct de 
scrierea modernă). Dacă forma este impecabilă, conţinutul, în schimb, 
este plin de greşeli de limbă, de confuzii, de omisiuni, ceea ce a deter
minat intervenţia energică a lui Bulilytayi pentru „emendatio". 

Semnătura autorului fiind camuflată, pentru reîntregirea numelui 
său am pornit de la elementele de datare explicite de pe prima pagină 
a manuscrisului şi de la critica internă a textului, creionând un fel de 
portret robot al cronicarului: o persoană foarte fidelă Casei de Habsburg, 
cu profunde cunoştinţe privind viaţa spirituală şi organizarea ecleziastică· 
a Principatului Transilvaniei, posesorul unei impresionante culituri isto
rice; putea fi vorba de un preot militar, iezuit probabil, judecând după 
simpatiile deosebite faţă de principii iezuiţi şi pentru iezuiţi în genere 
pe tot parcursul cronicii, preot care se afla „ad sacras administrandas" 
în nna din cele douăsprezece garnizoane austriece dil'l. Transilvania, insta
l~te în urma înţelegerii din 1687 dintre împăratul Austriei şi principele 
Mihai Apaffi. Numele cel mai plauzibil era a lui Rudolph Bzenszky, slo
vac de origine, deşi pe vremea când s-a născut comitatul său natal făcea 
parte din Regatul Ungariei, despre care ştim din mai multe surse că a 
întrunit toate aceste condiţii. Confirmarea a venit atunci când am des
coperit la biblioteca Batthyaneum din Alba-Iulia o amplă lucrare în 
manuscris a lui Rudolph Bzenszky (cu scrisul său original) intitulată 
„Syllogimaeorum Ecclesiae Transylvanae Libri Septem", o amplă şi foarte 
·documentată descriere a organizării ecleziastice a Transilvaniei. „Quattoor 
Aetates Transylvaniae" reprezintă „prolegomenele" la această istorie 
„in spiritum" a principatului. Lucrarea de la Alba-Iulia este cu atât mai 
valoroasă cu cât nu este pe lista lucrărilor lui Bzenszky din „M.agyar 
fr6k Elete es Munkăi" a lui Szinnyei J6zsef. 

„Quaittuor Aetates Transylvaniae" se vădeşte, deci, a fi un rezu
mat (synopsis) al istoriei Transilvaniei, istorie împărţită în patru părţi 
distincte, numite de cronicar vârste: vârsta dacică, vârsta romană, vârsta 
unguro-săsească şi vârsta austriaco-turcă. Ca m~ţodol~gie, ea reptezinti 
,,ia statu nascenti" istoriografia modernă. aŞa cam va fi deslvâqită. tf!O-
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retic de Louis de Beaufort în „Disertation sur l'incertitude des cinq 
premiers siecles d'histoire Romaine" din 1738 şi dusă pe culmile per
fecţiunii de inegalabilul Gheorghe Şincai, în sensul abordării unui evan
tai larg de izvoare şi tratarea lor într-o manieră critică. 

Important este faptul că Bzenszky, ca reprezentant al unei ideologii 
„oficiale", (dacă ar fi să dăm crezare lui Szi:ranyei, Bzenszky este scrii
tor maghiar), recunoaşte originea pur romană a românilor şi continui
tatea lor pe pământul Transilvaniei, ei găsindu-se aici în mare număr 
la venirea ungurilor în jurul anului 1000. 

Analiza istorică şi filologică a cronicii a făcut până acum obiectul 
mai multor comunicări ştiinţifice şi a două articole publicate: un studio 
istorico-filologic apărut în revista „Cele Trei Crişuri" din Oradea (anul 
II nr. 7 (16), iulie 1991) şi un studiu istoric în limba engleză publicat în 
„Anuarul Institutului de Istorie" din Cluj-Napoca, anul 1994. 

Ne propunem acum să facem cunoscut publicului larg, nespecialist, 
textul latinesc al cronicii (text emendat de noi în mod tacit) şi traduC€
rea românească într-un stil mai puţin arhaizant, evitând totuşi neologis
mele şi ţinându-ne pe cît posibil aproape de litera textului original. 

VASILE RUS 

PR.4.EF AT/O AD LECTOHEM 

Qui bene distingult bene docet: vetus est Diverbium. Nec faciliore modo 
possunt memoria teneri Historiae. quam si convenienter distinctae sint et divisae. 

Qui igitur Transilvaniae Historiam plane et perspicue percipere, eamque 
tenaciter Memoriae imprimere satagis, ut ad cellebriores Transilvaniei status Revo
·lutiones a suo Principio usque ad praesentia tempora animum advertas, est 
necesse. 

Quod cum Ipsemet Historiae Transilvaniae Studiosus egeram. quatuor / Aeta
tes sibi invicem succedaneas hic decursisse animadverteram. Primam quidem 
Barbaram a Gothis, Getis et Dacis transactam. 

Secundam. Politiorem a Romanis excultam. 
Tertiam ad Christianos Saxones et Ungaros cum Szekeliis sive Siculis perti

nentem. 
Quartam nune Caesari aeque Jure, nune Turcis iniquo Tributariam, unde 

hodiedum bella inter Caesarem ac Turcas continuantur; atque ab·has causas; Synop
sin Transilvaniae Historiae in quatuor Actates esse disper.tiendfam, ac. earum }am 

Daci(c)am, alteram Romanam, Jam Ungaro Saxonicam, quartam Austriaco-Turcicam 
nuncupavi. 

· Fruere Benevole Lector, et Vale. 
Datum Bistricii iri ·lfyberna Statione. 
Die Ia Martli A.C. ~3. 

-------xan 

(pagina alba) . 
AETAS Prima 

(semnătură camuflată) 

Dacica . 
~ 400,ante Natv.m ahnir. ugqae. :lld Natiwltlil)'.em Christi . 

. ~ -._.j .'..:i.~-· „P.. : .. :·J ~-~ 
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a Nativitate Christi usque ad annum Christi 366. 
Aetas Tertia 
Hungaro-Saxonica 

Ab anno Christi 3f.i6 usque ad annum Christi 1526. 
Aetas Quarta 
Austriaco-Turcica 
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Ab Anno Christi 1526 usque ad Annum Christi 1692 inclusive. 
HISTORIOGRAPHI e quibus Transilvanicae Historiae Synopsis, per quatuor 4/a 

aetates Distribuitur. 
(1) Pauli Piasecii Episcopi Praemiseliensis. Chronica Gestorum in Europa ab 

A(nn)o Christi 1571 ad Annum Christi 1644, edita Cracoviae An(n)o Christi 1645. 
(2) Manuscriptum Ioannis Lebelii Pastoris Cibiniensis Latine conscriptum 

Anno Christi Domini 1542. 
(3) Ioannis Bethleenii Rerum Transilvanicarum Libri Quatuor, describentes res 

gestas ab Anno Christi 1629 ad 1663. Editi Anno Christi 1663. 
(4) Antonii Bonfinii Rerum Ungaricarum Decades quatuore eum dimidia Basi

leas, A.C. 1568. 
(5) Nicolai Istvanfii Historia Ungarica edita Coloniae Agrippinae A. Christi 

1685. 
(6) Philippi Cluverii, Introductio in universam Geographiam; Edita Amstelo

dami 1650. 
(7) Manuscriptum Ioannis Libelii Pastoris Cibiniensis Latine Conscriptum 4fb 

A(nn)o Cb(risti) 1542. 
(8) Ioannis Tr0ester, Alt und Neue Deutsche Dacia, Norimbergae, An(n)o Christi 

1666. 
(9) Laurentii Toppeltini, Origines et occasus Transilvanorum, Editiionis Lugdu

nensis A(nn)o C(hristi) 1662. 
(10) Mathiae Miles: Siebenburgischer Wuergengel, Editionis Cibiniensis A.C. 

1670. 
(11) Georgii Krekvitz Totius Principatus Transilvaniae accurata Descriptio, 

edita Norimbergae Germanice, A.C. 1688. 
(12) Henrici Meibonii Irminsula Saxonica Edita Latine Helmstadii A.C. Christi 

1659. 
(13) Concio Andreae Oltardi Pastoris Cibinensis Edita Cibinii 1650. 
(14) N. Iacobi Schnitzler Orgelpredigt 1673 - 3tia Septembris dicta Cibinii; 

~ita ibidem. 
(15) Epistolae Correspondentium, variae Bullae Pontificum, Diplomata Caesa

rum, Inscriptiones Lapidum. 
"(16) Decretorum inclytae Hungariae Regum a Sancta I Stephano Io usq(ue) ad 5/a 

Rudolphum II inclusive. 
(17) Georgii Fournier S.I. Geographica Orbis Notitia per Litora Mar~ et 

Ripae Fluviorum, Edita Parisiis, 1667. 
(18) Rudus redivivum Seu Breves Rerum Ecclesiasticarum Hungaricarum 

juxta et Transylvanicarum inde a Ia Reformatione Comentarii Authore Francisco 
Pariz Papaj Medic(inae) Doct(ore) et Illustri Collegio Enyedlensi, Sive Tnnie P.P. 
Cibinii Ao 1684 ineunte. 

(19) Parvus Atlas Hungariae Gabriellls Hevenensi I. S. Viennae Austriae 
1689. 

(20) Historia Orbis Terrarum Geographica, et Civilis, de variis negotlis nostri 
potissimum superioris saeculi. Francofurti ad Odera(m) et Lipsise Impressa. 

(21) Martinii Cromeri Vamiensis Episcopi Historia de rebus Polonorum, edita 
·Cracoviae 1586. 

(22) Pauli lovii Novocomensis Episcopi Nucerini Historia / sui Temporis. 5/b 
Venetiis excus(s)a 1553. 

(23) Thomae Reinesii Syntagma inscriptionum Antiquarum, Lipsiae et Franko-
furti · 1682. 

(24) Georgii Reicherstw-f Chorographia, edita Coloniae Agrippinae 1593. 
Transylvaniae ~la 
Aeta~ Prima 
Dacica 
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Hh;torici Origines Transylvaniae investigantes rnulturn variant, at ~·eteris 
Daciae (quam Tibiscus Fluvius, Carpatii sic a fructu l'limio dicti montes. Pontus 
Euxinus et Danubius seu Ister flumen definiebant) partem esse affirmant omnes 
hodie, inquit Boxhorn Histor(ia) Univ(ersali) p(an~ina) 175: "ea, quae Transil
vania nune extat, vix trientem veteris Daciae implet". 

lm:olebatur autem vetus Dacia quadrigentis et amplius, ut ex Herodoto colli
gimu~. ante Christum natum annis Graecisque Monarchiam obtinentibus, - ut 
docet Samosius, Thraciae dominio suberat, unde non mirum a Romanis Scripto
ribus I veterem Daciam appelatum fuisse Scythiae Europeae partem. 

Fuit olim Dacia non opibus tantum et summis Regibus sed et Urbibus florens. 
Ptolomaeus cellebriores Civitates ultra quadraginta enumerat, quarum plurima 
nomina - Dava termina(n)tur, ut Singidava, prope Schesburgum, quae interiit; 
Decidava, Sergidava, nune Szerdahel, Nesindava, nune Nosen seu Bistricium, Comi
dava, Marcidava, Oltcidava, Romidava, Carsidava, Paridava, Ultidava, Zusidava, 
Nontindava, quae derivatione Davonum gentis nomen (nam teste Bonfinio D(ecada) 
I L(iber) I pag(inis) 7 et 8. Daci et Davi iidem sunt) idem Ptolomaeus invaluisse 
demonstrat. 

Sed et Dani nuncupabantur. qui Davonum late sparsum habuerunt nornen, 
Bonfinius ibidem pag. 13 „et a talibus Danis - Danubium - olirn, Davuniurn", 
sic dicturn esse vuit Cato - cum citato Bonifio. 

In Pannonia apud Taurinum, id est Bellgradum dictus est Danubius. et a 
Graeco nomine Jster usque ad septem ostia, per quae în Ponturn Euxinum influit, 
tractat de hoc Boxhornius Historiae Uni(versalis) pag(ina) 175 et 177 et 182. 

Antonius Bonfinius vero Initio dec(adae) I Lib(ro) I: „Sic Danubius e Ger
maniae Iugis exoritur et Illiricum attingit, Bessorum id est Bosnensium Lingua 
Ister appelatur, sexagintaque fluminibus auctus in pontum denique Euxinum septem 
Ostiis devolvitur, et fusius pag(ina) 9 sic „Danubius e Germaniae Montibus oritur, 
haud procul a Rauratis Iugis, Limitibus Rheticis per latiorem orbem protentus, 
receptis 60 fluminibus fere navigabilibus bis decies circiter Millibus passuum 
vagatus septenis tandem Ostiis în Euxinum ' Mare devolvitur, Nilo dumtaxat in
ferior Glacie congelatus onusta plaustra, ingentemque Exercitum sustinet; Quum 
Illyricum attingit, Ister ab Istro rege nominatur, cuius duo Filii Scytarum Duces 
Elorus et Althaeus, în Bello quod ad Troiam gestum est quam obstinantissime 
pugnarent - ambi casi sunt; has Philostratus ex Homeri Sententia scribit clarissi
mos quandam habitos ac Mysis Troianisque auxilio fuis.se". 

Dacia vetus dividebatur in Ripensem, Alpestrem et 
Mediteraneam 

„Dacia Ripensis Plinio et Straboni dicta Iazigya vocabatur illa regio, quae ad 
Ripas Danubii seu Istri sita fuerat protendebatque sese a vicinia Ponti Euxinii 
per ripas Valachiae ac parte; Hungariae, usque ad fluvium Tibiscum, imo usque 
ad Scepusium oppidum Ripensls Daciae caput" (ut docet Bonfinius Dec(ada) I, 
L(ibri) I-i, pag(ina) 28) sub monte Carpato situm". 

Dacia Alpestris dicta fuit omnis Regio Ripensi contigua, quae nune in Valla
chiam Transalpinam (Remotiorem a Danubio) et Moldaviam divisa est, nomen 
accepit ab Alpibus, quae per confinia visuntur, et plerumque sunt tecta nivibus, 
quia vero pars haec quae nune soia Vallachiae nomen vulgo retînet trans dictas 
Alpes sita est, "tandem Transalpinae nomen accepit; altera Regione propter fluvium 
Moldovam (qui olim Zerethus et Ordessus dicebatur) interfluentem appellata Mol
davia. Bonfinius dec(ada) I, L(iber) I, E!!g. 7 sic . de Moldavia". Pars quae inter 
Tyram Ferassum et Danubium · includitur Moldavia quasi Mollis Dacia a Juniori
bus n~minatur, ~ed Istro propior Montanina nune dicitur", Bonfinius pag. 182: 
„Moldavia, inquit, quasi Meotavia, ab Meotidem palludem cui adhaeret"; Bastarnae 
sive' olim veteres tenuere Poloni cecini Reichersdorff. 

Dacia Mediterranea sic dicta est, quia in planiore Alpium, Sylvarum, et 
Montium Meditullio sita est, et. hoc a Romanis quidem primum Provincia Dacica, 

ab Hungaris vero deinceps o.btinuit nomen ErdOly nam Erdo - Hungarice Silvam 
significat, a Turcis ndminata Ertel-Ban, a latinis dicta Transilvania, . quasi Trans
Silvania, sita Trans Silvas Regio, per quarum copiam huc ingrediendum est. 
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Hoc Transylvaniae vocabulum ante Antonium Bonfinium Hungariae Histori-
cum llsurpabatur agiturque in Diplomate Regio Anno 1224 quod Andreas Hun
gariae Rex A.C. 1224 in Privilegio sic scripsit: „Fideles nostri Teutonici ultra 
Transilvani, adducit Toppeltinus Cap(ite) 3 apud Ritium Lib(ro) 2: „habetur et 
ultra Silvania ad Saxones Trano;ilvanas"; libet hic autem et ortographia Nominis 9/a 
Transilvaniae meminisse, sunt Ortographi, /qui antiquiore more vocabulum Trani;il
vania per y (Transylvania) scribunt cum Bonfinio, ut passim videmus, Alii Istvan-
fius cum dupliciss et Jota - Transsylvania scribere malunt alii. quibus ad stipulor 
tam Euphoniae, turn Latinitatis gratia simplicissime Transilvania scriptum volunt, 
quod in Georgii Fournier Societ(ate) I(esu) Geographica Urbis Notitia, Parisiis, 
A.C. }()67 eleganter impressa dilucide liquet. Dicti sunt Transilvani ,etiam Septem 
Castrenses ex Germanico Hegionis Vocabulo Siebenburgen, quod nomen a septem 
Scythicis Castris in Bello Pannonico istic ab Hunnorum Exercitu aedificatis. pro
diisse fertur, narn Scythicus Hunnorum. 

Exercitus / in septem suorum Ducum Legiones (quae singulae 800 tis 57 supra 9ib 
50.000 Virorum Legiones - Teste Ortelio divisus, in septem a se aedificatis Castris 
hic habitare coepit A.C. 744. Nomina ducum sunt: Arpad - Zapolch - Gyula -
Cund, Behle, Verbulz, Orsus seu Eurs; ab hoc Gyula Originem suam <leducit 
Magnatum Transilvanorum Familia Gyulni qui idem Albam Iuliam multum 
colapsam restituit, et munivit. 

Hecentiores scribunt: a septem saxonicis Transilvaniae Civitatibus hanc Regio-
nem Septem Castrensem Germanice Siebenburgen appellatam; Burg enim castrum 
significat, unde Bi!rger, Germanice, Cives Latine appellantur; certum autem est 
Nomen Septem Castrense Latinum, cum Germanico Siebenburgen non illa praecise 
Castra Septem, quae olim fuerant denotare, sed soiam a Saxonibus retineri numeri 
septena rii antiquitatem; nam pleraque individua Hunno Scythicorum castrorum 10/a 
loca Vetustas tumulavit; de iis plura Aetate Tertia. 

„In Transilvania quondam haec fuere Oppida (inquit Bonfinius Dec.I, Lib.I, 
pag. 7 (Carcodunum, Metovium, Elpedana, non procul a Tyra, cuius Incolae Tyro
Getae dicti, item Vibantenarium, Eractum, et Metropolis eius Alba Iulia a Romanis 
prius condita. deinde ab Albanis-Scytis instaurata, Ladislav Episcopo pro Pontifice 
Ungarico, sed postquam Sanctus Ladislaus Rex Hungariae Varadinum aedificavit 
hoc veluti Metropolis cellebratur, Alba Iulia vero deficiebat, unde Bonfinius ibidem 
pag. 8-a recte scripsit: „Metropolis in Mediteranea Dacia Varadinum quod suo ,' 10/b 
nune Antistite Ioanne praestanti Bohemorum familia nato Mathiae Hegis Supremo 
Consiliario-tantopere gloriatur. 

Ob Terrae fecunditatem, divitias, Transilvania olim dicta fuit encomia~tice 
„abundantia Daciae", uti id exhibet Moneta Transilvanica Traiani Caesaris, in 
qua Cereris efigies sculpta cornu Amaltheae dextera tenet, et sinistra Tabellam, 
Inscriptione „Abundantia Daciae": de hac sic Reichersdorffer in „Chorographia 
Transilvaniae": ditissima, inquit, est, ut non temere maioribus Regni Hungariae 
Thesaurus Transilvania sit appellata". 

Tran!>ilvania equis generosis, auri, argentique, divitibus venis argenti vivi, 
aeris, ferri, plumbi, et salis Lapidei fodinis indita I ac vini, frumenti, alliarumque 11/a 
re~um . necessariarum feracissime; fluvii complures hic numerantur, inter quos 
pnmarms Maros est, turn Aluta, Samos, Koros, CHrysus, Kokel maior et minor, 
.'\ranyos seu auratus Sargetia etc. torrentes qui magnas eluviones faciunt, ac saepe 
sic intumescunt, ut magno flumine representent, plurimi habentur, unde Viatoribus 
magna causantur Incomoda. 

Figurae Transilvania magis rotundae, quam quadrangulae est, eius longitudo 
ad 25 Miliaria Hungarica extenditur Latitudo totidem, quae circa iuxta mil(l)iaria 
Germanica, longa est triginta septem et medium lata totidem, nam duo Hungarica 
mil(l)iaria conficiunt trio / Germanica. Peripheria Transilvaniae continet Hungarica 11/b 
Milliaria septuaginta quinque, Germanica Centum et septem. 

„Habet (ut scribit Gaspar Schotus cursu Mathem(aticarum) Lib. 12, Cap(ite) 
15) ab Occidente Hungariam a Septemtrione abortu Moldaviam, a Meridie Vala
chiam Transalpinam". 

Transilvania constat Octo angustis ingressibus, quasi portis, quos vulgo Passus 
appellant, nec alia ,·ia fas est ingredi, appellabatur, passim, et Regnum et Provincia, 
Prii;i.cipatus et Voivodatus. Regnum quidem olim fuisse non dubitamus cum Dacia 

www.muzeuzalau.ro / www.cimec.ro



12/a 

12/b 

13/a 

14/a 

14/b 

15/a 

15/b 

16/a 

:no V. RUS 
-------------

Trifariam, quasi in tria Regna divisa pars fuerit, suumque totius Daciae Regem 
in Sa;miz Metropoli {haec in Mediterranea Dacia sita fuerat) residen/tem habuerit. 

H2x Transilvaniae etiam dicebatur Ioannes de Zapolia, sicut eum Martinus 
Cromerus dc rebus Polonor(um) in Prooemio nuncupat, Hegis enim Titulo tandem 
Ioannes le;;itime ~audebat; et non Hungarici Regis, ne Preiudicium fieret legitimo 
Regi Ferdinando, cum videlicet Ioannes Rex Titularis Albae Regali A.C. 1526 
in t:.imultuariis Comitiis illegitim2 coronatus fuisset Rex Hungariae, et A.C. 1529, 
tradita sibi iterum Sacra Corona Buda Metropoli ac toto Regno a Turcarum Impe
r:.1tore SCJlymanno idem Regis nomen publice recepisset, atque A.C. 1535 Ferdi
nando I-o Ung(!\.J:"iae) Regi publice reconciliatus, Regia nomine tandem sed limitata 
r·c.:;ia Potestate A.C. 1539 ab eodem Ferdinando donatus fuisset, Rex quidem 
p:1ssim, se praeteri;'to Hungariae nomine, Transi!vaniae tandem, ut pote eius legitime 
Princeps nuncupatus ·est. 

In P:-ovinciam vero primum redacta est Tr:msilvania, primum a Romanis qui 
cam sube;'erunt, deinde a Sancto Stephano I-o, Hege Hungariae, ac etiamnum 
nune sic nuncupatur, a tempore autem affectati a Ioanne Scepusiensi Regni Unga
riei Principatu Singulare constituit. 

Principes abusivi dicuntur, quibus Vajvodae nomem debetur, quia vero id 
nomcn Lingua Latina non videtur aptius posse exprimi, quam vocabulo Principis, 
non ~olum Transilvaniae sec! et Moldaviae ac Transalpinae Valachiae Voivodae 
Latino nomine Principes appellantur, eorumque Provincia Principatus, sed et Ducis 
Titulum Transilvaniae Voivociae Stephano V-o filio Belae IV fuis/se datum Legi
timCis, in Libro Decretorum, lloxhhornus Historicus Univ(ersalis) pag. 216 usque ad 
pag. 22<J et solide Bonf(inius) D(ecada) prima, L(ibro) 2. 

Sed ne tanta Nominum vanitas confusionem pariat ex Historicorum consensu 
cum Laurenţio Toppeltino Cap(ite) 3 seme! noto Dacos, Gethos et Gothos pro iidem 
haberi, nam aliter veteris Transilvaniae Historiam intelligi vel scribi posse non 
censc:o. nisi haec Sententia pro Axiomate recipiatur. 

Certum autem est multiplicibus nationibus ipsam etiam Transilvaniam semper 
fuisse mixtam et varias gentes in unum Transilvanorum Nomen valuisse, quod 
et hodie est videre: nam Hungari-Hunnorum progenies Saxones Allemanorum 
Proles, Szekeli, vei Zekli gemini Veterum Scytharum Posteri (nune Siculi quasi 
Schytuli nuncupati) Transilvaniam etiam incolunt. praeier plurimam Copi/am 
Vallac.horum (qui Romano1·um sunt reliquiae) copiososque Germanos, Graecos, 
Rascianos, Armenos, Zingaros, et qui occasione Marcimoniorum, atque suam hic 
fixerunt stationem, Hungari isthic hodie Nobilium, Saxones Civium, Szekely Mili
tum nomen propugnare. 

Primum Daciae Regem multi scribunt fuisse Dacum Tuisconis commolitonem, 
caeteros vetustissimos Daciae Reges Germanos fuisse fuse, et curiose probat Tran
silvanus veteris Daciae scriptor Ioannes Troester L(ibro) I, C(apite) 3 ut originem 
Transilvanorum Saxonum antiquam esse demonstrat, quo Argumenta id efficit, 
ut facile sibi quivis persuadeat Transilvanos Saxones eandem habere Originem, 
quam habent Saxones / în Germania degentes ad Elbam fluvium; undecim primo
rum Veteris Daciae Regum nominet vitam. Iodocus Villichius Resellianus commen
t(ariis) in Corn(elii) Taciti Ge:-mania, nomine hoc ordine percenset sumens initium 
ab A(nn)o Mundi 1812. Primus, ait, fuerat Tuisco, secundus Mannus, Tertius 
Iuvenon, Quartus Iiermion, Quintus Marsus, sive Mars, Sextus Cambrivius, Septi
mus Guevus, Octavus Vandalus decimus (sic') Teuto, Decimus Hercules Alemanus, 
gui filios habuerut Nonium, Hunnum, Helvetium. et Boium, gui Boium Rex erat, 
undecimus Ioroster, Duod<:>cim Reges numerat, cusciem, quos Vilicbius Istoronem, 
quem Villichius omitit ante Hermionem N(um2ro) 4-to collocat; sed ego his nolim 
immorari, quia mihi nec ad magnae Germaniae / nec ad vetcris Daciae amplitu
dinem e-.;:currendi est animus, gui Daciae Mecliterraneae calamum aclmovi. 

Oc1<'ia i\lcc!iterranea ante Homanorum Domicilium celleberima facta e<;t sub 
Daciuc Tribullorumque (quos Rascianos et Sclavonos) Rege Sarmite, Graecis Sirmu~ 
dieto, gui Metropolim Sclavonica Sirmium a suo Nomine nuncupatam, et Daciae 
Caput .Sarmi Urbes in finibus Transilvaniae aedifica\'it. 

Hanc alii Sarmizegetusam a Sarmite, et Getis, alii Sarmizgothusam a Sarmite 
et Gothis derivatam volunt. Boxhornius Histo;-(ia) Universali pag. 182 Sarmisaege
:·.isam neminat; cum autem certum / sit Sarmitem seu Sirmum Daciae Regem iam 
Triballorumque vetustissimum commixtae e Gethis, Gothis imo et Sarmatis Genti 
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Daciae imperasse, recte feceris, nec a vero abluseris si hanc Metropolim ab iisdem 
seu Getis, seu Gothis derivaveris; nos ex vetustis Romanorum Lapidum In-;criptio
nibus simplici Nomine appellabimus Sarmiz; ~ita fuit Sarmiz Metropolis universae 
Daciae prope Portam Ferream. 

Haec Metropolis devicto per Traianum Decebalo, Nomen Sarmiz deperdcre 
coepit et Romano Nomine Ulpia Traiana appellabatur: de quo infra Aetate II-nda 
collabente vero Romano Imperio ipsa quoque collapsa, et deleta fuit, nec unquam 
postea restaurata. I 

„Alexander in Expeditione (inquit Honfinius Dec.I, Lib.I, pag. 2) Alex:mdri 16/b 
adversus Thracas. quum Triballos incursasset, Sirmumque Tribalorum Rer:em 
persequeretur, in Peucem htri Insulam confugientem (unde Sirmium postea deno
minatum est) navigiorum copiam remoratus est, Transgressus in Getas, eaptam 
eorum Urbem subvertit, acceptis vero ab illa gente, et a Sirmo Rege Muneribus. 
e vestigio a se recepit ad suos Dromihetes Getorum Rex, quum Succes<;orem 
Alexandri Temporibus Lysimahum infestantern rnepisset: ne mortalibus, inquit, 
talibus bellum infer, sed potius pro amicis habeto. Deinde hostern male meritum 
hospitaliter donatum dimisit, talique Beneficiu eum sibi perpetuo obligavit; Ana
charsis vero, ut Ephorus asserit, G€tarum Genere fuit, qui / Asiaticam &ythiam 17/a 
frugiferarn incolunt: hic Moderatio, Prudentia, Ingeniique Praestantia, inter septern 
Sapientes annumerari meruit. Folles ignis Suscitatores, bicipitem anchoram, 
rotamque figularem invenit, de quo multa Diogenes ipse scribit. Sic Bonfinius: 
„sunt autem Triballi Thraciae populus ait idem-ibidem pag. 8 et pag. 21 -
Peucern Civitatem a Peucinis Sarmatorum Populis conditarn, quam quinque 
Ecclesiensem vocant"; et pag. 24: „Peuca, Civitas Opulentissima a Peucinorum 
Reliquiis aedificata, quam nune a quinque Basilicis, quinque Eccle.siensem Urbem 
vocant". . 

Ultimus Daciae Rex DECEBALUS, a Proeliis contra Homanos gestis, c<>llebri
mus, ut ipsis fortius resisteret, varias Nationes admisit in / Tr<msilvaniam, ut 
vero etiam ad conscribendurn alendumque Militem Nervus Belli suppeteret, Me;-ca- 17/b 
toribus admodum gaudebat, ob hanc causam lubens etiam profugos Hyerosolimis 
Iudaeos recepit, qui persecutionem Titi Vespasiani Hyerosolimam vastantis e\·ase-
rant, atque ad Barbaras ha~ce Gentes accurerant.' 

His aedificandae civitatis Jus fecit, ut Mercimoniis. et auro ex arenis auri
ferorum in Transilvania fluviorum colligendo atque aluendo vacare possent. 

Aedificaverunt Ipsi Civitatem Thalmum prope perangustum e Valachia in 
Transilvaniam Ingressum, ubi propugnaculum postea Templarii (sic Ecclesiasticus 
unus Ordo nuncupatur) Rubra Turris bodiedum appellatum. Turcisque tempore HPgis 18/a 
Ma/thiae fatalis. Haec Turris - ait Georgius a Reichersdorff in Chorographia 
Transilvaniae - duobus a Cibinio distat Miliariis", unde Turris per strictissimas 
et angustas admodum vias in Transilvaniam accessus est. Tradunt Historiae Tem-
pore quondam invictis~imi Regis Mathiae. Turcis in Transilvania profligatos, et 
in turpissimam fugam versos in proedicto loco Rubrae Turris, a summitate quam 
in ea fuga conscenderant. ob :Magnitudinem Pendi Ponderis Equorum in Undam 
fluminis Aluti demersos corruisse. 

Huc brevi confluxerunt etiam Armeni, Graeci, Thraces, Mysi, Triballi alliique 
quam plurimi quibus promptissime Decebalus compnrandarum Divitiarum spe 18/b 
illectus incolatum con cedebat et factus e~t urbs Thalmum cellebre Emporium, 
floruitque ferme Octo Saeculis, nune Rudera supersunt, ac iis Pagellus Thalmus 
aliis Thalmis dictus. Utebantur Daci Lingua Barbara sicut et Moesi, quam Graeco 
Geticam libet nunoupare iuxta illud Ovidii de Ponto, „Graecaque cum G€tica mixta 
loquela so no est". 

Daciae et Triballorum Rex Sarmis seu Sirmus, aedificavit Daciae Metropolim 
Sarmiz ut ex vettistis Lapidum Inscriptionibus patet, quae urbs Sarmiz, fuit 
prope Portam Ferream sic dictam. petroso et angusto Ingressu ex Hungaria dictam 
Vas Kapu Hungarice ... , Geographis Porta angustior. / 

. Hic Metropolis Daciae a devicto per Traianum Decebalo nomen Sarmiz de- 19/a 
perdere coepit, et a Romanis appellabatur Ulpia Traiana. Collabente vero Romano 
Imperio ipsa quoque collapsa est, et deleta, nec deinceps unquam restaurata. 

Hac Metropoli armis inclmerat se Rex Dacorum Decebalus post Ingressum 
Traiani Caesaris cum Romano Exercitu in Daciam, qui Caesar solutum annis 20 
a Romano Imperio Daco Regi Decebalo annuum Tributum primus negavit, indic-
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toque Dacis Bello l-o Alba Iulia expugnata, dein Metropolim Sarmiz subegit, 
ubi Victori Traiano victas dedit manus Decebalus, et flexo Genu gratiam et vitam 
obtinendo foederatus remansit Romanis. 

TR.4NSiLVANIAE AETAS secunda ROMANA 

Tr:msilvania sub Nomine Daciae Mediterraneae bellicosis ac trucibus assidue 
inhabitata Incolis, non prius mansvescere didicit quam cum sub SAL V ATORIS 
Nostri Nativitatem a caelestibus Phanoscis Gloria in altissimis DEO, et in Terra 
Pax hominibus ii annunciaretur. Nam sub idem Tempus clauso Iano, Pax Univer
sum Orbem obtinuit, et anno a Nativitate Christi Nono, Octavianus Augustus Cae
sar Campi Ducem Vibium cum Exercitu / 50 millium transmisit, qui Pannoniam, 
Daciam, ac Thraciam cum suo Orbis Imperio pacificum foedus palam facere iu
beret, ac pertinaces armis cogeret; se quia pertinacium Exercitus ducenta homi
num Millia numeravit vix potuit Augustus Caesar Dacos Danuvii Ripa prohibere; 
Daciam Ripensem tamen caso Boerebista Daciae Rege armis vicit Strabo lib. 7-o: 
„ac mox in Sirmio, et Segesta duas Domos annonarias erexit, e quibus Romanus 
miles aleretur; ad extrema redacti a Dacis Romani videbantur, belligerante Coti
sune Dacorum Rege aedificandae, atque in Transilvania Metropolim erigendae 
causa extitit"; de origine quidem Albae Iuliae, quae Urbs etiamnum Transilva
norum Principum Sedes I est, varie disserunt Historiographi, qui autem Veritatem 
assecuti censentur, aiunt: „sub tempora Cotisonis Dacorum Hegis nomen Albae 
Iuliae surrexisse, cum passum Apulum, et Colonia Apula, sicut et vicinus Flu
vius Dacicus Apulus, nune Ompoly Hungarice dictus nominaretur", iis Cotiso 
assumpta Daciae Regis Dignitate Romanis adeo infestus fuit, ut de ipsa Urbium 
Urbe Roma actum fuisset, quod etiam ex Horatio dicitur, qui sic cecinit Lib. 3 
Oda G ad Romanos: 

„Paene occupatam seditionibus delevit Urbem Dacus" 
Et Lib. 3 Oda B ad Maecenatem; Mitte civiles, super Urbe curas, Occidit Daci 

Cotisonis agmen. 
„Huic Regi Cotisoni, ut pacificum foedus Romanos inter et Dacos fieret, 

datam - scribit Suetonius în coniugium Augustam Filiam Caesaris Iuliam, atque 
Urbem Albam Iuliam esse, et aedificatam"; erat ista Mater Marei Aurelii Antonini 
Pii, ut colligere licet, ex Epigrammate in vetustissimo marmore Templi Divi Mi
chaelis descripto quod anno Christi 1550 perlegit Georgius a Reichersdorff, Secre
tarius Ferdinandi Primi Romanorum et Hungariae Bohemiaeque Regis, cui ipse 
suam Transilvnniae Chorographiam dedicavit, atque eam ipsam Epigraphen in eam 
inseruit bisce vorbis: 

I. O. M. E. (T) I V NO N I 
PRO SALVTE IMP. M. AVR. ANTONINI/ PII AVG. 
ET IULIAE AVG. MATRIS AVEM. VLPIVS MVCIANVS 
MIL. LEG. XIII GEM. HOROLOGIAR / (VM) TEMPLVM A SOLO DE SUO 
EX VOTO. FECIT F ALCONE ET CLARO COSS. 
NB! Iulia Mater Aureliani imp(eratoris) fuit Sacerdos Templi Solis in eo 

vico Daciae in quo habitabant Parentes eius (Thomae Rainerii Syntagmatis In
scriptione). 

Hoc Templum a Christianis Hungariae Regibus in Cathedralem evectum, per
cellebri sua Episcopali sede regnante Isabella Vidua Stephani Pupilii, Matre, spo
liatum est per coniuratos contra Ferdinandum I-um Transilvanos, cum A.C. 1556 
Paulum Episcopum cum universis Rebus et pecunia, Sarcinisque paulo ante e 
Provincia libere exire permississent (Istvanfius Lib. 19 pag. 242 Col. 2.) 

„Alba Iulia - inquit Heichersdorff est Civita~ vetustissima. atque sede Epis
copali cellebris, in celle declivi sita circumfusa, undequaque ad Duo millia pas
(s)uum planitie"; ab Oriente fluvium Marusium, et deinde ex altero latere amnem 
Ompoly Hungarice voeatum, ex Alpibus descententem"; ab occidente vero amoenam, 
ut diximus Planitiem usque ad Montem S(an::-ti) l\Iichaelis, quo in Monte in rupe 
altissima castellum quoddam Dlvi Michaelis situm est, a Romani Imperii durans 
tempore, ·quod ex antiquitatis Monumentis quac ibi non pauca sunt, conilcere 
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licet, a septentrione eadem intercedit Planities, atque inde Marusius fluvius quo
qtie distat ab Urbe mil.libus passuum, qui olim per mediam urbem perfluisse dici-
tur ex ruinis et sepulchris per /. vetustis, et dirutis accepta Inditio. Tanta eius 22/b 
Urbis fuit amplitudo, ut in longum et latum ad quinque millia passuum porrige-
rctur (Ortelius Circuitum Albae Iuliae quinque germanica milliaria continui.s'e 
refert) quod autem Gothi antiqui eam incoluerint terram, Characterum illic in 
Tabellis, et Sepulchris inventorum ostendit, litteris paucis ad modum nostra 
aetate cognitis, proinde fidem faciunt Romanorum Legiones hucusque progrcssas 
fuisse, cuius, rei signa passim adhuc in Visceribus, terrae occulta inveniuntur. Ab 
Alba Iulia ad occidentem sunt Montes et Alpes excellentissimae, et aditu di(f)fi
cillimae, in quibus situantur Civitates montanae. auro, et argento praestantes. in- 23/a 
ter / quos praecipua est Abrudbania, quam Collegium Sacerdotum ex Donatione 
Ioannis Hunyadis possidet. Venis metallicis cellebris ubi magna Auri vis assidue 
colligitur, quae ad Cameram Monetariam Cibinium deferitur, ibidem conflatur, et 
ex ea aurae Monetae cuduntur continuo. 

N.B.! 
Aurelianum alii finem Romanae Potestatis in Dacia Mediterranea fecisse fe-

runt suis verbis: quare cum Aurelianus Imperator viribus stiis diffideret. eamque 
retineri posse desperaret, deductis inde Praesidi(i)s neglexit Daciam, et Iuge per 
Traiano acquisito, ac sub decern et octo Imperatoribus continuato cessit; sed vero 
S(a)eculo III-o Daciam Gallienus amisit. Vide Eutropium Lib. 9 Cap. G pag. 509 23/b 
eandemque virtute / Claudii utqunque (sic!) restitutam Aurelianus neglexit, subla
toque Exercitu Provincialibus reliquit desperans eam posse retineri, ut asertis ver-
bis memorat Vopisius in Aureliana, atque hoc facto iterum se Dacia ab imperiu 
Romanorum vindicavit, Libertateque pristinae asseruit. Postea Imperatores Graeco 
Romani partitione Imperii facta, Daciam sibi vindicarunt, sed inclinatis horum 
Rebus Hunni in Daciam Romaniamque moverunt, quibus ob crudelitatem, excur
sionumque Iicentiam deletis; Hungari successerunt, sub quibus Germani. et Sa
xones fortes liberique homines regnante Geisa II Ius civitatis in Transilvuniam 
adepti septem Castro, id est Septem Urbes, quas etiamnum Germanorum Sa.xo
numque Posteri incolunt. I 

Lato feliei rerum suarum Initio condiderunt, aut potius ante Ungaros con- 24/a 
ditos cultu et habitatione excoluerunt, ac nobilitarunt. 

TRANSILVANIAE AETAS TERTIA 
HUNGARO-SAXONICA 

Hungari (nondum Hungarorum vei Ungrorum aut Ungarorum, sed Hunnorum, 
et Scytharum a quibus Orti sunt nomine A.C. 300 sub Valente Caesare Romanis 
bellum indixerunt venientesque ex interiore Scythia cum suo Duce Balambere 
penes Meotidem paludem in Pannoniam, Romanos devicerunt, ac fugiverunt, Reg
numque subacta etiam Dacia circa A.C. 373 sub Valentiniano Iuniore Caesare Ro
mano Gratiani fratre et aliquam / diu collega Imperii, gubernante Ec(c)lesiam Dam
cqnfortati Hunni, Gothis-Dacisque vixerunt confederati, sicut et Scythis ac Sar
matis usque ad mortem Attilae, qui A.C. ·373 in Europam advenisse scribitur, et 
p~ater alia'. etiam A.rdarici Daciae, Regis filiam Crimhilsiam sibi coniugem acce
p1t, sed extm(c)to A.C. 449. Attila cum noctu dormitanti, sanguis per Nares errum
pens \·italium ~piritum meatus interclusisset, expulsi sunt ex Pannonia, Hunno
Scythae cum filiis Attilae ab eodem praedicato Ardarico Daciae Rege Germani'; 
.conil.!ncto, factaque est Hunno-Schytharum Triginta millium clades· plura de Attila 
paulo post. / ' 

2-1/b 

Hemansere tamen în Dacia Mediterranea seu Transilvania non pauci Hunni,25/b 
et Scythae qui se in Septem Sedes divisere. Ipsos nune Sekelios et Siculos nun
cupamus, verosque esse Hunno-Scytharum sub Attila militantium posteros ag
noscimus. 

Dicti autem ~unt Sekelii vel Siculi, ab Hungarica voc~ .Se)!:, Sedes, nam ve
teres Scythae septem hic Sede!! seu Districtus occupaverunt. 
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Nomina Septem Siculiarum Transilvaniae Sedium sunt Csik, cum filiabus 
Gyergyo, et Cason, licet autem Gyergyo separata Provincia, et inter penitores Al
pes sita sit, quia tamen pcrexigua est, et e novem tantum modo pagis constat 
Csikiniensibus subesse dcbet (vide Ioannem Bethlen pag. 261 et 52). I 

Udvarhely, Aranyos, Maros, Sepsi, Kezdi, Orbay (quae tres dicuntur Hărom
szek), Het-falu, sive Septem Pagi Cronostadium pertinentes (In iibro Decretorum 
Regium Hungariae sic recitantur Maros Szek, Csik Szek, Sepsi Szek, Kezdi Szek. 
Orbai Szek, Aranyos Szek, Udvarhely Szek, quae inter alias proecipua, ibi enim 
causae appellatae discutiuntur, ct inde Praesentiam Comitis Siculorum deferint. 
Hungarica nune utuntur lingua, Genus hominum acre, et bellicosum, int~:- quos 
nemo alterum Libertate aut Nobilitate praeit, sed instar Scytharum, quos nune 
Tartaros appclamus, vei instar Helvetiorum omnes pari Iure censentur, ait Istvan
fius; de his Bonfinius D(ecada) I, L(ibro) I: „Sic Scythuli quoque populi (Sekeli) 
Scy/this ingenuis oriundi, quando quidem adhuc Servitutis ignari sunt, nulla He
gis stipendia expendunt, nisi quandoque Domesticatum bovem, et illum quidem 
non e dieto imperatum, sed praecario nomine postulante quasi Regni necessitate 
exoratum", Georgius Reichersdorff in Chorographia Transilvaniae sic: „nemo apud 
illos ignobilis censetur, etiam si manu aratrum tractet, aut caprino Gregi praesit. 
Durum enim et asperum Genus hominum quo bello natum, qui moribus et ves
titu non multum ab Hungaris discrepare videntur. Hi sunt Hunnorum antiquissimi". 

Anno Ch(risti) 744 ducenta iterum, et septem Hunno-Scytharum Millia Duce 
Gyula, qui Albam Iuliam restauravit, a Meotide palude in Pannoniam redierunt, 
sub Constantino V I improbo Caesare qui cum Rege Bulgariae Vira etiam improbo 
foedus pepigit militare, Gubernante Ecclesiam summo Pontifice Zacharia. 

Hi Asiatici Hunno Scythae nomen Pannoniae transtulerunt în Nomen Hun
gariae ductisque sub Arnolpho Caesare circa a(nnum) 889, etiam in Transilvaniam 
Coloniis in Septem Regiones. seu Comitatu.~ earn diviserunt. Nomine Septem Tran
silvaniue Comitatus sunt: Kolos, Doboka, Zolnok interior, Torda, Kiikiil!O, Alben
sis, et Deva, qui nune ab Arce Hunnyad, passim Hunyadiensis appellatur. 

His temporibus Romanorum a Dacis devictorum in 
Dac i a Re l i q u i a e V al a c ho r u m no m e n o b t i nu e r u n t; H u n n o 
S c y t ha e i n Pan non ia Hungari nuncupati sunt, et Daci seu Davi in Tran
silvania turn Ger / mani turn Saxones audiebant. 

Hungari in Transilvaniam ingressi omnibus Nationibus praevaluerunt, et 
magis Hungarorum quam Germanorum isthic Nomen inclaruit. Unde Duobus ct 
Saeculis citius Transilvania in Septem Hungaricos comitatus divisa fuit quam 
septem Germanicae Saxonum civitates seu aedificarentur, seu instaurentur, plu
rimi tamen hic degebant cum Hungaris Germani, nam Coloniae Germanorum ab 
Hunnis Germaniam divelantibus in Transilvaniam deductae tanta sunt faecunditate 
propaganda, ut meliora plerumque etiam Loca impleverint (Vide Piasectum ad 
A.C. 1590 pag. 206 placet autem ad rei Declarationem hic adscribere quae notavit 
Abrahamus Bakschai Scemicensis Pannonius Secretarius Ill(ustrissi)mi D(omi)rii 
Palatini Syradiensi Chro/nologia de Regibus Hungariae: „Hunnorum sive Hunga
rorum decies Centena Millia et Octoginta ex Asiatica Scythis Soli .Sterilitatem 
popularumque Multitudinem sub Sex Ducibus: Bela, Cheme et Kadiche filiis Chele 
de Genere Zemen Ortis, item Attila, Kevc ct Buda filiis Bendeguz de Genere K;i
dar in Europam traiecerunt, et in Pannoniam seu Hungariam (quantum diversae 
Nationes Praeside quodam Matrino a:lias Martino dieto de Labaria proptcr Soli 
faecunditatem incolebant) pervenerunt" .. 

Attila omnium consensu in primurn Hungariae Regem eligitur, et declaratur 
Anno Muncii 4362 A.C. 401, lngressus Hunorum in Pannoniem 28-vo. 

Hic Imperii Sedem posuit in Sicambria Civita(te et profecturus cum innu
mera Copiarum Multitude in Bellum Buclam fratrem suum universae Pannoniae 
Loco sui praefecit. usurpato sibi hoc · Titulo: ATTILA, Bendeguz filius, Magni 
Nemrod Nepos, in Engaddi nutritus, DE! Gratia Rex Hunnorum, Medorum, Gotho
rum, Dacorum, Metu.~ Orbi, Flagellum DEJ. 

Hic Attila primo e Pannonia egressus adoritur utramque Mysiam, Thraciarn 
Ac~aiam, Macedoniam, et Illyric~m. Re~it Victor Sicambriam, quo etiam T h C.: 
t r 1 cu s Vero n e ns u s accerimus ohm Hunnorum Hostis cum frequenti!;simis 
Germ~c;irum Proc~ribu~, ~enev?le":tiae, et Libertate i:tegis allectus, neque gratum, 
et fanuharem Regi exh1bu1t, cui etiam Svasu Rex, qmetis alioquin impaţ.lens occi-
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duas Hcimani Imperii Provincias invaden/das decrevit, idem progJ;"essus .Igne et 29ia 
Ferro totam Germaniam miscet. Sigismundum eius Regionis Principem cum ma~na 
manu occurentem inter Constantiam et Basilieam fundit, fugatque; Ai;gentinam 
per eum ·direptam, dirutis 'iam Moenibus Polyod0polim, id est Strassburg, edixit ap
pellari. Rine a Motu Exercitu Gallias vastat, et subvertit, ac in Hispanias, usque 
Baeticam et Hispalim victricibtis Armis penetrat ct in campis Cat::ilonicis cum 
Hege potentissimo Theodorieo et Aetio Romano Senatore crudelissimo Proelio om
nium confligit, expugnatioque multis Urb.ibus Sicambriam regreditur, ubi Budam 
fratrem suum (eo quod Sicambriam, quam nune veterum Budam nominamus vo
cabulo sui Nominis denominaverat) proximis / manibus suis interfecit, cadaverque 29/b 
Ipsius in Danubium demergi fecit; Dumque quinquennium quieviscet, per Stiriam, 
Carinthiam, et per Dalmatiam Civitates plurimas demolitur, Italiam invadit, _rt 
devastat. Heversus ultimo Sicambriam, tantorum iam Labarum pertaesus Virginem 
Hildiko, alias Mikolth, Bactrianorum Regis filiam, uxorem duxit, în cuius am
plexibus, dum Vino et Venere corpus eius inflammatum est, Sanguine copio•.o a 
Naribus in Luces exundante exctinctus est A(n)no Mundi 4407, A.C. 445, ingrc.~-
sus in Pannoniam, 72, Imperii, 44, Aetatis 12+, sepultus apuci Columnam -:vrai·mo
ream Kaiaso dictam, prope Thulmam nune Austriae, olim Hungariae Civitatem. 

Defuncto Attila Imperium penes duos filios/: quorum alter Aladaric:.is, Chalm 30/a 
altet fuit, caeteri<; aetate et fortitudine cminentiores remansit. Hi cum de succes
sione inter se per Longum Tempus dissiderent, Rex Gepidarum Aldaricus Bel-
lum adversus Hunnos movit, et truci::latis multis Hunnorum Millibus filio item 
Attilae Aladarico. potitus est optima Parte Pannoniae. Alter autem frater Chaba 
ante istam Cladem cum 60 fratribus suis natu minoribus et bona parte Hunnorum 
quindecim Millibus in veterem Patriam redit. Pars, quae in Pannonia mansit erat 
fere Triginta Millium, ac sub diversis PrinCipibus multiplicem experta est fortu-
nam, ex his tamen multi in ea Regione habitationem, quae nune Sichilia vocatur 
Sibi delegerunt. Hunnorum ingens Multitudo I Secundario ingressa est Pannoniam 30/b 
A(nn)o Mundi 4706 C(hristi) 744 Obitus AttUae 301 sub Septem Capitaneis. quorum 
1-us fuit Arpad, filius Almi qui est prognatus ex Elendo filio Hygek, Ugek, ex 
Edo, Edus ex Chaba, filio Attilae. Secundus Capitaneu5 Zabotz a quo et hodie 
Locus comitatus de Zaboch. Tertius Gyula a quo et nune familia propagata extat 
Gyulay. Quartus Kevuid, a quo Capitaneo Kendii familia deducitur. Quintus Lehc!, 
Sextus Verboleh, Septimius Capitaneus fuit Uurs his et Hunnis Pannonicis, qui 
se S!culos, et Regionem quam occupant, Siculiam vocabant adiunxf'runt, conse

·deruntque in Transilvania positis sibi. Septem Castris, unde etiam apud Germanos Da-
cia Mediterranea, hoc est Transilvania nomen habet, uti dictJ.Jm est ante. f Ex Arpad 31/a 
Proles et Posteri gubernarunt Hungaros usque ad Geysam Sancti Stephani Paren-
tem, primum ex Hungaris fidem Christi amplexum, a. Sancto Adalberto baptis~-
tum, Mortuum A.M. 4959, A.C. 959. Haectenus de Hun ni s seu Hun g ari 'I 
nune ad Saxones ingrediendum est. 

De Saxonibus ita Boxhornius Historic(us) universalis pag. 309: „Valentinianus 
-occidentis, et Valens orientis curandis Rebus perfecti Imperatores dissimilis erant 
Ingenii et ludicii; Valentinianus magnis Proeliis Alemannos, et Saxones fudit. Et 
în Rerum Romanorum historia prima haec stat Saxonum Mentio Gentis, et olim, 
·et hodie nobilissim3. cuius Nominis Origo, non aliunde. quam a Saxis ,· Scythiae 
Latissime olim exporectae populis quorum Veteres meminere, petenda mihi vide
tur'·. (I-In::c il!c~. 

Sa:roncs, pl1.1rim1.1m Historicorum consensu Alemannorum seu Veterum Ger
manorum Po,,\"c'ri, qui Idioma Germanicum a primis temporibus retinuerunt inter 
Bella Scythis et Pers:s (ut ex Herodoti Libris discimus) com(m)ixti, tandem Gethis, 
et Gofri-; iunc~i quadrinr;entis circiter ante Christum annis Thraciae prim1~m. turn 
Daciae Inco 1ae facli sunt et Daci dicti. His Germano Dacis plures variique Ger
mani per multiplicia bella acliungebantur, ut factum Imperante Tiberic (sub quo 
Christu.s RedemjJtvr mortuus) qui Tacito teste L(ibro) G(ermaniae) cap(ite) IU Sve
vos ac Her-munduro' huc induxit, et Vannium Regem Germunum eis praefecit. 
unde Hegio inter Crisum et Marusium flumina ubi Claudiopolis et Bistricia Civi-
tates sitac sunt, Hegnum / Vannium nuncupatur. Alii Historici, ut supra aetatc. 32/a 

.Secunda dictum a Caesare Octaviano Augusto Vanium in Daciam ·missum scribunt. 
Etiam Carolum Magnum A.C. 801, Leonis Pontific(i) Max(imi) Sexto, evectum 
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Germanis multum fuisse in Bellis usum scribunt Historici, ac in Transilvaniam 
Saxones varicsque Germanos dimisisse - sicut et Arnulphum A.C. 887 sub St.e
phano V Pont(ifice) Max(imo) creatum Caesarem, vermn gubernante Hungariam 
Principe Geysa sancti Stephani 1-mi Regis Hungariae Parent.e, ac successoribus, 
et vei maxime Regnante Divi Ladislai Geysae I-mi fratre Rege Hungariae qui 
A.C. 1073 coronatus, obiit 1076 et Geysa Secundo Rege Hungariae de quo infra, 
plurimus Germanu-; Miles, e Saxonibus, Bavaris, Svevis, aliisque I collectus in 
Hungaria (praesertim Comitatu Scepugiensi) ac Transilvania Stationem fixit. Ideo 
non incongrue scribit loannes Tro!';ter Daciae Transilvanus Scriptor Lib(ro) 4-t.a, 
Cap(ite) 10-o, pag. 3!J3 inquiens: „exinde ad Oculum patet Antecessores fuisse de 
Svevis, Cheruscis, seu Vestphalis Buriis, Sibinis, Marcomannis, Bastarnis, etc. e 
quibus hodierni Saxones residui remanserunt". Georg(ius) a Reichersdorff in Cho
rographia Transilvaniae sic: „Transilvaniam Teutone.s primo tempore et aliquod 
retro s(a)eculo posedere, sive hi ex Saxonia sive a Rheno venerint tamen ex Ger
mania profectos fuisse constat; sed quam fortunam, quemque Ducem secuti sint 
nullis quidem litteri!lproditum est, nisi quod in Hungarorum Chronicis legitur. 
Divo Stephano Hegnante multas seme! Nationes Hungariam, et istius I confinia 
occupasse, inter quas Saxones fuisse memorantur". 

Praevaluit autem Nomen Saxonum inter alteros Germanos in Transilvania 
congrue A.C. 1143 cum hi olim soliditatis omnem prae se fet"ant, si verum est, 
quod vetus Codex testatur: „Saxo a petro ob fortitudinem dictus", alibi „Saxones 
olim Petraules dicebantur", his Transilvanis Saxonibus non sub nomine Germa
norum, sed sub expresso Nomine Saxonum Belae II, caeci Hungariae Regis filius 
Gaeysa II, Rex Hungariae, qui A.C. 1141 coronatus, obiit A.C. 1151. Illustris Pri
vilegia ac Libertates A.C. 1142 concessit, quae Andreas II-dus, Rex Hungariae, dic
tus Hyerosolymitanus A.C. 1224 confirmavit, qui coronatus A.C. 1201 obiit A.C. 
1235. Huiusmodi Privilegiorum / plurium Laurentius Tăppeltinus meminit in 
sua Appendice cui Titulus Revolutiones seu Occasus Transilvanorum, ubi pag. 205 
ait: „Multa adhuc hodie Isabellae Reginae, et Stephani (qui tandem Ioannes Sigis
mundus dictus est) in Transilvania supersunt Diplomata, cumprimis apud Saxo
nes (Hos ego veteres Dacos et reliquias Gothorum vaco) qui immunitatibus et 
Privilegiis omnes alias Nationes superant" (Haec ille). 

„Est Saxonica Natio hodie quasi tertia pars Transilvaniae" (ut ait Matias 
Miles in Suffocativo suo Angelo pag. 161) et habet in suo nationali Sigillo In
scriptionem Latinam: „ad Retinendam Coronaro". Quasi Saxones Transilvaniae sunt 
Praesidiarii. 

Obtentis Privilegiis aedificaverunt sibi Saxones septem insignes Civitates, ple
rasque in veterum Castellorum Ruderibus A.C. 1145 aedifica/ta est (ut describit 
Ioannes Troster ex Templo Coronensi) Civitas Medvis, Medgyes in Huderibus per
vetusti Oppidi, quod Romanis Media Colonia dictum fuerat. A.C. 1150 Millembach 
vel Zabesus, seu Sas Sebes, hanc septem urbibus Transilvaniae Claverius non 
annumerat, sed Albam Iuliam, quam tamen Albam Iuliam, idea Saxones intermili
tunt, quia nune a Saxonibus non inhabitatur, neque Saxonum, sed Transilvaniae 
Principium sedes vetustissima fuit, atque etiam num est A.C. 1160 HP.rmanstat, 
Hermanopolis Cibinium hodie Transilvanorum Saxonum Metropolis. 

„A.C. 1178 Claudiopolis, Clauscnburg, Kolosvar Claudiopolim esse Zeugma 
Ptolomaei, multi Lapides in Transilvania docent"/ sit Boxhornius Histori(cus) Uni
vers(alis) pag. 176. Bonfinius Dec. I L(ibro) I, pag. 28: Kolosvarum, ait, Scholas
ticum Oppidum Scythica Lingua interpretari, sine dubio ea ex causa, quod celle
berimum extra Moenia Monastcrium (a quo etiam suburbium Monasteriense no
men habet) Beatae Scholasticae dicatum fuerit cincta moenibus est ab Imperatore 
Sigismundo inquit Martinus Kelpius Natal(ibu~) Saxonum Transilvan(orum) Ca
p(ite)l: Germanis, Saxonibus, Hungaris, iisque Calvinis, Socinianis. Romano-Catho
licis paucisque Evangelicis confusa a reliquia septem Civitatibus secessit, nd 
Scythumque eius loco SzcisZt?ciros, Saxonibus Eros dictum: A.C. 1189, Schesburg, 
Segesvar. 

Anno Christi 1200 oppidum Bras cum Castro munito, quod etiam Szi1szvaros 
dicitur, hac Oppidum passim Loco Claudiopoleos saxonibus In/colis viduatae urbis 
habetur, iam pro una e septem Civitatibus, nec Muro cincta, nec a copiosis inha
bitatur Saxonibus, Bistricia Civitas, quae sub Mathiae Corvini Regis Temporibus, 
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ab Hungaris avulsa, ac universit:1ti saxonicae incorporata ad septem Civitates 
pleno Iu.-e pertinet a Bastarnis Populis Bistriciae seu Besterc_e nomen sortita est. 

Anno Christi 1203 Brassovia Corona, Cronstadt Romams Patroissa Templo 
DEI Parae Honori A.C. 1385 vere Corona Transilvaniae Civium Numere, et Opu
lentia Suburbium Frequentia, Mercaturae splendore omnibus reliquis Urbibus 
î'ran<;ilvaniae Palmam / eripiens insignis at eius Templi inscriptio decet Sunt Ita- 35/b 
que Transilvanorum Saxonum e Septem Civitatibus Hermannstadt, Schesburg, Bis-
tritz, Millemback, Cronstndt, Medvis, Clausenburg (vide Math(iam) Miles an annum 
Christi 15!ll, pag. 155 aut si mavis vide Kelpium in Natalibus Saxonum Transil
vaniae can(ite)I sic loquentem: „Oriens Carenam Terminum universi Germanici 
nominis n1eridies, orientalior Cibinium, occidentalior Sabesum; Occidens Claudio
polim, Septemptrio versus uccidentem Bistricium, versus orientem Schihburgum, 
septem Saxonum CivitaLbus, <eptem Saxonicales Sedes cum insignibu<; Oppidis. 
gauclentq•Je Nomine Universitatis Politicae seu Reipublicae Civilis quibus tamen 
Hungarorum Nobilium Pai;i i pa<;sim interiacent Oppidis". 36/a 

Nomina Saxon"lium Sedium sunt, ut eas annotavit Georgius a Reichersclorff 
in sua T:an~ilvaniae Chorographia pag. 36 et ex eo Kelpius pag. 338: „Szciszvciros, 
seu nros cum undecim pagis, Sassebes seu Millembach cum quinque Regiis Pa~is, 
Szerdaht.:Zy seu Reismarck cum undecim pagis, Schoesburg cum 18 pagi.s, Oltzne 
cum 12 pagis, Schenk cum 22 pagis, Raps, seu Rupes, cum 15 pagis, sed ex his 
duo Oppida nempe Millembach, et Schoesburg, etsi septem Civitatibus annume
rantur tamen Sedium Nomen retinent". Praeter has septem sedes Saxonales inquit 
Geurgius a Reichersdorff, „in Transilvania sunt et aliae duae sepa/ratae, quarum 36/b 
Caput est Civitas Mediensis, Pagi huc spectantes sunt viginti quatuor; praedictis 
aulem sedibu-; interiacent multi pagi Possessionesque Nobilium, quae ad numerum 
<;edium Saxonum non conferuntur·•. 

„Numerantur etiam in Transilvania, ait Reichersdorff, quo ad Pensiones Ta
x<'lrum octo Parochialia-Capitula, quae simul appellant Universitatem: Bistriciense 
Capitlllum habet Bistriciam cum 23 pagis Regiis, Regnense habet pagos plus quam 
triginta, Burcense habet Coronam Civitatem cum tredecim pagis Hegiis, Kisdense 
habet Schoesburgum et paizos 48 duarum Sedium Capitalum complectitur Civita-
tem ivleduis cum µagis triginta sex, Cibinensum Capitula duo quorum unum ha- 3î/a 
bet Cibinium et Pagos viginti tres, alterum Capitulum Cibinense Grosschenk quod 
vocans corrogativum continet pagos circiter 22, Sebiciense habet Sabesum cum pa-
lJis 10 et ;•·. 

Altera Universitas est Ecclesiastica et Septem Decanatibm sive ut eos appel
lant Saxone~. capitulis constat, quibus praeest Superintendens Generalis, quasi 
Ephcopus. 

Nomina Saxonalium Decanatum sunt: 
1) Cibiniense, quod 23 Parochiis constat, habetque annexum surrogativum 

de Grosschenk cum viginti Duobus pagis. 
2) Cronostadiense, seu Coronense, sum 13/Pagis Regiis. 37/b 
3) Kisdense, nune dictum Schoesburgiense cum 48 Pagis. 
4) Med!'isiense cum 36 pagis. 
5) l'vullemlmchicnse cum lî pagis. 
6) Hegnense cum 30 pagis. 
7) Bistriense, Nosncense cum 23 pagis Regiis et Surrogativo (vide Ioannem 

Trihter in Dacia L(ibro) 2, Cap(itc) !J, Ferdinandi Primi Secretarium). 
_D~c~ntur autem Surrogativa Saxonum Pagi cum Templis Hungariae Dictionis 

Calvm1~t1s com_munes, in quibus Pastores Saxon ici isthinc praedicare · coguntur, 
ut ':'escws Calvmum an Lutherum sequantur. non tamen a Calvinistis sed Luthe
rams ad id Munus eliguntur tales Viri / iidemque a Superintendente Lutherano- 38/a 
rum confirmantur. 

Saxones non amplius Germanis, sed Hungaris viderentur similiores, nisi Luthe
r'.'1num Dogma mordicus sequerentur (audi Martinum Kelpium Lutheranum in Nata
hb~s Saxonum Transilvaniae cap(ite) 1: „Iamdudum, ait, omnes Saxones Hun
?ancos Mores, linguam, for~a_n e_t gentem facile fuisse tranmigraturos, nisi Urbes 
ip~oru~ hoc_ ţallerentur P_r1v1leg10, quod nulli etiam potentissimo Nobili, quanto 
mmus. 1gnob1h ex Hunganc<:> Gene:e conc~datur in Saxonum Urbibus comparare 
Domos, cum tamen Germanis ommbus, qu1cumque Germania vei Hungaria vene-
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38/b rint, aut casu fer~ntur Civitatl,s Ius inter Ipsos pateat Evangelicae Modo /, id est 
Lutheranae Rel\gioni, sint addicti, aut ei se illud migrantes adiungant. Ita Kelpius). 
' · Cives At-lstocratice reguntur per ·Magistratum, duodecim Assessorum, qui 
Sapientes nominantur, et per Centum Viros quibus .praeest Tribunus plebis. 

Primarius est et Magistratum Caput Regius Iudex, inter quos eminet Regius 
Index, Cibinensis, Saxoniae Nationis perpetuus Comes et .intimus Principis Consi
liarius a quo Transilvaniae Vexilo per solemnem Legationem honoratur et con
firmatur. Senatui praeest Consul, et Negotia Civitatis indicat, ne Respublica Detri
menti aliquid capiat, Consules a Regio ludice distinctos non habent alias . Civi-

39/a tates, praeter Cibinium, I Medvis, Schoesburg, et Reps. Sunt praeterea Sedium 
Iudices qui criminales causas Regionis disiudicant, easque ad suum civitatis Rena
tum inde ad Congregationem Universitatis Cibinium, ac tandem ad Comitia Regni 
appellando transmittunt, habentur et Civitatis Iuc!ices seu Villici, qui sunt Curatores 
viarum, pontium, fontium, etc. Bistriciensis Iudex per r!uos annos durans omnia 
munia sustinet turn Regii Iudicis, turn Consulis, turn Iudicis Civici, turn Iudicis 
Sedis. Sequitur aedilis, Curator Templi, et Scholae, atque Iuclices minores. 

39/b (pagina albă) 

40/a TRANSILVANIAE AETAS QUARTA /l.lJSTHIACO - TURCICA 

40/b 

41/a 

41/b 

42/a 

IOANNt:S I-mus 

Hungariae adoptivus Hex 

[;:c;)han:i.s de ZAPOLIA (de quo multa Gloriosa scribit Istvanfius Lib(ro) 
1-o, 2-o et 3-o) Palatinus Hungariae, et Regiae Coronae Custos, Scepussi anno 
Christi 1499 mortuus, tres proles reliquit, quas ex Hedvige Primi~lai Tissilien,is 
Silesiorum Princips / Filia susceperat, Ioannem nempe de quo nobi~ isthic ~ermo 
erit, Georgium ac unicam filiam Barbaram, quae A.C. 1512 Reei Poloniae nupsit 

Joannes de Zapolj_a Stephani filius vir Ambiticme, ac dominandi cupiditate 
flagrantissimus, consilia solebat coquere occultorum plena scelerum, quae processu 
Temoorum non sine summa rerum Divinarum et humanarum Cor.L;,ione ac 
mirabili Patriae Exidio in apertum prorupere. 

Anno Christi 1485 mortuus Bartholomaeus Dracfi successit Vaivoda Transil
vaniae Petrus Comes Sancti Georgii, ex Vaivoda factus est Generalis Ret;ni Hun
gariae Iudex, qui Magistratus post Regem, a Palatino Secundus, et / Longe 
amplissimus habetur. Igitur Vladislaus II-us, Rex Hungariae Ioanni de Zn:Jolia 
Comiti Scepusiensi Praefecturam Transilvaniae seu Vaivoclae Dignitatem acldixit: 
hac ille optenta ad maiora semper assirabat ipsumque Hungariae per ras et 
nefas ambiebat, nec tamen per viginti et amplius, annos Transilvaniae suae Pr:1c
fect\trae id assequi potuit. 

Postea quam autem anno Christi 1526, 29-o Augusti, Ludovicus II-us Rex Hun
gariae Turcica Solymanni Praelio victus, Exercitu caeso cum magna Parte Epi~co
parum et flore Magnatum ac robore Nobilitatis Hungaricae in fugam actus im 
amne paludoso uno Hungarico Milliari dissito a Mohăcz quinque Ecclesiis Eoiscopi 
Oppido mersus, nullo relicto Halrede interiiset tune / primum Ioannes ambitionis 
suae frena laxare atq(ue) ut erat inter Proceres Hungaros Clarissimus, S12mm:1m, 
et primam Nobilitatem in suas Partes Largitione, Promissione, aliisque artibus 
trahere coepit. 

Solymannus, TUrcarum Imperator, devicto Ludovico, eiusque Hungarico Exer
citu protinus Budam usque castra promovit, eamque Urbem (quod desertam, ac 
lncolis vacuam post multas Excursiones, atque depopulationes reperisset) ingressus. 
Regi um Palatium ab Aedificiorum Elegantia, _ et per amoeno Situ atque Prospectu 
celleberrimum, et quod Hiems appeteret ac ob exortes in Asia tumultus domum 
revocaretur; ablatis inde duobus memora/tu dignis ex aere fusili ingeniose Herculis 
Appolinisque Statuis illico excessit, et cum victore Exercitu Const:mtinopolim in 
Triumpho reversus est. 

Jnterea Ioannes inter Segedinum, et Tokaium cum Transilvanorum quadraginta 
Mi!Jil;m Exercitu quem sero nimis Ludovico Regi ad Mohach in auxilium adduc-
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turus erat, speculabatur, quod Solymanus cum victore suo Turcaru!" Exe~citu 
rcverteretur, ac eo in Thraciam reducto sine mora Budam contend1t, sard1bus 
plenam purgari fecit Arcem, Praesidio munivit et Albam Regalem comltia prae
sumtuose indixit. Sic iam Regium Nomen publica ambitione usurpare non cru-
buit, / ideoque variis Proceribt:s, et si viri Profani essent optulit Episcopatus qui 42/b 
caesis anud Moh<\ch in Turcico Praelio Episcopis, vacabant, alios Praefecturis, 
praetioti~que Muneribus ad sui Regiam Coronationem pellexit. A Petro vero Perenio 
Temesva~iensi Comite, et Praefecto qui secum Regiae Hungarorum Coronae custos 
fuerat. ut Sacram hanc Coronam sibi Albam Rer,alem adferret, imparavit, atque 
Gratit•Jdinis erga Suam Vaivodae Transilvanorum Dignitatem in eum transtulit 
{vide Lt\anfium Lib(ro) 9, pae(ina) 90). 

Pi·ius(]Wlm w.1t~m Herri~e coronationis inchoavisset, inventum e~t ca~J:tver 
Ludovici He.,;is in Mohachiensi Pallude perquisitum, allatumque Albam Regalem 
RegiQ. i\lore in Aede / DEI - P AHAE 9 novembris humatum fuit. •13/a 

Nec J\.'.ora, Ioannes tam clandestina prius amicorum coniuratione turn et publica 
conspiratione potius quam Comitiis in multorum Procerum, et Notabilitatis P•ae
sentia electus est Hegis Ludovici Successor 10 Novembris eodem adhuc 1526 Anno 
et 11-o Novl.'mbris ipso Sancti Martini festo sacra corona per Paulum Vardanum 
Archiepiscopum Strigoniensem insignitus. 

N.B. ! Fuerunt autem haec acta coronationis irrita, quia Palatinus Hungariae 
ea comitia non indixit, nec ullum pro Ioanne eligendo Rege suffragium dedit, 
cum tamen Yi officii utrumque Palatino debeatur, ac praeterea expectandus fuerit 
Ferdinandi J\.ustriae Archiducis / Suaeque Sororis Mariae Ludovici Reges recens 43/b 
e vivi errepti coniugi ascensus, ut pote Iure Haereditario Coronam Hungariae 
exigentium µraesertim cum plurimi Proceres, Nobilitas et Civitatum Magi.stratus 
cum Palatino, et Maria Regina Vidua pro Ferdinando contra loannem de Zapolia, 
et alias q'.10slibet suffragiis, et votis steterint, licet aliqui eorum antequam Ferdi
nandi Mens de capessendo Regno explorari potuit coronationem Ioannis inter
fuerint. 

Ferdinandus ig!tur, Archidux Austriae Caroli V, Romanorum Imperatoris 
Germanus frater, in comitiis Imperii degens de clade Ludovici Regis Hungariae 
certior factus, obitum simul, et ad suscipiendam suam Haereditariam f Coronam 
Hun~ariae postulatus, desiderabilem sibi esse istam Coronam reddito rcsponso «/a 
declaravit, indictaque sunt per Mariam Reginam viduam cohortante Hungariae 
Palatino legitima comitia Possonii ad mensem Decembrem anni 1526, quibus Fer
dinandus absens Palatini suffragio ac votis, et acclamationem omnium ordinum 
mirifico/ue omnium aj.Jplausu Hungariae Rex legitime declaratus, est, utpote, qui 
Ius in P..egnum Hungariae repetendum turn robore veteris Transactionis, quae 
inter Maximilianum I, Caesarem, Avum suum, eiusque Parentem Fredericum ac 
Vladi,laum Rer;em Annae coniugis Ferdinandi Parentem facta sit. 

De hac haereditaria Regni Hungariae ad Aus/triacos derivata Possessione. 44/b 
.legatllî l<>tvanfius historicus Hung(ariae) Lib. 1, pag. 1, columna 1, et pag. 3, 
col(umna) 2, Lib. 2, pag. 12, col. 2 et pag. 13, col. 1, lib. 3, pag. 29, col. 1, Lib. 
4, pa;::. 31, col. 2, Lib. G, pag. 52, col. 2 et pag. 53, col. 1 etc. · 

Ann·i ins2qu<:'nte qui crat 152î, occupata sine caede et sanguine a Ferdi
nando Buda, qua:n deserere coactus est Ioannes, Albam Regalem contendit, eam-
que Urbem armis Ioanni eripuit, et ibidem perlegitime comitia consuctu ritu 
maximo plausu dic Decima Novembris de manu Pauli Vardani Archiepiscopi 
Strigoniensi; coron01tus ets, atulit autem Sacram Coronam Ferdinando idem 
Petrus Pcrenius qui superiore anno eandem Ioanni ( pro eius coronatione detulit; 45/a 
nuper enim quodam Ioannis Iniuria offensus ab eius foedere descivit, ad foedus 
Ferdinandi; peracta Coronatione, Ferdinandus Rex copias Militares contra Ioan-
nem convert:t cum repetitio Proelio ct în Martio Anno Christi 1528 in fugam 
egit, illeg-itimum Regem Regno exuit ac exsuJtare coegit, Martino Podoliae Pala-
tino hospitaliter ac benigne est habitus. Ioanncs in Poloniam profugit, et primum, 
in Camenecium arud Crosno arcem se recepit, ubi se in arge Tarnovia apud · 
Ioannem Tarnovium Cracoviensem Castellanum ac summum Poloniei Exercitus. 
Ducem sub Regis Poloniae Protcctionem recepit; etsi vero liberalissime turn .a 
Castellano, turn etiam, sed occultius a / Sigisrilundo Poloniari.Im Rege, scilicet Ca- , 45/fli 
rolu<; V, Romanorum Imperator, et Ferdinandus, frater eius, nune Hungariae co
ronatus Rex offenderentur, honoratus fuerit, Exilium tamen pertesus ad Portam 
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Oltomanicam per Hieronimum Laschum Liradiensem Palatinum, virum inter Sar
matos ab Illustri Nobilitate eruditaeque virtutis nomine clarissimum (hic enim 
Legatione Bizantium sponte susceperat) pro auxilio recurrit. 

Nondum sui Poloniei Exilij annum. Ioannes explevit, iam Lascho ex Bysan
tilia Legatione redux ad votum peregeret, obtinueratque, ut ipse Turcarum Impe
rator Solyrnannus in Hungariam cum exercitu ineunte vere prodiret, propere ad 
finem / anni Christi 1528 egressus est Polonia ut comitive sibi disponeret, quam 
Solymanno obviam prodire, eumque devenerari posset. 

Sub vernum igitur tempus A.C. 1529 exit, quanto maximo potuit Hungaro
rum Comitatu septus Ioannes ipsoquoque Lascho Comite, et sex millium tumul
tuario Exercitu ad Solymannum a Bellgrado iam in Hungariam cum 150 Millibus 
verno tempore A.C. 1529 penetrantem magnoque sibi a Tyranno iuncta etiam 
dextra exhibito honore, primus post tot Praedeces.~orcs Voivodas Transilvaniam 
resignaverat ac A.C. 1529 Turcis Tributariam fecit, arroi;ata sibi iterum, quam 
in Petrum Perenium corona~ Hungariae Custodem ante / bicnnium transtullerant, 
et Ferdinandus Rex confirmavit, Voivodatus Transilvaniae dignitate. 

Ob id foedus feliei Solymannus Amicum et Beneficiarium Ioannem nuncu
pa\'it, talemque palmam Budae quam exiquo negotio obtinuerat declaravit, ac 
Regiae .Sedi restituit, nondum tamen sacram Coronam ei extra dedit, de qua 
Corona hoc memoratu dignum, atque ad rem nostram subiicimus. 

Petrus Percnnius contemto Ioanne Ferdinandi partibus adhae,it, atque amplis
simis bonis a Ferdinando auctus. fecerat pene<; custodiam Coronac ~acrae, Prae
fet:turam Transilvaniae in~uper sibi promissa sen:an / daeque Coronae cura de
nuo sibi commendata, post Ferrlinandi Coronationem Coronam non :ici solitam Ar
cb Viseg:adiens;, Custodiam detuilerat, seci contra Lege~ apuci se dctin:.ierat. 

Postquam antem Solymannus a Ioanne invitatus. adul~o ·.-ere immani Exc!·
citu în Hugariam irruisset, Pereniu:; Coronae sibiq(ue) metuens, cum tota familia, 
et supellectili Hegio Soklos arcem inter quinque Ecclesias et Ecedum sitam tutio
ris Permansionis conservationisque causa in Sarospatak fugn contcndebat, iam 
que pervenerat ad Pagum iuxta fluvium Sarviz Kardâcs nomine, noctem illico 
acturus, eius fuga cognita Ioannes Saracenus vir profanus et quinque Ecclesiarum 
a loanne Zapoliano creatus Pseudo / Episcopus cum ducentis Equitibus et quin
gentis Peditibus nocte intempesta Pagum invadit ipsumque Perennium cum Uxo
re, Liberis, et omni Thesauro cui sacrae Diadema adiunctum fuerat, simul et 
eius Milites somno et vino gravatos, caesis nonnullis, captivat, ac Solymanno ex
tradit. 

Captivum Perenium Solymannus in campis Mohachianis Ioanni donat, sa
crum vero Diadema secum Budam, atque Budae Victor Viennam ad obsidioncm 
accipit, ideoque toto illo, quo Viennam obsidet spatio temporis apud se retinet. 

Appropinquante Hyeme post irritam obsidionem Viennensem regressu.~ Bu
dam Solymannus, loanne cum Proceribus accersito Diadema et reliqua Renia Or
namenta ultra ipsa / Ioanni resignat huiusmodi verbis eum allocutus: „Amice et 
Frater! en! in manus tuas, et Potestatem tuam Budam Urbem, et arcem ac totum 
Hungariae Regnum hodie trado, teque Regem Hungariae declara, ac pronuncio. 
Hic habes Diadema, his reliqua Ornamenta Regia omnia, quibus et tu, et Haeredes 
tui feliciter in posterum utantur". 

Hic dictis, Ludovicum, seu Aloysium Gritti, Andreae, Venetiarum Ducis fi
lium Bisantin(a) Matre, Turcicae linquae peritissimum cum tribus Millibu<; 
Turcarum in subsidium Regis reliquit, Ipseque Solymannus cum caetero Exercitu, 
optima Praeda, et abductis circiter centuro Christianorum Millibus Domum re
vertitur. 

Contigerrunt Haec Anno Christi 1529. 
Ioannes Pseudo Rex usque ad annum Christi 1539 nihil plus. curam habuit, 

quam ut omnibus, et vel maxime a Ferdinando, qui A.C. 1531 coronatus fuit Ro
manorum Rex, Regio Nomine et honore semper salutaretur; ideoque anno 15~:> 
qua Precibus, qua multo auro reconciliatus, Ferdinando tandem anno Christi 153!1 
ad tempus vitae cum Regio Nomine etiam aliquam Potestatem in Hungariae Regno 
obtulit, unde .etiam Rex Transilvaniae, , prout eum quoque l\lartinus Cromerius. 
nominat, appellabatur. Hac tamen optatissima gratia non nisi uno anno, quem uni
cum supervixerat, frui protuit. 
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Sic Ferdinando Regi reconciliatur / caelibem vitam suam tandem abrumpere 49/a 
decrevit Ioannes, et animum ad nuptias applicuit, multisque de causis cum Re-
gis Poloniae Sigismundi filia Isabella Albae Regali Matrimonium eodem A.C. 1539 
iniit, Budam dein ipsam duxit et quod gravium Dissidiarum causa, quae apud 
Transilvanos extitae fuerunt iusto cum Exercitu in Transilvaniam, relicta Budae 
Isabella· gravida. discessit, eamq(ue) duobus clarissimis Senibus, cum sibi disce
dendum esset, Georgio Bethlenio, et Benedicto Baionio protegendam commisit. 

Hic ille Baionius est, qui Joanni subinde quaerenti an Pecuniam haberet? 
respondisse fertur, se quidem acumulando auro non studuisse, habere tamen in 
sua Ditione centum subditos, qui singuli, quando opus sit mi!lenos / aureos Baio
nio quam promptissime numeraturi essent. 

Anno Christi 1540 Ioannes in malignam febrim incidit, cum in Sassebes, 
Germanis Miillembach Transilvana Saxonum Civitate Laeto Nuncio felicis Isa
bellae Partus, natique sibi 3-o Julii Budae filii recreatus mero liberalius inter 
convivendum indulgeret: alii volunt nimia etiam Ira correptum fuisse propter 
subortum, inter filium neonatum foedi frago în Ferdinandum Regem Testamento 
scripsit coronae Hungariae Haeredem. Tutorem instituit filio Georgium Martinu
sium, Varadinensem Episcopum, propter eximiam fidem ac Petrovichium sanguine 
sibi coniunctum, atque post paucos Dies in eadem Saxonum Civitate extinctus I 
est 15 Iulii A.C. 1540, annorum aetatis 53. Cadaver Albam Regalem devectum est, 50/a 
et humatum est. 

IOANNES SIGISMUNDUS 50/b 
REX 

ILLEGITIMUS 

Joannis I, Regis Hungariae adoptivi Filius Hungari Stephanum nominaverunt 
Infantem, qui postea valente Matre Isabella Joannes Sigismundus est appellatus, 
ut in eo avi Materni simul et Patris memoria repeteretur quod a Matre impositum 
Nomen vulgo semper usurpabatur, praebaptbmale. 

Runc Solymannus Turcarum Imperator Pupillum, et Matrem viduam, et pro
tegendos ratus, ut suum existimatum Ius pariter defenderct, Ferdinando I-o. Ro
manorum, Hunga1riaeque ac Bohemiae Regi Bellum indixit, atque Ioannem Sigis- 51/a 
mundum in ulnis Maternis adhuc vagientem A.C. 1540 Regem Hungariae eligi, 
coronarique praecepit. 

Anno Christi 1541 Solymanno Budae oppugnationem resumente Mater Isa
bella, Iussu Solymanni Pupillum filiolum crepundiis ornatum regalibus carpentoque 
aurato impositum, cum Nutricae lectissimisque Matronis in comitiva plurimorum 
Hungariae Procerum ad castra Turcica transmisit: Solymannus, quod tune Pr~ 
ceres ab urbe abessent, occultissimo dolo per suos Duces Budam occupat, agita
toque super Pupillo Ioanne Sigismundo cum suis Ducibus consilio, Matri tandem 
eum in arcem Budensem remittit, mox eandem cum filiolo, ac Georgio Vic/hioque 5ltb 
Tutoribus Lippam ad Marusium flumen in Partibus Hungariae ~itum castrum 
emigrare iubet, ut ibi Transilvaniae, Populisque circumiacentibus imperet, donec 
Puellus adolescat. 

Multae per spatium Pueritiae Ioannis Sigismundi Isabellam inter et Georgium 
Tutorem simultates ac Lites intervenere, de quo Georgio mult<1 fuse scribit Istvan
fius Histor(icus) Hungar(iae) lib. 12 ubi ad A.C. 1534, pag. 133, eius originem, 
et lib(ro) I î, ad A.C. 1551 pag. 201, eiusdem caedem exacte recenset. 

Scriptores eum co1momento Martinusium nominat, origine Dalmatam, Pro
fessione Monachum e Sacra Sancti Pauli Eremitae familia, officio et Dignitate 
Varadinensem Episcopum, S(anctae) I Rlomanae) E(cclesiae) Cardinalem, ac Tran- 52.'a 
silvaniae Gubernatorem, ubi solidam arcem Szamos Ujvă.r dictam aedificavit, et 
munivit. Ipsum Dux Caesarei Exercitus Ioannes Bapt(ista) Castaldi de clandesti-
nis contra Ferdinandum I agitatis consiliis suspectum, occidi curavit A.C. 1551, 
il.7 Decembris. ~ 

Anno Christi 1559. 15 Septembris mortua est Isabella Albae Iuliae, ibidemq(ue) 
solemniter in Templu Sancti Michaelis 8 Octobris sub Altari, ut refert Math(ias) 
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Mile5 pag. 75, sepulta est, lnscriptis quatuor Latinis Versibus tumulo, quos 
Math(ias) Miles loco citato descriptos habet. 

Cum Ioanni Sigismundo per aetatem nondum licuerit Regnum administrare, 
r)Iacebat Statibus eligere Duodecim Consiliarios / e tribus Nationibus Hungari
cali (ut loquendi hic mos est) Saxonicali, et Siculicali, q1Jaternos de singula Natione 
t·~empublicam moderaturos. 

Postquam adolevit Ioannes Sigismundus, et Regni Gubernacula assumsit, 
totU5 a foedere et Protectione Ottomanicae Portae penc!c:·c voluit. Christianis 

autem Prindpibus ita se infen5um fecit, ut reconciliato ita Caesare. par coniugium 
ex Dignitate sua non invenuerit. 

Aiunt historici scriptores ipsum Doctore Stankero. t't 13landrata Medico 
Arianae Heligioni addictum fuisse, unde Caesaris Maxii;1i:i;rni ~CJJ:ilh Bavariae 
Principis Filia Matrimonium obstinate recusavit. unicam hanc / rationem praeten
dens, quod arianae Sectae Principi nubere nollet, (videatur Istvanfius ad annum 
Christi 1571. pag. 337). 

Anno Christi 1571 aegrotanti loanni Sigismundo significavit Baia.~ctes, Tur
carum Imperator, se per Passam aliquem nullo vero Hungarum, vei Christianum 
cleinceps Cubernare velle Transilvaniam. Varadinumque inlromitti iubebat suum 
Turcicum Praesidium, sed quia Vaivoclae Ioannis Sigismundi petita reluctantis 
cito Mors secuta est ei malo post mortem ipsius in ternpore Transilvani obviave
runt, ac CIJristophorum Bathoreum de Hegni Graemio sibi praefecerunt locumte
nentem, donec iste evicisset, ut suus frater Stephanus Bathori, Varadinensis Capi
taneus, Voivoda fieret; excruciatus per quinquaginta quatuor Dies / Horribilibus 
Tormentis infirmus Ioannes Sigismundus, quo toto tempore Ioedus contra Turcas 
a Ferdinando contrahebatur, tandem in praesentia solorum Arianorum Albae 
Iuliae caelebs obiit, ante susceptam Viennae cum Ferdinando Confoederationem 
14-0 Martii J\.C. 1571. aetatis 31, ita cam eo Haeredis expertae Familiam Zapoliam 
interiit. Pompase sepultus est Albae Iuliae in Templo Sancti Michaeli 23-0 Maii 
(vide Miles, pag. 138). 

STEPHANUS BATIIOHI 
THANSILV ANIAE 

PRIMUS PRINCEPS 

Turn Poloniarum Hex Heroicus 

Stephanus Bathori de Somlyo, alterius familiae ab his qui se de Bath6ri 
scribunt Stephano Palatino Hungaro Matre Anna Telegdi A.C. 1533, 27 Septembris 
natus, in Pueritia bonarum Litterarum studia domestico labore attigit; in aula 
Ferdinandi I-mi Romanorum, et Hungariae Hegis adolescentiam, maiorem aetatem 
in Hungaria civilibus bellis egit, in quibus et Candentes, ut scribit Martinus Cro
merius, Globos novum incendiorum Genus, al'iis omnibus incendiis, primus / 
incurerit, institueritque, Legationibus turn ad Ferdinandum I, turn ad filium eius 
Maximilianum II Imperatores clarus post mortem Stephani Principis, qui Gaspa
rum moriens Boekoes in Principatu Transilvaniae successorem sibi destinaverat, 
cum Gaspare Proelium inivit, eundem fudit et fugavit. Sic et fasces Transilvaniae 
magna Populorum acclamatione attigit, quod omnibus Magnatibus Transilvaniae, 
forma ac statura, Dignitate. atque Rebus Domi. forisque praeclare gestis antefe
retur, a Caesare Maximiliano II simul, et Solym(ann)o, Turcarum Imperatore, 
Vaivoda seu Princeps A.C. 1571, in Maio, est confirmatus. 

Deinde rem ipsius promovendae Samuele Zborowsky sub illud tempus in 
Transilvania Po/loniae Exule Stephanus electus est Rex Poloniae die 15-a Decem
bris A.C. 1575, Coronatus 1-0 Maii 1576, nam Rex Poloniae Henricus Valerius 
Gallus sexto a suo in Poloniam adventu Mense deseruerat Poloniae Regnum, 
vocatum ad successionem Regni Galliae sub finem mensis Aprilis A.C. 1574, 
aetatis suae 24, loco DefunCiti sui Fratris Germani Caroli, noni Galliae Regis Ste
rilis. 

Priusquam vero Stephanus Bathori coronaretur eligebat sub idem tempus 
altera Polonm·um Maximilianum Cae~arem, qui ut Stepham:m ab requirenda 
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corona impediret, iussit conscribi Exercitum eique Ducem praefecit Gasparum 
Bososium, vulgo Bokos Gaspar nominatur, virum inter Transilvanos Proceres famo-
sum, atque ante quinquennium Stepha/ni Bâ.thori pro Principatu Transilvaniae 55/b 
Aemulum, cum Caesarea Militia Transilvaniam ad petendum Stephanum. impressa, 
quotidie pluresque e Saxonibus et Siculis, Hungarisque adhaerebant sed Stephanus 
Bathori Transilvaniae Princeps ac tutum omnem Transilvaniam consurgere ac 
Bokosio resistere iubet, evocat etiam Cristophurum fratrem suum Varadino cum 
nurneroso Milite ac praeten::a quadrigentis Lippensibus Turcis confortatus, collec
toque praeclaro Exercitu aggreditur B·:ikosium, acriter proeliatur, gloriose vincit, 
et profligat omnem Bokosium, Campi Ducis Caesareum Exercitum; contigit id AC. 
1576. Farta victoria Bathorius tantam in captos et deditos severitatem exercuit, ut 
Ungaros quidem quae cum Bi:ikosio / adversum se in acie steterunt, neque sibi ullo 
fiduciario nomine obstricti erant, liberos Domum remitteret, Transilvanos vero 56/a 
qui rebus novis paulo ante studuissent Turcis in servitutem rapiendos, abducen
dosque permitteret. nonnisi soluto Redemptionis Praetio post liminio redituros. 
Verum Siculorum Perfidiam acerbiore Poena usus est, in eos enim partim capitis 
suscendio, partim aurium et narium praecisione ereptis etiam Bonis et fortunis 
omnibus animadvertit. Ioannem Bartaco vicinum senem natione Croatum quod 
vocatus a Bokosio, ut Const;mtinopolim mitteretur. ire ausus esset, tametsi Lega
tionem diu detractaviss'.:t Laques e trabe propr:cie Domus suspendit, ac Iacobum 
Bocaium in arce captum capitis supplicio punivit ', Caeteros vero quos surira ad 
Bokosi Castra profectos es~e memoravi, ut eos qui ei fovis~e comperti essent, 56/b 
'lmnes nroscripsit. . 

Huius atque Victoriae et Pugnae fama, quum perlata esset. eamque Bathorius 
~uae actionis assectis per~;crip<.i~·;ct tantam sui nominis et virtutis Bellicae lau
dem consecutus est. ut mox et ipso rerum propere Gestarum Successu Opinione 
celerius. ad Ree,-num adeundum, .atque Coronam solemni ritu suscipiendam Cra
coviam vocaretur. et quod summae Rerum prave Momentum sPcum trahebat 
depraessis, et confmis Caesariarum partium viribus suae factionis Studia magno-
pere confirmnretur. · 

Itaque parath ouae ad iter necessariae erant re 'bus, ac Provincia Christo- 57/a 
phoro fratri cum sua Potestate tradita. comitatibus quatuor. turn Equestrium turn 
pedestrium Millitum Millibus splendido apparatu instructis in Poloniam Iter 
suscepit, prodeuntibusque sibi cum Exercitu obviam suis sufragatoribus Craco-
viam pervenit, ubi Calendis Maii Corona Rep-ni Poloniae et I.ithuaniae eius Capiti 
imposita fuit, ac max Discordiarum ingentium semina oppresa sunt, et Respublica 
exturbatissima reddita est tranquilissima. 

Ac postea Annae Jag-elloniae Sigismunc!i Primi Filiae. ac Secundi sorori 
germanae Matrimon!o iunctus est, tanta Ceremoniarum omnlum Solemnitate et 
Pompa, ut nihil eorum quae in huius modi solemnitatum ac hilaritatis Genere / 57/b 
usurpari solent praetermitterentur. 

Hegnum postmodum omnibus Regiis virtutibus tam Domi quam Militiae ita 
administravit, ut per decennium quo P.ex vixit, non solum illud tueretur, sed 

e.tiam dialatatis summa cum Laude finibus Moscis perdomitis, recepta Livonia Dan
t1scanisque ad officium reductis longe lateque aedificaverit. 

Etsi vero esset Rex Poloniae, tamen Transilvaniae Patrocinium constanter 
tenuit. cum enim consumeretur Moerore, quod uxor sterilis, tamen vegeta omnem 
spem habendae p;·olis sibi adimeret, totus ad 11gnatos in Transilvnnia degentes 
conversus, ipsos in succesionem l~egni Poloniae ac Principatum Transilvaniae 
resignabat. i 

CHRISTOPHOHUS BATHORI 58/a 

Probus Transilvaniae Princeps Vaivoda 

Christophorus Bi1thori, pacificus Dominus e Varadinensi .~upremi Capitanei 
officio factus AC. 1576 Transilvanorum Vaivoda post Stephanum fratrem suum, 
gui coronam Regni Poloniarum obtinuerat. 
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'i'riennio post A.C. 15i9 missa Hungaro Transilvana militia in Poloniam-_ / ad 
18 b -.uccurrendum Fratri suo Stephano Hegi Moscos opµugnanti, erripuit quidem 

C.To-;cov:ti<> Civitat~m Plowszko, sed et dadem Transilvanicae Nobilitatis non medio
c:·cm I ugere debu: t. 

:\iurtuu; c~t inclcmentibus Podagrae et Articulorum doloribus A.C. 1582, 24 
~.laii. Sepultus Albae Iuliae in minori Templo. quod erat Societatis Je<;u, ipse Ste
plianu> Frater Poloniae Hex magnificentissimis exsequiis pa~entavit. ac <;umptuo
~t.;m ele Alaba<;tro Sepulchrum fieri fecit. 

Pupillo autem Sigi'>mundo Christophori filio Tutores ,\di:1inistrato:-csque e 
Proceribus Transilvanis constituit, clonc adolesceret, durn;'.!ro·„ qui L1men ob 

59/a mutuam ddnceps ortam discordiam non perdurarunt. Tutela ;!d lo~nnem Czetzium 
translata, Transilvamae Cubernatorem. Pene-; Pupillum permansit Praeceptor 
P(ateri Celesius S(iJciet;,te) l(esuJ. 

Christophu:-u<; vita fuit proba et pia, more<; vero omnino sancta. ( 

!i9. b SIGISMUKDUS BATHOHI 

60/a 

60/b 

61/a 

61/b 

Transilvaniae Princep'> inconstan.<; 

Postquam '>Ub Gubernatorum Tutela adolevit Sigi'>mundus Bathori Filius 
Christophori Vaivodae, nepus Stephani Regis Poloniae, tandem ad capessendum 
Transilvaniae Hegimen prodiit, in fine anni 1558. 

Sacrum quidem et politicum vitae Statum, artes, et Scientias Principi con
venienles, feliei Naturac Ingenio praedare assequebatur i factusque est faecun
dus Orator, profundus Philosophus, et magnanimus miles, sed animi constan
tiam consequi non potuit. 

Societati lesu quae eum eridiebat teneris assuetus fuit, eiu<; tamen e Tran
'>ilvania Disce>sum invitus ipso sui Principatus primordio sustinere debuit. Non 
enim ad prae ... tandum Iidelitatis Iuramentum acatl1olici Status Transilvaniae volue
runt Sigismundum admittere, neque alia in Comitiis Medgyessinum convocatis 
tractare Regni Negotia, priusquam publice in Prescriptionem Iesuitarum consenti
ret, quem consensus ipsi in his Comitiis anni 1588, 10 Decemb(ris) pro Prima 
Gratia postulaverunt, et in festo Nativitatis Dominicat• obtinuerunt. / Repugnabat 
quidem usque ad indignationem adversae partis Sighmundus, agebatque prae
sentes esse de Regni Statibus, qui enixe rogarent, ut retineantur in Transilvania 
Iesuitae idemque in aliquod nupernis Regni conventibus conclusum fuisset. 

Praeterea respiciendum esse Patruum suum Stephanum et Parentem Christo
phorum Bathoreos optime de Transilvania meritos, qui introduxerint, ac funda
tione stabiliverint Societatem Iesu, atque ad votum fundatorum Nobilitatem 
Patriam, et copiosissimam Iuventutem probis, cultisque moribus, virtute ac prae
claris Ornamentis Doctrinarum insignem e Scholis Societatis hactenus prodiis, 
seque ( ipsum quasi de sinu Matris a Societate Iesu susceptum fuisse. Virtutem 
cultosque Mores, Oratoriam Artem, Philosophicam Scientiam, praeter alias Principi 
dignas Eruditiones a Iesuitis accepisse: ad observandam în Regno disciplinam 
moderandamque Rempublicam, et administranda Principis Munia per easdem 
habilem factum esse, eos demum se a Societate Iesu percepisse fructus, qui non 
proscriptionem. sed largam remunerationem, gratamque conservationem ac omni
modam defensionem postularent. 

Contranitentibus demum continuata Pertinentia acatholicis unum adiecit 
adhuc consilium Sigismundus. ut nimirum a \laradino, Alba Iulia - Michalyi 
Kove, atque ex ( Claudiopolitana Urbe omnes congregari iuberentur Iesuitae ad 
Monastor Locum suburbiis Claudiopoleos vicinum, ac tantummodo illico suum 
Religionis Scholarumq(ue) Exercitium licite continuare permitterentur. 

Quia tamen nec hocce Consilium recipere volebent Acatholici, et Sigismundi 
metus augebatur perdendi nune primum sibi dilatam, consvetoque Iuramento 
nondum solidatam supremam Transilvaniae administrationem; hoc in virum etiam 
constantem cadC'ndi metu superatu<;, annuit quidem Sigismundus aegerrime tamen 
pa.<>sus est, Societatem intra spatium Quindecim Dierum excesse Provincia. 
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Ergo - ex solo odio Fidei, ut scribens ad Sixtum Papam Sigismundus con
te.statur, et / exterminandae Idololatriae causa, cuius Propagatores (sic!) essent 62/a 
lesuitae (sic enim Catholicam fidem et eiu.s -Magistros calumrilabantur haeretici) 
proscribitur Societas Iesu 28-a Decemb{ri) in festo S(anctorum) Innocentium A.C. 
1588 et Sigismundus completis comitiorum negotiis sub ipsum anni 1589 Initium 
solemniter inauguratur Transilvaniae Princeps. 

Primariae Proscriptionis Causae passim hae vulgabantur: 
Primo: Quod Iesuitae Lutheranam Religionem persequerentur acriter. 
Secundo: Quod Societatis Missionarii catechizando excurrerent in Siculiam ad 

Vasarhely, ad Karansebes, et per Vallachiam usque in Turciam. / 
Tcrtio: Q u o d V ar ad i ni E cc 1 e s i am San c t i E g i di i, ubi Lutherani 62/b 

praeciicaverunt, vi eripuerint, et ad Sanctum Cosmam expullcrint praedicantem 
Raceratis eius libris, seseque impatronaverint. 

Quarto: Quod comedentes carnem Die vetito duodecim florenis puniverint. 
Quinta: Q u o d Crucem în Praeiudicium Civium armata manu circumtullerint, 

etc. (vide Math{iam) Miles Lutheranum Transilvaniae historiographum aci A.C. 
1588, pag. 146). 

Per suum Regiminis Tempus multas contra se conspirationes expertus fuit, 
propter quas a!iquos e Primoribus supplicio affici iussit. 

Cum Hudolpho II-ndo Romanorum Imperatore foedus iniit. Puncta foederis 
anno/tavit Miles pag. 1 îO. 63/a 

Matrimonio iunctus est Mariae Christinae Caroli Ducis Styriae, qui Rudolphi 
Caesaris Patruus fuerat, filiae, cellebratis sollemnissime Nuptiis Albae Iuliae A.C. 
1594. 5-a Auirustl, cui tamen parum con'irixit. 

P r i n c i p e s M o I d a vi a e e t V al a c hi a e se q u e n te Mul t i p 1 ici 
Turcarum a tributo Turcico ad Partes Caesaris pellexit. 

Felix quidem fuerat Princeps in consiliis ac Proeliis contra Turcas ac Tarta
ro~. scd in componendis indigenarum Dissidiis, admodum infclix, idque ob miram 
inconstantiam, qua iam reiiciendum, iam ad recipiendum Transilvaniae, Princi
patum utro-citroque ferebatur. 

Erat orator dissertus, ingeniosus Philosophus / Rei politicae apprime gnarus, 63/b 
et robore tam fortis ut non mediocrem funem laccraret. 

Anno aetatis suae Vigesimo sexto intestinas Regni dissensiones pertesus, 
Transilvaniae Regimen cessit Rudolpho II-do Romanorum Imperatori. qui fratrem 
suum Archiducem Maximilianum, ei regendae designavit. Sigismundus in Bohe
miam e Transilvania discessit, et petitamque Aurei Velleris Torquem a Caesare 
mittente eam Phillippo Rege Hispaniae, solidae Pompae more, Prar.ae accepit. 
dilato, quod postulabat coniugis divortio, et promissi Caesaris Patrocinio pro 
impetrando, ad quem Sigismundus anhelabat, a Sua Sanctitate Cardinalitio Galero. 

Sed iterum facti p(a)enitens, contra voluntatem Imperatoris. e Silesia (ubi 
per favorem / Caesarum tranqw.illam vitam angebat) in Transilvaniam redux 64/a 
1598, 20 AullUsti reassumptum Principis Munus (neque enim ingressus fuerat 
Maximilianus) aliquam diu gessit, ac tandem rursuc; Dissensionum Regni impatiens 
Patruo Suo Andrea e Bathori S{anctae) R(omanae) E(cclesiae) Cardinali Principa-
tum Transilvaniae resignavit, ac ipsemet in Poloniam secessit. / 

ANDHEAS BATHORI fi4/b 

Sacri Romani Imperii Cardinalis 

TRJ\NSILVANIAE PRINCEPS 

. Andreas Bathori, Episcopus Varmiensis in Pruscia Poloniae Regionae, et ab 
A.C. 1584 S{acrae) R(omanae) E(cclesiae) Tituli Sancti Andreani Diaconus CAR
TJTN ALIS. Dignitate Principatus Transilvaniae suscepta, quam sibi Patruo suo 
Sii::ismundus A.C. 1599, 30-a Martii sponte cesserat, extremam brevi passus est, 
tlim suam, turn sui Exercitus ruinam / q u an d o T r an s i Ivan i a e V al ac hi a e 135/a 
V o iv o d a M i c h a e 1 ambitiosus Hegni aemulus Transilvaniam hostiliter 

www.muzeuzalau.ro / www.cimec.ro



226 V. li.US 

ingressus fuit, totus enim Andreae Exercltus viginti quinque millibus constans, 
Initio prope Cibinium Praelio dissipatus attrltusque est, 28-a Decemb(ri), A.C. 
1599, in festo Sanctorum Apostolorum Slmonis et Iudae. 

Ipse vero Andreas :Princeps in fuga triduo vagus ad Radices M o n t i s· 
Oit os li in Sarmaticis Alpi bus, quae Transilvaniam a Moldavia et Polonia dirri
munt errando pervenit, et fame, sitique ac rerum omnium inopia pressus, apud „ 
quospiam Opiliones, excitantis nocturnis Ignibus penes gregem armentorum excur
bantes divertit. Sed ab insequentibus malevolis quibusdam Siculis deprehensus, 

65/b iacta super / Caecum Oculum in frontem securi, et mox adiecto altero in occipi
tio supra lugulum vulnere occisus, atque praeciso digito in quo splendebat anu
lus, resectoque capite, et nudato corpore, truncus relictus est, cum septem inte
gris mensibus Principatum administrasset, numerassetque annos aetatis suae tres 
et triginta. 

M'.i c h a e l V a l a c h i a e V ai v o d a a c c e p t a t u s a p e r m u l t i s 
T r a n s i I v a n i a m R e g n i P r i n c e p s i n g r e s s u s e s t, c u m s p I e n
d i to '·(sic!) Tryumphi apparatu l-a Novembris Albam 
Iuliam. 

Paulo post corpus occisi Cardinalis quaeri iussit, et incorruptum post qua
tuordecim ab occisione Dies nidorisque expers, sine digito anulari, et capite 
a(c)quisivit, Caput autem, more / post occisionem ab ipsimet occisoribus cum 

66/a Triumphali Gaudio apportatum, custodiri fecerat Michael Albae Iuliae, ac demum 
die 17-a Novemb(ris), A.C. 1599, corpus Cardinalis simul cum capite adiuncto per 
quam honorifice in Temple Sancti Michaelis fecerat sepeliri, eiusdemque funus 
Ipsemet vaivoda Michael ardente in Manu Cereo comitabatur (vide Mathiam Miles 
pag. 255). / 

66,b SIGISMUNDUS PATHORI (sic!) 

Iterum Princeps TRANSILVANIAE 

67/a Sigismundus Bathori ad vindicandam nuperrime patratam Cardinalis 
ANDREAE Bathori Petrui sui occisione simul et repetendi Principatus Transilva
niae avidus exiit e Polonia, ac Ieremiae Moldavo Vaivodae se coniuxit. 

Sic unitis viribus Michaelem Valachiae / U'ransalpinae Vaivodam (qui e 
Transilvania ad subiicendam sibi Moldaviam et Polonicas Russiae Podoliaeque 
Ditiones egressus est) hostiliter e Moldavîa in Transilvanum repulit. A.c:· 1600 
Georgius BASTA, Caesaris Generalis, Transilvaniam ingressus, in Nomino Caesa
ris Provinciam a Michaele reciperet ref r act ari u m reper i t Michael e m, 
n e q u a q u am e n i m ip se P r o v i n c i a dec ed ere ac Caesari (cuin eam 
se Illi a(c)quisivisse antecedenter profitebatur) restituere voluit, sed dictis factis<jOe 
!n Bastam et Caesarianos acerbius invehebatur, unde Cito e talibus signis in(n)otuit 
Michaelis perfidia patuitque, quod non amore Caesaris, sed dominandi incensus 

67/b Libidine Regnum affectavit. / Quamobrem Basta adiunctis sibi Transilvanorum 
copiis Michaelem hostiliter in Transalpinam redire coăgit. 

Michael, ne gratia Caesaris exciderat et, ut invidiis, Inimicisque, ac Bastae 
potissimum aemulo Obstrectatorique suo coram Caesare responderet, calumniasque 
in se coniectas repelleret Pragam in Bohemiam discessit. 

Interim Sigismundus Bathori, Stephanus Botchai, Moises Siculus, Stephanus 
Chaquius, etc. e Transilvanis Primoribus Viri clarissimi Transilvaniae Principa
tum aemulabantur: vicit Sigismundus, et Princeps est proclamatus, inito etiam, 
quod obstupescas, cum Turcis, foedere. 

Quapropter eos, qui fidei memores Caesarianes partes tuebantur in custoclias 
posuit. ( 

68/a Generalis Basta ab amicis de Periculo Carceris admonitus, mature sibi 
prospexit, Hustumque, quod si Caesare Dono dederat, se recepit. 

Michaelis autem negotium apud Caesarem fere ad 
votum succes i t. em enim suam sic egit: ut multis muneribus cum ingenti 
Pecunia, quae centum millia aureorum summam excedebat, e Caesare donaretur, 
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remitteretque in Transilvaniam cum mandatis, ut cominunicato cum Basta Con
silio coniunctisque Viribus, invadendo Tlircis confoederatio Sigismundo, et recu
per~ndae Transilvaniae operam darent, abiectisque offensarum simultatibus Michael 
cum Basta in gratiam redirent, sibique reconciliarentur. . 

His praestitis Praelio acerrimo confligitur qu.o Sigismundi Copiae partium 68/b 
prostratae, par/tim in fugam coniectae sunt, numeratque fuerunt Dec:em Millia 
occisorum de Exercitu Sigismundi. 

Sed recrudescentibus Michaelem inter et Bastam veteribus simultatibus, 
Basta angi, et curis · aestuare coepit, variaque de Michaele capiendo, aut tollendo 
versare animo. 

Postremo remota Dubitatione vim illi, et manus inferre constituit: perege
runt id Vallonum Praefecti duo, qui tabernaculum Michaelis ingressi. habere se 
agebant, quod Bastae nomine loquantur, ac dum Michael alterius auscultando 
Sermoni aures accomodat, ab altera igentis Halabartae cuspide per ventrem, et 
ilia transfoditur, ac repente concidit. (Vide Istvanfium Lib(ro) 32). f 

Sigismundus Princeps vanas iterum ambidextrae fortunae viccisitudines 69/a 
expertus, adversos Transilvanorum affectus, quibus alii contra Caesarem, alii contra 
Turcas commovebantur, noluit ultr.a sustinere. 

Post multa igitur repugnandae Caesareae Gratiae molimine, demum supple" 
Imperatori Ru.dolpho II-o factus, ei Transilvaniam reddidit, atque in B<?hemi<: 
arcem Lobkovitziam pro vita quiete agenda a Caesare designatam acceptav1t; ub1 
tandem A.C. 1613 vitam terminavit apoplexia tactus 27 Martii. 

(pagină albă) 69;b 

GEORGIUS BASTA 70/a 

Gubernator 

Moises Siculus 

Post Sigismundi Transilvaniae Resignationem, eo in Bohemiam discedente, 
Georgius Basta Caesareus Generalis, Iussu Caesaris RUDOLPH!, Transilvaniam 
gubernavit, qui eam sibi authoritatem adscivit, ut Principem Transilvaniae se 
scribere non dubitaret, quod Titulus muro Templi Albae Iuliae eo Gubernante 
insertus, cum lnscriptione (Georg(ius) Basta, Princeps Transilvaniae (adhuc / for- 70/b 
tassis et hodie) repraesentat. 

Insurrexit in eum aemulus Moyses Siculus Arianus, vir aUdax. et ad omne 
facinus patrandum promtus, ac Turcas in societatem belli contra Georgium Basta 
convocavit, quo tempore miseranda apparuit facies Transilvaniae, quod ab utroque 
Exercitu sacra, ac prophana pariter impune dirriperentur. Inierunt praelium Geor
gius et Moyses apud Albam Iuliam, et actus est in fugam Moyses tribus circiter 
millibus desideratis. 

Anno Christi 1603, Transilvani, ortan ova conspiratione deferunt a Caesare et 
Moysem Siculum Principem elegerunt, Ipsumque Turcae traditis ei Insignibus con
firmaverunt. ( 

Moyses, occupato mox Caransebes, bene munito castra et Alba Iulia quae 71/a 
Praesidio destituta fuerat Claudiopolim octiduo obsedit, atque ad Deditionem 
coegit, Germanamque Praesidium indemne Zatmarinum demisit. 

Eodem adhuc anno 1603, Georgius Basta Claudiopolim recuperavit, et 
populares paecuniis muneravit, praesertim Arianos, quod Iesuitarum templum, et 
collegium diripuerint ac dextruxeerunt, atque Iesuitas, sanciatis et occisis aliquibus 
expulerint. Eapropter reductae Societati datum est magnum in fora situm Ariano
rum Templum. cum Plebania. 

Moyses interim totam fere Transilvaniam subegit, usque Cronostadium, ubi 
cum suo Exercitu, Turcisque ac Tartaris castra me/tebatur. Eius castra subito, 
lntempesta nocte, adoritur, Radulo, Valachiae Vaivoda, Rudolpho Caesare fide
lissimo foedere coniunctus, atque Exercitum in confusionem actam dispellit. Caesa 71/b 
'.';Unt usque in sequentiam diem Transilvanorum fere quatuor millia una cum Duce 
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Suo Moyte Siculo 22-a mensis quintillis, cuius V~ctoriae fama exscitus Georgius 
Basta Zatmarino ubi Caesareus rniliţo desiderato dispendio recreaverat, acc.w·it 
in Transilvaniam, cui postea Iussu Caesaris, eum Pucem viris Germanis et Hun
garis praefuit Gubernator, sed non multo post in Hungariam, ut Exercitui Caesa
rea praeesset, advocatus est. 

Munus Militare praeclare quidem gessit, sed ingentes, quas conge~serat ~s, 
exiquo / ex illis percepto fructu, avaria reliquit, mortuus ab intestata per Ictum 
Apoplexiae 22-a Novembris 1606. 

72/a Genus Originis ex Epiro duxit eiusque Gentis Linguae adhuc gnarus esse 
dicebatur, sed cuius maiores mutatis sedibus in Italiam concessissent, unde nun 
Epirota, sed !talus dicebantur. / 

72/b STEPHANUS BOTZKAI 

Princeps Transilvaniae 

Pseudo-Rex Hungariae 

Stephanus Botzkai, vir Bellicosus, qui A.C. 1591 V ar ad i ni M unu s 
G e ne ral i s (Miles, pag. 163) praestito Claudiopoli mutuo cum Provinciali bus 
Iuramento, Princeps est salutatus, ac a Chausio, nomine Turcarum ei Duva, ense 
et vexillo confirmatus A.C. 1605. 

13/a Budam postea profectus, Mahumetem / Vizirium salutavit, et foedus cum 
Turcis publice pepigit. Ipsum Vizirius post multa sic allocutus est: „Te, Stephane 
Princeps, qui ad Imperium obsequium(que) Achmetis, Orbis Terrarum Principis 
invictis confugere, quam acerbissimo Germanorum Iugo, collum submittere mal
visti, eius nomine Regem ap(p)ello, Coronam, sceptumque et ensem, vexillumque 
trado, Summam Potestatem, Honorem, Authoritatem et ornamenta adiicio, hor
torque ut ea: qua(e)incepisti in eo calendo, et imperia eius capessendo viam 
perogas. Vos vero, Hungari, eum huic quam Regi debetis obedientiam praestabitis. 

73/b neque amplius a Germanis, aureos quantumvis montes pollicentibus, vos hactenus 
satis superque deceptos / magis decipiendos permitetis". 

Quae cum dixisset, proferri coronaro, ac alia ornamenta iubet, et Ense (Auro, 
Gemmisque admodum splendido ornato) latus ei ipsemet cingit, coronamquie capiti 
imponit. 

Ea esse dicitur rudioris Operis, intus quidem Lignea, et superne laminis 
aureis tecta, atque lapillis, obsoletum in morem inditis elaborata. 

Etsi vero ipsa a Turcis Imperatorum Constantinopolitanorum, aut Despotha
rum Thraciae Diadema fuisse fertur, incertum tamen est quanam et unde sumpta 
sit? 

Eam Botzkaius accepit quidem, sed praefatus (quod unius in / omni vitn 
modestiae eius Exemplum sit) se loco Muneris non ad usum aut Regiae Dignita-

74/a tis signum eam accipe/re; cum constet Caesarem etiamnum viventem qui idem 
Rex quoque Hungariae sit, ante 30 et amplius annos rite esse coronatum, mode~
t!am hanc Budae proditam ipsi Turcae suspexerant. 

De hacce corona Scriptor historiae de sacra Hungariae corona, qua nullum 
haereticum redimitum fuisse probat, ita scripsit: 

„Meminimus quidem Botzkaio Calvinistae coronaro ab Achmete Turcarum 
Imperatore transmissam, capitisque ei per Ali Passam impositam fuisse, sed longe 
diversam ab hac Sacra Corona Hegni Hungariae etc. unde Botzkaius numquarn 
pro Rege fuit agnitus et Corona illa utpote spuria ab Hungaris fuit contempta··.; 

74/b Anna Christi 1606, inter Caesarem et Botzkaium foedus intercaessit, cuius 
vigore Varadinum Botzkaio traditum fuit, sed et cum Turcis inclusa Pax est ad 
annos viginti duratura, cuius Mentione veterani Milites Ducesque adeo offendeban
tur (quibus dumtaxat in armis et Bello sperat) ut vel audientibus Legatis, eos qui 
Pacificationi studuissent, diris omnibus devoverent. 

Quadragesimo 5-to post die, quam pace cum Turcis confecta, Legati clisces~i
ssent (sic nimirum quae memoriae interfectorum ab Haerode Ascalonita Infantium 
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dicat.a est) lento tabifico hydrope, et Q.,ato ei a proprio C,ancellario, quidam aiunt, 
veneno, turgentibus omnibus membris Cassoviae extinctus est 13-a Decembris 1606, 
cum Quinquagesimum aetatis Annum exces/sisset, nullo Haerede relicto. 

Funus eius magnificentissima Pompa, planeque Regia, comitantibus aliquod 
Haidonum Militibus elevatum est Cassovia Albam Iuliam cum duplici Corona 
Tumbae superposita, atque in aede Divo Michaeli sacra tumulatum. / 

SIGISMUNDUS RAKOCI (sic!) 

Invitus Transilvaniae Princeps 

Anno Christi 1607, inter Turba Reipublicae invitus eligitur Sigismundus 
Rakoczy Princeps Transilvaniae, quam Ipse Dignitatem recusabat, cum Lacrymis, 
nam singulis artubus captus erat, et ob saevos articulorum dolores in sella ges
tabatur. Unde Ipso in Limine sui Hegiminis fastidire coepit Regni Laborem, 
cessitque munus ambienti id Generali Bathori retentis pro se comltatibus 
Pataki/ensi, et Machoviensi cum pertinentiis, exc:essitque Transilvaniae non 
mediocribus Thesauris, quos brevi tempore corraserat, in suas Ditiones ablatis. I 

GABRIEL BATHOHI 

Princeps Sordidus ac Tyrannicus 

Gabriel Bathori, non ex Familia Bathoreorum de Somlio, sed de Bă.tar, a 
Rakoczio, Statibus, Turcisque commendatus, recipitur confirmaturque Princeps A.C. 
1608. Iuvenis Iste apertus gloriabatur, se per artes pseudopoliticas senem Rakoczium 
delusisse, Eique vanis minis Regni fasces extorsisse. 

75/b 

76/b 

Hegem Mathiam sibi infensum habuit, et cum Valachiae Vaivoda Bellum 
inivit, eumsque ex Valachia, expulit, et usque in Moldaviam ad / Vaivodam 
Constantinum fugavit, A.C. 1611, sed ab eodem, viribus Constantini confortato, 77,'a 
ad Cronstadium Proelio vicissim victus est. 

Crudelem deinde Tyrannidem exercuit in Transilvanos, nam alios opibus 
spolievit, alios misit in Exilium, alios Turcis damnavit, alios de petris ac Turri
bus deiici curavit, secari · alios, pedibus suspendi, ignitis forcipibus discerpi, Equo
rum tractu lacerari, Oppida et Pagos a suis militibus spoliari. 

Cibinium, mil tale somniantibus Civibus, dolo coepit, unde viros, quos 
numero suorum superaverat, eiecit urbe, impie retentis ipsorum uxoribus ad 
:ibtLsum, Increpentibus eum Theologis praetexuit Andreae Bathori, quem acie 'i7/b 
fusum / Cibinien~es recipere recusaverant: „Clemens, inquiebat, vindictae genus 
est propter desertum ac trucidatum Fratrem multiplicare Urbem. 

Quoninm autem Proceres Divina humanaque in Patria condi videbant con
ceptis in illurn odiis ad Portam Ottomanicam Querelas mittunt, quibus perceptis 
insidias metuens V ar ad inu m sece s sit, (ita Toppeltinus, Orig(ines) et 
Occas(us) Transilvanorum, pag. 228 et 229). 

Gabriel Bethlen Principatum ambiens a Bathorio proscriptus, confugit ad 
Turcas, eisque, si Princeps fuerit, Lip pa m e t Gene u m, munimenta Partium 
Hungariae extradere policitus est. Quare Turcae e Vestigio armatorum decern 
millia expugnato in suo transitu Lug os s Castro imiserunt in fer re am Por - 78/a 
ta m seu / Vascapu (sic!) sic nuncupatum Transilvaniae passum, et alias Legiones 
apud Cronostadium huc iusserunt, quibus Transilvani cogerentur Gabrielem Bcth-
len reveri suum novum Principem. Gabriel Bathori quod a se deficerent Tramil-
vani, metus V ar ad i n u m d i s ce s sit, et Caesareae Militae succursum postu-
lavit. Ad eius instantiam advolavit cum Caesarea militum cohorte Tokaiensis 
Praefectus Nicolaus Abaffy (sic!) cuius animum cum exploravisset. Bathorius 
mar,is ho~tilem quarn amicum esse su.spicabatur. Innotuit videlicet Nicolao Peri
culum inconstantiae in Bathorio ad p ro p u g n an d u m V ar ad i u m, quod 
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ab amicis et ipso etiam Gabriele Bethlem solicitaretur, ut Reconciliationem cum 
Turcis tractare vellet, et Varadinum intromitteret Praesidium Turcicum. Quam · ob 

78/b causam amicum sese si/mulare non potuit Nicolaus. .. 
Et quia suspicio non erat inanis, agressus . est Opus fidelitatis pro · Caesare 

Nicolaus Apafi ac Bathoriam quasi ad lustrandurn Exercitum Varadino evoca
tum, a suis Reditibus, quos in sediis collocaverat, sclopetorum iaculis configi; ac 
trucidari fecit, nempe potus, quod eo sublatum V ar ad i n u m i n p arte s 
C a e s a r i s t r a n s i r e t. 

Attamen hac spe frustatus fuit, offensis tam atroci sclere Varadiniensibus, 
qui non multo post misso Andrea Gitio Praefecto suo ad Gabrielem Bethlen ei 
potius sese dediderunt. 

Cadaver Bathori plaustro impositum et bobus Etsetum conductum, sine ullo 
honore humatum fuit. (Vide Piasetium A.C. 1613, pag. 341 et 342). / 

79/a Alii referunt duos Transilvanos nobiles Ioannes Gilasi et Georgium Nadani eum 
extra arcem Varadinensem regrecendi (sic!) animi causa, carpento vectum inter
fecisse, luisseque idcirca poenas Medgyesini, ubi ex Turri deiecti animam exhala
runt. 

Nil autem refert quod alii a Pedestribus militibus, alii a duobus Nobilibus 
occisum Bathorium scribant. cum credibi(le) sit Nicolaum Appaffi causam fuisse 
conspirationis, et Nobiles (auxilio Militarium insidiarum) occisionis Executores. 
Contigit caedes 27-a Octobris Anno Christi 1613. 

79/b BETHLEN GABOR 

BO/a 

BO/b 

Bl/a 

Be!licosus Princeps 

Inritus Hex 

Gabriel Bethlen (Ungaris Bethlen Gabor) tertio post crudelem Gabrielis Bathori 
27-a die octobris AC. 1613 praesente ob id Turcico Exercitu, dictus est Princeps 
Transilvaniae. Fuit vir magnanimus, bellicosus, et felix, nam proeliis quatuor et 
viginti interfuit, sustinuit Divisiones inter Regnicolas, quorum alii adhaerebant 
Caesari, alii Turcis, et partes Turcicae plerumque praevaluerunt. 

Anno Christi 1616, foedus pacificum iniit cum Caesare Mathia, quod tamen 
brevi post tempo/re disrupit. 

Anno Christi 1619 idem Gabriel Bethlen contra Ferdinandum II recens coro
natum Imperatorem Exercitum triginta Millium Turcis auxiliaribus missum, usque 
ad Viennae moenia terrifice deduxit, ut Bohemis Husso Lutheranis fidei suae 
Reformatorum Cognatis opem ferrett. Hungariae Regnum p(a)ene totum sibi subie
cit, eiusdemque sacram Coronaro ad se deferri fecit. 

Anno Christi 1620 cum Hegiam Hungariae Coronaro, vi acceptam adhuc apud 
se asservaret, Neosolii se Regem Hungariae eligi voluit sed Negotium ad Comitia 
Posoniensia dilatum evanuit. 

Hoc tamen non obstante Regis Titulum ambitiosus diu gesserat: huc spectat 
quod Scriptor / de Sacra Corona luci dedit: „Demum, inquit, et Gabriel Bethlenus 
Transilvaniae Princeps bellum movens contra Ferdinandum 11-dum Caesarem 1619 
Sacram Coronaro (quae turn in Arce Posoniensi asservabatur) variis policitationi!J.µs 
et Machinationibus, a Palatino Sigismundo Forgach et coronae Custodibus extorsit, 
ac sui Iuri_s fecit, atqu~ ... ann9J1p~.11~i'1ti 16?0, Neosolium indictis Comitiis. Tumtil
tuant1bus m Hegem electus Tmf.~"a'ft\'!"'"tan1e11 stteram Coronam acathohco suo 
vertice attingere non p~msit, ne<H~n.'1'1lm a Petro Alvintio Praedicante 
suo Aulico, aliisque c~!l"i!iariis (rerri~imirum conscientia) ullismodis 
induci potuit. Unde postea Anno 1622, facta cum Caesare Pace, et a Titulo Regis 
Hungariae se abdicavit, et coronam / Caesari restituit". 

Duxit uxorem Catharinam Electoris Brandenburgici sororem, ac etiam coniuga
tus fidem Caesaris pluribus vicibus fregit. 

Tandem tamen reconciliatus obiit Albae Iuliae, A.C. 1629, 15-a Novemb(ris) 
ex hydrope, cum Annam Regiminis ageret Decimum octavum. 
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Ex Testamento legavit Ferdinando II-do, Romanorum Imperatori Equum cum 
phaleris praetiosis, unionibus distinctis, et quadraginta millia aureorum. 

Ferdinando III-tio, Caesaris Filio, Bohemiae Hungariaeque Regi, similem 
Equum, cum Quadraginta millibus aureorum. 

Tandumdem (sic!) Turcarum Imperatori, coniugi suae, Catharinae, centum 
Millia aureorum, centum millia Imperialium, et 100.000 florenorum ad tria Domi
nia ad dies vitae Turcarum Imperatori commisit Executionem Testamenti, Caesari 
vero Ferdinando Protectionem Coniugis ac Transilvaniae. 

Exequiae cellebratae sunt Albae Iuliae per triduum solemnissime in Ianua
rio, A.C. 1630. Haec de Bethlen Gabor. Sequens Epistola Succesoris Georgii Rakotzi 
acta commenmorabit. / 

GEORGIUS RAKOCZI 

Senior dictus 

Transilvaniae Bellicosus Princeps 

Anno Christi 1631, salutatus est Albae Iuliae Georgius Rakoczi, Princeps 
Transilvaniae, ortaeque sunt deinceps inter Bethlemos, et Rakoczium simultates, 
ob vulneratum banorum Bethleniorum Administratorem, quem subita ira bacilo 

82/a 

tam infeliciter percussit Petrus Stephani Bethlen filius, ut paucos post Dies ex 
vulnere moreretur, cumque ideo Petrum Rakoczium homicidii reum pronunciasset, 
exorta est hostilitas per quinquennium continuata, donec nempe / Stephanus 82/b 
Bethlen, qui Turcas adversus Rakoczium evocaret, cum quibus cruentum utriusque 
Partis pro y e V a r a d i n u m consertum Proelium (utriusque tanquam victis, 
unde venerant ingenti cum pavore refugientibus) hostilitati inter Rakoczium et 
Bethlenios finem imposuit per contractum. 

Anno Christi 1644, Rakoczius contra Ferdinandum III Romanorum Impe
rat(orem) Svevis coniunctus Moraviam invasit, Filiumq(ue) suum natu minorem 
Sigismundum ad appugnandum cum Svevis Brumam Urbem praemisit cum prius 
natu maiorem Georgium Albae Iuliae AC. 1642. 

Post Continuatum in Moravia contra Cae/sarem bellum, tandem, AC. 1645, 83/a 
foedus Pacis cum Caesare' iniit conditionibus ad suum votum propositis, et a 
Caesare acceptatis. 

· Postea cum Polonis contra Turcas siquid adversum se moliri vellent foedus 
pepigit; mortuoque Poloniarum Rege Vladislav ambiebat coronaro Poloniae; tan
dem, inter amplas curas lassus in melancholiam, quam plurima venatione nequic
quam dispellebat, mortuus 14-a Octobris 1648, Albae Iuliae sepultus. ( 

GEORGIUS HAKOCZI li-dus 83/b 

Dictus Iunior 

Violentus Transilvaniae Princeps 

. Anno . Christi 164~. 4-a ~artii Georgius Rakoczi, maior nati filius, opera 
~m. Paren.tis Albae !uh~e nommatus Transilvaniae Princeps, a Turcis sibi propi

. hahs conflrmatus, fmt v1r egregii lngenii et bellicosus, ae plurima violentus agrres
sus. 

AC. 1653 Basilium vid.nae Moldaviae Vaivodum per 
Ioatin~m Kem~ni, suu'!1 Supremum Generalem, Praelio devicit, atque e 'throno 
exc~~1t, sed 1te~um VIC~us, . bellum / renovavit, victorque substituit Stephanum, 84/a 
Ba~Iln. Cancellanum, qu1 et1am a Porta Ottomanica confirmationem Vaivodatus 
obtmmt. 

. Ann? Christi 1655, C o n s t a n t i n u m, V a I a c h i a e V a i v o d a m e 
v Incu 11 s Hebellium Szemeniorum (Hi sunt Stipendiarii Valachiae ex natione 

www.muzeuzalau.ro / www.cimec.ro



84/b 

85/a 

85/b 

86/a 

87/a 

232 V. RUS 

Thrachium pedestris Militiae Genus inconstans et seditiosum) eliberavit, atque ita 
annuum ab utroque Vaivoda (Moldavo-Valachoque) Tributum obtlnuit. · 

Diadema Regni Poloniae amice prius, · turn violenter ac hostiliter ambiebat, 
expeditisque contra Polonos armis, A.C. 1657, et conductis Cosacor.um copiis, 
ampliusque Transilvanis Nobilibus in Polonia se cum Carolo f Gustavo, Rege 
Sveviae coniunxit, Cracoviam et Bristiam occupavit, sed infelici Excitu, praecipua· 
enim Daciae Nobilitas devenit in compedes saevissimorum Tartarorum. A.C. 1658, 
Rakoczius ipse cum paucis lectissimis, vix Tartarorum manus elapsus, a Polono 
Duce vitam et libertatem multis praecibus, et indecora Pactione obtinuit. 

Turcae indignati, Rakoczium repudiandum Transilvaniae Statibus imperabant, 
quibus se explicare desperans, suppressit Dolores, et comitiis Albae Iuliae cellebra
tis assensit, ut Francisc u s R cd ei, M arm ar os ii Come s, Princeps 
Transilvaniae eligcretur; sed brevis iterum per Violentiam resumpsit Principatum, 
ut mox indicabitur. / 

FH/\NCISCUS REDEI 

Comes - Princeps ac Iterum Comes 

Franciscus HEDEI comitatus veteris Marusii Poloniae contermini, supre.mus 
Comes, Vir pius, mitis, et omni Indicio Principatu dignissimus, Albae Iuliae inaugu
ratus est per Comitia Princep5, ea pactu conditione, ut si Rakoczius Ottoman.icue 
Portae reconciliaretur, ac Principatum resumere vellet, eundem Franciscus prompte 
resignere auderet. / 

Seci a quo citius resumpsit Principis Titulum Rakoczius, et in Principatum 
adeo violenter sese inges•dt, ut Franciscus Redei in comitiis ad Saxonicam civi
tatem Medgyes a se convocatis, Jure Principatus semet ipsum lubens exuerit, ac 
vitam privatam in propriis Bonis resumpserit. 

Hanc ob causam Ottomanica Porta furore correpta, centum millium Exercitum 
coegit praeter exercitum Tartarorum duobus Vaivodis Moldaviae et Valachiae 
iunctum huic Regno Summe Noxium; per hos potior Transilvania est incinerata, 
ac multa millia Christianorum in captivitatem sunt abducta. 

Agebatur Annus 1658, quo tempore haec tragica eveniebant, coactique sunt 
Status Transilvaniae Turcarum Il.issu relicto, turn/ praesente Georgio Rakoczi, turn 
absente Francisco Redei, acceptare Principem Achatium Bartsai, bactenus Regni 
Praesidem et Comitatus Hunyadensis comitem, contra liberam hactenusque consta
ter observatam Principum Electionem. / 

ACHATIUS BARTSAI 

Transilvaniae Princeps 

AEMULORUM VICTOR et Victima 

Ergo, Anno Christi · 1658, in Comitus Schesburgi celebratis Achatius Bartsai 
eadcm, qua nuper Franciscuc Hedei conditione, acceptavit Principatum, ut si 
nakoczius gratiam a Porta Ottomanica recuperaret eundem ipsi ex templo cedere 
liceret. 

Quia vero Ioannem Kemeny Supremum / Rakoczii Generalem a captivitate 
Crimensium Tartarorum reducem, paulo post de ambitu Principatus suspectum 
habuit, ipsi prae Rakoczio Turcis nimirum infenso Transilvaniae Regimen resig
nare consultius duxit, quod etiam in conspectu totius Transilvaniae Exercitus, cum 
ipsum publico amicoque honore in Kampo. Keresztes exciperet, praestitit, nondum 
tamen Principatu exuere potuit, quia actuales belli tumultus, ut Comitia ad eli
gendum Principem Kemenium convocarentur, non sustinebant. f 
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Anno Christi 165!J, Rakoczius ambitionis spiritu inflatus, sine mora cum suis co
piis contra Achatium irrumpit in Transilvaniam, Achatius vero resistendo impo
tens, Temesvarinum ad Turcas effugit, apud quos, ut Rakoczius Bartsaium ob 
Ignobilitatem despectum redderet, scripsit Turcis Bartsaium sui Patris Rakoczii 
Domus calefactorem fuisse, ab eoque promotum, solium Domini Sui usurpare non 
erubuisse. / · 

Per id Tempw; iniit Rakoczius contra Turcas foedus cum Valachiae Vaivoda 88;a 
1\-lichne, et Moldaviam Praelio subegit quidem, sed, vertende (sic!) fortuna brevi 
iterum repulsus fuit. 

Non multo post (mense Novembri) a Turcis Achatium Bartsai restituere 
volentibus Transilvaniae ad Ferream portam inito praelio vincitur Rakoczius. Acha
tius vei-o Cibinum cum quingentis Ianitscaris, ac praecipua suarum partium no
bilitate Princeps inducitur, A.C. 1659. 

Rakoczius cellerime obsidionem Cibinii instituit, eamque Metropolim tanta 
obsidione arctam per 14 Hepdomadas (sic!) tenuit, donec nimirum adventare intel
ligeret Szeidi-Ahmet, Vizirium Budensem, cum exercitatissimis Turcis / ad libe
randos Obsidiane fratres, ac Bartsaium Principem. 

Intempesta igitur nocte obsidionem solvit Rakoczius, et contra Turcas C!au
·dlopolim versus progressus, infeliciter inter Claudiopolim et Gyalu conflixit, vic
tus praelio, et lethaliter sauciatus, vix Turcis elapsus, Varadinum delatus fuit, ubi 
18-a post accepta vulnere die A.C. 1660, 17-a Maii expiravit, et per filium coniu
gemq(ue) Etsedinum est transportatus. 

Fertur ante Mortem, quoniam irreconciliabilem sensisset Portam Ottomani-
cam, Filium Franciscum comendavisse Tutelae Leopoldi Primi Romanorum Impe
ratoris, quam ut excuterent Turcae Varadinum obsederunt, 4-a Julii A.C. 1666, et 89/a 
Acha/tium de infidelitate suspectum (quod Varadinum Hungarico Praesidio mu
P.i_tum Turcis extradere nollet) tamdiu compedibus vinctum tenuerant, donec JO-a 
Augusti eiusdem anni per Deditionem Turcis cederet hoc Varadinense Castrum 
nonnisi Octingenti et Quinrqueginta etc. 

Non multo post tempore Achatius conrivali suo Ioanni Kemenio Viro Pru
dentia, rebus Gestis, Authoritateque praestanti in Transilvaniam cum forti mili
tiae robore ingresso praesentatum nuper Principatum resignare coactum est et 
guia cum Turcis conspirare animadvertebatur, Achatio ex arce GorgBni, in qua a 
Kemenio captivus tenebatur, eductus, atque ex composito suorum Inimicorum 
Sclopetis ietus et frameis in frustra discerptus misere pe/riit A.C. 1661./ 

IOANNES KEMENI 90;a 

Infaustus Transilvaniae Princeps 

Anno Christi 1660, in Decembri, vivente Achatio Bartsai, electus, in comitiis 
Schesburgi Saxonum Civitate Princeps Ioannes Kemeni obtinuit, in suum sub
sidium viginti millia Germanorum Duce Comiti Montecuculi. 

Sub eius Regimine, Transilvania iterum devastatione Turcico-Tartarica, et 
Christianorum captivitate ingemuit, quando Ali Passa cum 70 millibus Regnum 
ingressus Ioannem Kemeni e sua Dignitate deiici ac Mich(a)eli Appaffi Principa
tum conferre praecipiebat. / 

Electum in castris Turcis, A.C. 1661, mense Septembri, Michaelem oppugnat 90/b 
în Saxonica Civitate Schesburg Kemenius, ast a supervenientibus velociter Turcis, 
invito apud . . . Pagum Praelio superatus, interfugiendum cum Equo lapsus, ac al> 
Equis suorummet Militum conculcatus obtritus est, A.C. 1662, 24 Ianuarii. / 
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MICHAEL AP AFFI 
· TRANSILV ANIAE 

Pacificus Princeps 

Anno Christi 1661, vivente Ioanne Kemeni Principe, evocatur Michael Apaffi 
ad castra Turcica prope Maros Vasarhely, huius Turcici Negotii ignarus, Vir pius 
et lenis, nuperrime e Crimineenium Tartarorum multo Aere redemptus in iis cas
tris Turcicis Transilvaniae Princeps digitur ab aliquot Magnatibus Transilvaniae 
et a Turcis creatur, talis confirmaturque / ac Principis Insignibus decoratur. 

Arces Go(r)gen, Fagaras et Deva se cito dediderunt, sed non Claudiopolis, 
banc enim Turcis obsidere necesse habuit. 

Anno vero 1662, atque eandem quoque Obsidionem solvere coactus fuit. 
Anno 1664, sine omni Violentia ~onte se Claudiopolis Michaeli subiecit, quia 

Caesareum Praesidium suis officialibus rebelle ab eorum obedientia seipsum seiun
xit, excessit deinde omni ex Transilvaniae Caesareus Miles vi tractatum conclusae 
inter Caesarem Leopoldum ac Turcas pacis. 

Anno Christi 1681, instabant Rebelles Ungari, ut Porta Ottomanica ad ex
curiendum ex Hungaria Germanorum Iugum succurreret. / 

Quocirca Apaffio mandavit Turcarum Imperator ut omne Transilvaniae ro
bur colligeret ac suppetias Hungaris ferret, adiecitque eidem Passem Salistriae 
cum tredecim millibus Zanitzarorum ac 20 Millibus Spahiis, seu Equitibus praeter 
Valachos. 

Actutum igitur per comitia Transilvanorum Procerum Michaelis Filius Apaffi 
Princeps promulgatur, et consvetis Ceremoniis intronizatur, utque absente Patre 
Principe quietior permaneat Populus Transilvanicus, sex Consiliarii Filio Neo
Principi adiunguntur. 

Fit apparatus bellicus contra Caesarionos ad vindicandam Libertatem Hun
gariae, Tessera belli fuerat: „Achmet pro Religione et liber1tate Hungariae". Toko
lium sibi inobedientem Quadriduo Michael captivum tenuit, eiusque Primarios tres 
Consiliarios praetioso amictu et pellibus tigridum vestitos suspendi iussit. 

Anno Christi 1682, Turcis cum Transilvana Militia sese coniunxit Michael 
et, Anno 1683, vi Turcici Mandati egressus est cum Turcarum Tartarorumque 
Exercitu ad Obsidionem Viennae Austriae cum 6000 Transilvanorum. Qua Urbe 
victoriose per Caesareo-Polonicum Exercitum citum 12-a Septembris Liberata, dis
sipatoque Turcico Exercitu biennio post Ann (u m) 1 6 8 5, f oe d u s T r i b u
t a r i u 01 c u m C a e s a r e L e o p o l d o p e p i g i t, t a n d e m q u e C a e
sare a p r a e s id i a i n Ci vi.ta te s arce s q u e Transilvaniac recepit; 
sub cuius Caesaris protectione, Transilvania / etiamnnum tranquilla vivit, forti
terque hostilibus Incursionibus resistit. 

Anno Christi 1690, 15 Aprilis, Noctu mortuus tempore comitiorum in Castro 
Fagaras, Anno Aetatis 59, Regiminis 29, Longiore Vita dignus, ni Parcae never
cantes vitae eius stamina proematurius secuissent. 

Eadem Anno 1690, 21-a Augusti, Emericus To k ol i ex Valachia ingressus 
hostiliter Transilvaniam, auxilio Turcarum, Tartarorumque Caesareum Gener a
lem Don atu m Hei s le r de Heisterhein, sibi cum Equestribus copiis resis
tentem vicit, et in captivitatem abduxit; Comilitonemque eius Mi c ha e Ie m 
Te Ie k i, Transilvanorum Generalem frameis occisum coniugi restituit sepelien
dum, pluribus viris seu captis, / seu laesis, seu caesis. 

Deinde ad Pagum ... , in Transilvania electus est Princeps, et a Turcis con
flrmatus, consvetisque Ornamentis decoratus, sed ad nullam munitam Urbem, vel 
arcem sese recipere potuit, quod sibi ubivis resisteret Praesidiarius Caesaris Miles. 

Adventante vero Mense Decembri, Serenissimo Campi Duce Ludovico Badensi 
cum Caesaris tam pedestribus, quam Equestribus copiis, expulsus est a Transilva
nia Tokolius A.C. 1691. in Ianuario. 

Eodem Anno 1691, Mense lanua(rio) cellebrantur Comitia Transilvanica, Prae
side Illustrissimo L(ibero) B(arone) de Falkenheim, Com(m)issario Caesareo in arce 
Fogaras pro / eligendis novisque Honorum Titulis condecorandis Transilvaniae 
duodecim viris praestantiumque denuo Sacratissimae Maiestati Le op o 1 do I-o, 
Romanorum Imperatore Homagium fidelitatisque Iuramentum. 
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Illic Transilvaniae ad conservandam Caesaream Protectionem rursum sese 
accomodaverunt ac necens creato Gubernatori Georgio Banfii parere iusi sunt, 
missique Viennam Legati, qui publicatum Diploma Caesareum ex Dubiis, pro-
ponendis explicatius referrent. . 

Anno Christi 1692, celebratis Cibinii, Cladiopoli, Turdaeve Comitis iterum 
Novi Legati Viennam ad Caesarem sunt / missi, pro obtinendo explicatiori Diplo- 94/b 
mate, quo omnem, et Ecclesiasticum; et Politicum Statum per Transilvaniam in 
ordinem reduceret. 

Hi Legati adhuc A.C. 1693 in eiusdem Diplomatis negotio Viennae in Cae
sarea Statu discutere continuebant usque ad Mensem Iunium. 

(pagină albă) 95/a 

P r i n c i p c s Transilvaniae 95/b 

1-us. Ioannes Sigismundus Zapolya, adiit Regni Gubernaculum .An(n)o D(o
mi)ni 1560, mortuus Caelebs An(n)o 1571, 14-a Martii, Sepultus Albae Iuliae, ibi
demque mortuus. Coetaneus Rex Hungariae fuit Ferdinandus primus. 

2-us. Stepanus Bathori. 
Princeps factus An(n)o 1571, mortuus in Polonia, ubi erat Rex, sine pro-

libus. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 
3-us. Cristophorus Bathori. 
Princeps creatus .An(n)o 1576, mortuus Albae Iuliae, 1582, ibidemque sepultus. / 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 96/a 
4-tus. Sigismundus Bathori. 
Principatum adiit An(n)o 1588, mortuus in Bohemia An(n)o 1613, ibidemque 

Sepultus. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. / 
6-us. Moyses Siculus. 96/b 
Princeps eligitur An(n)o 1603. 
Bello c(a)esus An(n)o eodem, 22-da lunii, prope Cronstadium. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 
7-us. Stephanus Botzkai. 
Princeps creatus An(n)o 1605. 
A propria Cancellario Venenum accepit, et sic obiit Cassoviae, 13-a Decem-

bris An(n)o 1606, nullo haerede relicto. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 
8-us. Sigismundus Rakoczi. 
Princeps electus An(n)o 1607, paulo post. / 
susceptum cessit regimen Principi sequenti. 97 /a 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 
9-us. Gabriel Bathori de BD.tar. · 
Principatum adiit An(n)o 1608. 
Occisus M(agno) Varadini An(n)o 1613,, die 27-a Octobris. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 
10-us. Gabriel Bethlen de Ictăr. 
Princeps creatus An(n)o 1613, mortuus Albae Iuliae, ibidemque sepultus An-

(n)o 1629, 15-a Novembris, sine Prolibus. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 
11-us. Georgius Rakoczi Senior. 97 fb 
Princeps Salutatus An(n)o 1631. 
Mortuus An(n)o 1648, die 14~a Octob(ris) Albae Iuliae, ibidemque sepultus. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. 
12-us. Georgius Răkoczi Secundus. 
Princeps nominatus An(n)o 1642, în praelio prope Claudiopolim laetaliter 

vulneratus, M(agno), Varadini obiit An(n)o 1660. 
Sepultus vero in Arce Etsed. 
Filium reliquit Franciscum. 
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Coetaneus Rex Hungariae fuit. / 
13-us. Franciscus Redei. 

V. RUS 

Princeps electus sub conditione An(n)o 1658, pilulo post ipsemet resignavit 
Georgio Rakoczio et in privatum staturo rediit. 

Coetaneus Rex Hilngariae fuit. 
14-us. Achatius Bartsai. 
A Turcis pro Principe obstrusus An(n)o 1658. Prope Arcem Gorgen occisus 

An(n)o 1661. 
Coetaneus Rex Hungariae fuit. / 

15-us. Ioannes Kemeny. 
Principatum obtinuit sub praesidio Germanorum An(n)o 1660, ast in praelio 

Superatus, inter fugiendum cum Equo lapsus obiit contasus An(n)o 1662, 24-a Ia
nuarii. 

Coetaneus Rex Hungariae foit. 
16-us. Michael Ap(p)affi Senior. 
Princeps eligitur An(n)o 1661. 
Mortuus in Castro Fogaras An(n)o 1690, 15-a Aprilis. 

Traducere: 

PRECUVÂNTARE CATRE CITITOR 

2/a Cel care deosebeşte bine lucrurile, acela învaţă bine pe alţii: este o vorbă 
din bătrâni. Nici istoriile nu pot fi reţinute mai cu uşurinţă de memorie, decât 
dacă sunt înţelese şi împărţite într-un fel convenabil. Aşadar, este necesar ca tu, 
care eşti preocupat de a cuprinde cu mintea istoria Transilvaniei foarte limpede 
şi lămurit, şi pe aceasta să ţi-o imprimi temeinic în cuget, să-ţi îndrepţi atenţia 
spre perioadele mai însemnate aducătoare de schimbări ale statului transilvănean, 
de la începutul său şi până în timpurile prezente. 

Şi pe când eu însumi petrecusem zilele ca un studios al istoriei Transilva
niei, observasem că aici s-au perindat patru epoci însemnate aducătoare de pre
faceri ale transilvănenilor, aidoma a patru / vârste urmând una alteia. 

Prima într-adevăr necioplită, trăită de goţi, geţi şi daci. 
A doua mai şlefuită, cultivată cu grijă de către romani. 
A treia care ţine de creştinii saşi şi unguri împreună cu sekelii sau secuii. 
A patra tributară când împăratului pe drept când turcilor pe nedrept, de 

unde până în ziua de azi se continuă războaiele între împărat şi turci: iar eu, 
din aceste pricini, am hotărât că rezumatul istoriei Transilvaniei trebuie împăr
ţit în patru vârste, şi dintre acestea pe prima am numit-o dacică, pe a doua ro
mană, pe a treia unguro-săsească, pe cea de a patra austriaco-turcească. 

Foloseşte-l, binevoitorule cititor, şi rămâi sănătos. 
Dat la Bistriţa, în tabăra de iarnă. 
In prima zi a lui martie, anul lui Christos 1693. 
Toate intru jertfă către [)umnezeu. 
-----xan (semnătură camuflată) 
3/a pagina albă 
3/b VARSTA primă 

dacică 
de la anii 400 înainte de naşterea lui Christos, până la naşterea lui Christos. 
Vârsta a doua 

romană 
de la naşterea lui Christos până la anul lui Christos 36. 
Vârsta a treia 
unguro-săsească 
de la anul lui Christos 366 până la anul lui Christos 1526. 
Vârsta a patra 
austriaco-turcică 
de la anul lui Christos 1526 până la anul lui Christos 1692 inclusiv. 
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f'ilor, Basilea, A.C. 1568. 

(5) NICOLAE ISTV ANFI, Istoria ungurească, editată în Colonia Agrippinei la 
anul lui Christos 1685. 

(6) PHILIP CLOEVER, Introducere în geografia universală, editată la Am
st.erdam, 1650. 

(7) IOAN LEBEL, preot sibian, Manuscris latinesc, redactat în anul 1542. 
(8) IOAN TROSTER, Vechea şi noua Dacie germană, Niirnberg, anul lui Chris

tos 1666. 
(9) LAURENŢIU TOPPELTIN, Originile şi apusul transilvănenilor, ediţia lio

neză, A.C. 1662. 
(10) MATHIAS MILES, Ingerul exterminator transilvănean, ediţie sibiană, A.C. 

1670. 
(11) GEORG KREKWITZ, lngrijită descriere a întregului Principat al Tran

silvaniei, editată la Nilrnberg, în limba germană, A.C. 1688. 
(12) HENERIC MEIBOM, Irminsula saxonă, editată în limba latină la Helm

stadt, în anul lui Christos 1659. 
(13) ANDREAS OLTARD, preot sibian, Cuvântare, editată la Sibiu, 1650. 
(14) M. JACOB SCHNITZLER, Predică, ţinută la Sibiu în ziua de 3 sep

tembrie 1673, editată în acelaşi loc. 
(15) Corespondenţe, diferite bule papale, diplome ale împăraţilor, inscripţii 

pe piatră. 
(16) Decretele regilor vestitei Ungarii de la Sfântul / Ştefan I până la Rudolf 5/a 

al II-lea inclusiv. 
(17) GEORGES FOURNrnR, iezuit, Scurtă cunoaştere geografică a globului 

prin litoralele mărilor şi ţărmurile fluviilor, editată la Paris, 1667. 
(18) FRANCISC P ARIZ PAP Al, doctor în medicină şi profesor al vestitului 

Colegiu din Aiud, Necizelată renaşterea sau scurte comentarii ale treburilor bise
riceşti ungureşti alături de cele transilvănene începând de la I-a reformă, Sibiu, 
Ia începutul anului 1684. 

(19) GABRIEL HEVENESI, iezuit, Mic atlas al Ungariei, Viena, Austria, 
1689. 

(20) Istoria geograficei şi civilă despre diferitele preocupări, cu precădere, ale 
ultimului nostru secol, tipărită la Frankfurt pe Oder şi la Leipzig. 

(21) MARTIN KROMER, episcop de Varmia, Istoria despre intdmplările po
lonilor, editată la Cracovia 1586. 

(22) PAOLO GIOVIO din COMO, episcop de Nocera, Istoria / timpului său, 5/b 
tipărită la Veneţia, 1553. 

(23) THOMAS REINES, Colecţie de inscripţii antice, Leipzig şi Frankfurt, 
1682. 

(24) GEORG REICHERSDORF, Chorografia, Koln, 1593. 
6/a Prima VARST A a Transilvaniei: 

DACICA 
Istoricii care cercetează originile Transilvaniei se deosebesc prin opiniile lor, 

dar astăzi toţi întăresc părerea că este o parte a vechii Dacii (pe care o hotărni
ceau râul Tisa, Carpaţii, numiţi aşa după belşugul roadelor, Marea Neagră şi flu
viul Dunărea sau Istru); spune Boxhorn in Istoria universală, p. 175: „Transilva
nia care există acum, de abia umple o treime din vechea Dacie". 

Iar vechea Dacle era locuită cu patru sute de ani şi mai bine înainte de 
naşterea lui Christos, după cum citim din Herodot, în vremea când grecii dobân-
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deau monarhie - cum ne învaţă Samosius. Era supusă stăpânirii Traciei, de unde, 
nu este de mirare că / vechea Dacie a fost numită de către scriitorii romani o 
parte a Sciţiei europene. 

Şi a fost cândva înfloritoare Dacia nu numai prin bogăţii şi cei mai mari 
regi, dar şi prin oraşe. Ptolemeu le enumeră pe cele mai vestite, în număr de 
peste patruzeci, a căror nume se termină în marea lor majoritate în - dava, · 
precum Singidava, lângă Sighişoara, care a dispărut: Decidava, Sergidava, acum 
Miercurea-Sibiu, Nesindava, acum Nosen sau Bistriţa, Comidava, Marcidava, Oltri
dava, Romidava, Carsidava, Paridava, Ultidava, Zusidava, Nontindava, care, arată 
acelaşi Ptolemeu, au pus în circulaţie, prin derivare, numele de gintă „Davo" 
(căci, după mărturia lui Bonfini D.l.L.I., pag. 7 şi 8, dacii şi davii sunt aceiaşi). 

Dar se numeau şi Dani, cei care aveau totuşi răspândit până departe numele 
de davi (Bonfini, tot acolo, pag. 13). „Şi de la aceşti dani - Danubius odinioară -
Davunius", cum a cerut să fie numit Cato - împreună cu citatul Bonfini. 

In Pannonia, la Taurinum, adică Belgrad, este numit Danubius, şi Ister, de 
la numele grecesc, până la cele şapte porţi prin care se varsă în Marea Neagră 
(tratează despre acest lucru Boxhorni în Istoria universală la paginile 175, 177 şi 
182. 

Iar Antonio Bonfini spune la începutul Dec. I, cartea I: „Astfel Dunărea izvo
răşte din lanţurile muntoase ale Germaniei şi de îndată ce ajunge în Iliria, este 
numit Ister în limba bessilor, adică a bosniecilor, şi, după ce şi-a sporit apele 
prin cursurile 60 de rîuri, se varsă în cele din urmă în Marea Neagră"; şi, mai 
pe larg, la pag. 9 zice aşa: „Dunărea izvorăşte din Munţii Germaniei, nu departe 
de crestele Rauracilor şi de hotarele retice, întinzându-se pe o suprafaţă mai mare, 
şi, după ce a primit în undele sale apele a 60 de râuri aproape navigabile, străbă
tând aproximativ de două ori câte zece mii de paşi, se varsă în cele din urmă 
prin şapte porţi în Marea / Neagră, fiind mai mic numai decât Nilul. Atunci 
când răcindu-se prinde cruste de gheaţă, susţine care împovărate şi o armată 
uriaşă; când ajunge în Iliri& i se dă numele de Istru după numele regelui Ister, 
ai cărui fii, doi la număr, Elorus şi Althae conducătorii sciţilor, au luptat cu 
cea mai mare înflăcărare în războiul purtat sub zidurile Traciei şi au căzut în 
luptă amândoi"; acestea le scrie Filostrat, după afirmaţi lui Homer, cum că au 
fost cândva consideraţi foarte vestiţi şi că au fost de mare ajutor nisienilor şi troie
nilor. 

Dacia veche se împărţea in Ripensis, Alpestris şi Mediterranea 

„Dacia Ripensis, numită de Pliniu şi Strabon Iazygia, se chema acea regiune 
care fusese aşezată pe malurile Dunării sau ale Istrului, şi se întindea din vecină
tatea Mării Negre de-a lungul ţărmurilor Valahiei şi părţilor Ungariei, până la 
râul Timiş, chiar şi până la cetatea Zips, capitala Daciei Ripensis" (după cum 
ne învaţă Bonfini, Decada I, cartea I, pagina 28) „aşezată la poalele munţilor 
Carpaţi". 

Dacia Alpestris a fost numită toată acea regiune alăturată Daciei Ripensis I 
care acum este împărţită în Valahia Transalpină şi Moldova (fiind puţin mai 
îndepărtată de Dunăre); şi-a primit numele de la munţii care se văd la hotare şi 
care în cea mai mare parte a anului sunt acoperiţi cu zăpezi; fiindcă, într-adevăr, 
partea aceasta care acum păstrează în popor numai numele de Valahia, este 
aşezată dincolo de numiţii munţi, a primit în cele din urmă numele de Muntenia: 
cealaltă regiune a fost numită Moldova, din cauza râului Moldova care curge intre 
graniţele acesteia (şi care odinioară era numit Zerethus sau Ordessus). Bonfini 
scrie astfel despre Moldova, în Decada I, cartea I, pagina 7: „Partea care este 
inclusă intre Tyra, Terassus şi Danubiu, este numită de cei mai tineri Moldova, 
adică Mollis Dacia, dar mai aproape de Istru i se spune acum Muntenia". 

Iar la pagina 182 Bonfini spune: „Moldova, ca şi Meotavia din cauza mlaştinei 
meotide căreia ii este vecină". Reichersdorff a afirmat că pe aceasta au locuit-o 
în trecut bastarnii, vechii poloni. 

Dacia Mediterranea a fost numită astfel deoarece era aşezată pe un teren 
mai plan aşezat în interiorul munţilor şi pădurilor, şi acest loc a primit mai întâi 
numele de Provincia Dacica, de la romani, iar de la unguri a căpătat din nou 
numele de Erdăly (căci Erda înseamnă în limba maghiară pădure); numită de 
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către turci Ertel Ban, de către latini Transilvania, drept Trans-Silvania, adică 
regiunea aşezată dincolo de păduri, prin desimea cărora trebuie să se răzbească 
până aici. 

De acest cuvânt, Transilvania, se vorbea, mai înainte de a fi folosit de Antonio 
Bonfini, istoricul Ungariei, in diploma regală din anul 1224, fiindcă regele Andrei 
a scris astfel în privilegiul din anul 1224: „Fidelii noştri teutoni, pe mai departe 
transilvăneni adaugă Toppeltin, capitolul 3, la Ritius, cartea a 2-a: „se foloseşte 
şi Ultra Silvania la saşii transilvăneni"; se cuvine a aminti aici şi ortografia nume-
lui Transilvaniei: există ortografi / care, după un obicei mai vechi, scriu cuvântul 9/a 
Transilvania cu „y" (Transsylvania), împreună cu Bonfini, aşa cum vedem peste 
tot; alţii (de pildă, Istvanffi) preferă să ii scrie cu doi „s" şi cu iota" (j) (Transsjl
vania); alţii, cărora mă alătur şi eu, atât de dragul eufoniei, cât şi pentru siritul 
limbii latine, vor să se scrie în chipul cel mai simplu: Transilvania, aşa cum clar 
şi luminos apar în lucrarea iezuitului Georges Fournier, intitulată „Cunoaştere 
geografică a lumii", tipărită cu eleganţă la Paris, în anul de la Hristos 1667. Mai 
sunt numiţi transilvănenii chiar şi Septem Castrenses, adică locuitorii celor şapte 
cetăţi, după numele german a regiunii Siebenbii.rgen, care nume se spune că s-a 
transmis de la cele şapte fortăreţe scitice construite aici de armata hunilor în 
războiul panonic, căci armata scitică a hunilor, în războiul panonic, / împărţită 
în şapte legiuni, numărând peste 57.000 de bărbaţi cam câte 800(0) de legiune, 9/b 
după mărturia lui Orteliu, a început să locuiască aici din anul de la Hristos 744, 
în şapte cetăţi construite de ei. Numele conducătorilor sunt: Arpad, Zapolch, Gyula, 
Cun, Behle, Verbulz, Orsus, sau Eurs; de la acest Gyula îşi trage obârşia familia 
de magnaţi transilvăneni Gyulai; acelaşi Gyula a refăcut şi a întărit Alb a 
I ul i a , mult căzută in ruine. 

Autorii mai tineri scriu că această regiune este numită Septem Castrensis, 
adică a celor „şapte cetăţi", în germană Siebenbii.rgen de la cele şapte cetăţi 
săseşti ale Transilvaniei; căci Burg înseamnă castrum, de unde Bii.rger, în germană 
se numesc in latină cives este sigur însă că numele latinesc Septem Castrense 
nu desemnează exact cele şapte cetăţi, care au existat odinioară, ci a fost reţinută 
de către saşi numai vechimea numărului şap/te căci pe cele mai multe locuri 10/ a 
individuale ale cetăţilor huno-scitice le-a îngropat lunga vreme care a trecut; dar 
despre acestea, mai multe lucruri în „Vârsta a treia". 

„In Transilvania au existat cândva aceste cetăţi (spune Bonfini, în Decada 
I. cartea I, pagina 7) Carcodunum, Metovium, Elpedana, nu departe de Tyra, ai 
căor locuitori sunt numiţi tyro-geţi, de asemenea Vibantenarium, Fractum, şi 
capitala acesteia, Alba Iulia, întemeiată mai înainte de către romani, apoi refă
cută de către albanii sciţi, pe când era episcop pontifical maghiar Ladislau, 
dar după ce Sfântul Ladislau, regele Ungariei, a construit Oradea, aceasta era 
cunoscută drept capitală, iar Alba Iulia scădea în importanţă, de unde Bonfini 
a scris pe bună dreptate: „Capitală în Dacia Mediterranea este Oradea care / se 10/b 
mândreşte acum atât demult cu fruntaşul său Ioan, născut dintr-o insemnată 
familie de boemieni sfetnic „de căpetenie al regelui Matia" (ibid. pag. a opta). 

Din cauza fertilităţii pământului şi a bogăţiilor sale, Transilvania a fost numită 
in trecut, laudativ, „Belşugul Daciei", precum arată acest lucru o monedă transil
văneană bătută de cezarul Traian, în care imaginea sculptată a zeiţei Ceres ţine 
în mâna dreaptă cornul caprei Amatheea, iar în mâna stângă o tăbliţă cu inscrip
ţia Abundentia Daciae. (Despre aceasta vorbeşte Reichersdorff in „Chorografia 
Transilvaniei" in felul următor: „Este foarte bogată încât nu fără temei, Transil
vania a fost numită de către strămoşi, tezaurul regatului Ungariei"). 

Transilvania este vestită pentru caii săi de rasă şi bogatele filoane de aur, 
argint, mercur, aramă, fier, plumb şi ocne de sare I şi este. foarte bogată in vin, 
grâne şi alte lucruri necesare; se numără aici foarte numeroase râuri, intre care 11/a 
la loc de frunte este Mureşul, apoi Oltul, Someşul, Crişurile, Tismana Mare şi 
Mică, Arieşul sau Sargetia, râul purtător de aur, etc., torente care produc mari 
revărsări, şi deseori se umflă în aşa fel, încât reprezintă mari curgeri de apă, 
se găsesc în număr foarte mare, din care cauză produc mari neajunsuri drume-
ţilor. 

In ceea ce priveşte forma, Transilvania este mai degrabă rotundă decât 
pătrată; lungimea ei ajunge până la 25 de mile ungureşti, lăţimea tot până la 
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atâtea; care formă, în mile germane, este lungă de 37 de mile, şi lată, în medie. 
tot de atâtea mile căci două mile ungureşti fac cât trei / germane. Perimetrul 
Transilvaniei are 75 de mile ungureşti şi 107 mile germane. 
. „Are (după cum scrie Gaspar Schott în „Cursul de matematică", cartea 12, 
cap. 15) la apus Ungaria, înspre miazănoapte şi răsărit Moldova, la miazăzi Valahia 
Transalpină". 

Transilvania constă din opt intrări înguste, ca nişte porţi, pe care oamenii 
din popor le numesc pasuri, şi nu este posibil să pătrunzi în acest ţinut pe altf1 
cale; ea era numită peste tot, de către toţi autorii, şi regat şi provincie, principat 
şi voievodat. Că a fost cândva regat, de acest lucru nu ne îndoim, de vreme ce 
D~cia fusese împărţită în trei părţi, ca trei regate, şi avea un rege al său, 
adică al întregii Dacii, care îşi avea reşedinţa în capitala Sanniz (aceasta fusese 
aşezată în Dacia Mediteranea)/ . 

Chiar şi Ioan de Zapolya îşi zicea rege al Transilvaniei aşa cum îl numeşte 
Martin Cramer în introducerea la „Despre întâmplările polonilor, pentru că în cele 
din urmă Ioan se bucura de titlul legitim de rege, dar nu de cel de rege maghiar, 
pentru a nu se face vreun prejudiciu regelui legitim Ferdinand, de vreme ce, 
de bună seamă, fusese încoronat ca rege titular al Ungariei, la Alba Regală, în 
anul de Hristos 1526, de către nişte comiţii improvizate, iar în anul de la Hristos 
1529, fiindu-i încredinţată a doua oară sfânta coroană, in capitala Buda, primise 

. în public, împreună cu titlul de rege şi întregul regat, de la sultanul turcilor, 
Soliman; ba mai mult, împăcându-se in public, în anul de la Hristos 1535, cu 
Ferdinand I, regele Ungariei, fusese dăruit de acelaşi Ferdinand cu titlul regal, 
în anul de la Hristos 1539, deşi cu o putere regală limitată, căci, în sfîrşit, a 
fost numit peste tot rege / al Transilvaniei, el care fusese cândva principele 
legitim al acesteia, dar nu şi rege al Ungariei. 

Insă Transilvania a fost. mai întâi transformată în provincie, prima oară de 
către Romani, care o supuseseră, apoi de către Sfântul Ştefan I, regele Ungariei, 
şi chiar şi acum se numeşte aşa, dar s-a constituit în principat autonom al rega
tului maghiar, din vremea în care tronul acestuia era râvnit de Ioan din Zips. 

Sânt numiţi în mod abuziv „principi", cei cărora li se cuvine numele de 
„voievod" deoarece se pare că în limba latină acest nume nu poate fi exprimat 
mai potrivit decât prin cuvântul „principe", aşa că nu numai voievodul Transil
vaniei, dar şi cei ai Moldovei, Valahiei Transalpine, în latină sunt numiţi Principes, 
dar voievodului Ştefan al V-lea, fiul _lµi Bela al IV-lea i-a fost / dat şi titlul 
legitim de duce al Transilvaniei", în cartea decretele şi privilegiilor regatului 
Ungariei, la pag. 50, în anul de la Hristos 1270. 

După părerea celor mai mulţi istoriografi, cele mai vechi popoare ale Transil
vaniei, precum şi toţi dacii, îşi trag originea de la magoniţii („care au fost numiţi 
mai tirziu sciţi de către greci" mărturiseşte Iosephus, în cartea I-a „Antichităţilor 
iudaice" cap. 7) aflaţi în mare mulţime în Scandia, sau Scandinavia şi care, apoi, 
pe nesimţite sa-u răspândit în lung şi în lat în jurul Mării aCspice şi al Mării 
Negre, prin locurile tătăreşti şi ale moscoviţilor, şi în Tracia şi în regiunile dună
rene. 

13/b 

„Sciţii, de la Marea Caspică încoace (spune Bonfini în Decada I-a, partea 
I-a, pag. 28), in care parte sunt numiţi dai; după cum zice Strabo, cei care se 
întorc mai mult spre răsăritul soarelui sunt numiţi massageţi, saci, în mod obiir 
nuit sciţi, mai / des hiomazi". 

14/a 

Odată cu trecerea timpului, chiar şi sciţii asiatici şi-au adus colonii în 
Transilvania, şi, după mărturia lui Pliniu, s-au amestecat în aşa fel, în urma 
mulţimi popoarelor, cu mesii, dacii, geţii şi goţii, încât istoricii nu-i mai numeau 
sciţi, cu atât mai puţin cimbri sau cimerieni, ci numai daci, geţi, goţi, care sunt 
sinonime. 

Mesii sunt popoare ale Serbiei şi Bulgariei (vezi pe Cloever); place însă şi 
distincţia lui Voloteranus, care se luptă ca provincia aceasta, care este vecină 
Dunării, să fie numită Mesia, iar celei care este în Asia să i se zică Mysia. Origi
nea geţilor, sciţilor şi goţilor, o examinează cu erudiţie Boxhorn, istoricul uni
versal, în lucrarea sa, de la pag. 216 până la pag. 229, şi în mod temeinic Bonfini, 
Decada I, cartea II-a. 

Dar, nu cumva o aşa de mare deşertăciune a numelor să producă confuzie, 
după consensul istoricilor, împreună cu Laurenţiu Toppeltin, cap. III, observ că 
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dacii, geţii şi goţii sunt consideraţi aceiaşi, fiindcă socotesc că istoria vechii Tran
silvanii nu poate fi înţeleasă sau scrisă, decât dacă această părere este primită 
d11ept axiomă. 

Căci este un lucru sigur că Transilvania însăşi a fost întotdeauna amestecată 
.din mai multe neamuri şi că popoare diferite au fost desemnate într-un singur 
nume, cel de transilvăneni, ceea ce se poate vedea şi astăzi, căci ungurii - vlăsta-
rele hunilor -, saşii odraslele slemanilor -, sekelii sau zekli - m·maşii prin 
naştere / ai vechilor sciţi (acum numiţi secui, şi schi tuli) locuiesc Transilvania 
alături de o foarte mare mul/ţime de valahi, (care sunt rămăşiţele romanilor) 14/b 
şi numeroşi germani, greci, sârbi, armeni, ţigani, şi cei care, cu ocazia târgurilor, 
s-au stabilit aici pentru totdeauna; ungurii, până în ziua de azi apără numele 
de „nobili", saşii pe cel de „ceUiţeni", iar secuii pe cel de „oşteni". 

Mulţi scriu cf1 primul rege al Daciei a fost un dac, legendarul Tuisco, iar 
scriitorul transilvănean al vechii Dacii, Ican Troster, dovedeşte pe larg şi cu 
mare grijă că ceilalţi regi străvechi ai Daciei au fost germani: în cartea I, cap. 
III, demonstrează că originea saşilor transilvfmeni este veche, iar drept argument 
îl aduce pe acesta, că oricine se poate convinge cu uşurinţă de faptul că saşii 
transilvăneni au aceeaşi origine ca şi saxonii / care locuiesc în Germania, pe 15/a 
râul Elba, şi că viaţa primilor 11 regi ai vechii Dacii o pomeneşte Iodo'cus 
Villichius Resselianus, în comentariul la „Germania" lui Cornelius Tacitus: numele 
lor le enumeră în ordinea următoare, luându-şi începutul din anul de la facerea 
lumii 1812. Spune că primul a fost Tuisco, al doilea Manus, al treilea Iuvenon, 
al patrulea Hermion, al cincilea Marsus, sau 1Hars, al şaselea Cambrivius, al şap-
telea Guevus, al optulea Vandelus, (al nouălea) Teu.to, al zecelea Hercules alemanul, 
care avusese ca fii pe Nonius, Hunnus, Helvetius şi Boius, care era regele Boius. 
al unsprezecelea Joroster. Se numără chiar doisprezece regi, aceiaşi pe care îi 
nminteşte Villichius, precum şi Istoron, pe care acesta n scapă din vedere, care 
este aşezat înaintea lui Hermion, în poziţia a patra. par nu mi-e de zăbavă aici 
mie, căruia cugetul nu-mi dă ghes nici spre măreţia întinsei Germanii, / nici a lS/b 
vechii Dacii, ci mi-am mişcat condeiul spre Dacia Mediteranea. 

Dacia Mediteranea a devenit foarte vestită înainte de stabilirea romanilor 
aici, sub regele Daciei şi al tribaliilor (pe care ii numim acum sârbi şi slavi), 
Sarmiz, căruia grecii ii ziceau Sirmus, care a construit capitala Sloveniei, numitt1 
după numele său precum şi capitala Daciei, oraşul Sarmis, de la fruntariile Tran
silvaniei. 

Pe aceasta, unii o numesc Sarmisegetuza, de la Sarmis şi geţi, alţii Sarmis
gothusa, pe care o vor derivată de la Sarmis şi goţi. 

Boxhorn, in „Istoria universală", pag. 182, o numeşte SarmizAEgetusa; 
deoarece este sigur că / străvechiul rege Sarmis, sau Sirmius, al Daciei şi al 16f a 
tribellilor, domnea deja peste un popor al Daciei amestecat din geţi, goti şi 
chiar din sarmaţi, vei fi procedat corect, (cititorule), şi nu te vei fi îndepărtat de 
adevăr, dacă vei fi derivat (numele) acestei capitale de la aceiaşi, fie geţi, fie goţi; 
noi o vom numi „Sarmis", cu numele simplu, după. inscripţiile vechi ale pietre-
lor romane; şi a fost aşezată Sarmis, capitala întregii Dacii, lângă Poarta de 
Fier. 

Această capitală, după ce Decebal a fost învins de către Traian, a pierdut nu
mele Sarmiz, şi a căpătat numele roman Ulpia Traiana; despre care voi pomeni mai 
jos, in „Vârsta a III-a"; prăbuşindu-se însă Imperiul Roman, a căzut în ruină şi 

ea, şi a fost distrusă, fără a mai fi refăcută vreodată. / 16/b 
„Alexandru, in cursul expediţiei sale împotriva tracilor (spune Bonfini, in 

Decada l-a, cartea I, pag. 2), pe când se năpustise asupra tribalilor, şi-l urmărea 

pe regele acestora, Sirmus, care se refugiase pe insula lstrului, numită Peuca (de 
unde aceasta a fost numită mai târziu Sirmlum), a reţinut o mulţime de corăbii 
şi traversând împotriva geţilor, a distrus oraşul acestora, după ce fusese cucerit, 
dar, totuşi, după ce a fost încărcat cu daruri de neamul acela şi de regele Sirmus, 
conform mărturiei, s-a întors la ai săi. Dromihete, regele geţilor, după ce îl cap
turase pe cotropitorul Lisimah, urmaş timpurilor lui Alexandru, i-ar fi spus: 
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ci să nu porţi război impotriva unor astfel de oameni; cum suntem noi, ci mai 
degrabă trebuie să socoteşti în rândul prietenilor". 

Apoi l-a lăsat să plece pe duşmanul care prea puţin merita după ce il dăruise 
cu ospitalitate şi printr-o astfel de binefacere l-a obligat pe acesta pentru tot
deauna. Iar Anarharsis, după cum afirmă Ephorus, a fost din neamul geţilor, 
care / locuiesc Sciţia asiatică, cea bogată în roade. Aceasta a meritat să se numere 
printre cei şapte înţelepţi prin cumpătare, înţelepciune şi prestanţa talentului său. 
El a descoperit foalele, care stârnesc focul, ancora cu două capete, precum şi 
roata olarului; despre aceasta a scris multe lucruri însuşi Diogene (Laertias). 
Iar acelaşi Bonfini spune că: „Sunt însă triballii un popor al Traciei" (ibidem 
pag. 8), iar la pag. 21 „Cetatea Peuca, construită de popoarele peucine ale sarma
ţilor, pe care o numesc A celor cinci biserici"; şi la pag. 24 „Peuce: cetatea foarte 
bogată construită de rămăşiţele peucinilor, pe care acum o numesc quinque 
Ecclesiensis, de la cele cinci biserici". 

Ultimul rege al Daciei, Decebalus, foarte vestit datorită luptelor purtate îm
potriva romanilor, pentru ca să reziste acestora cu mai mare putere, a îngăduit 
în Transilvania diferite neamuri, / - pentru a-l ajuta cu bani în vederea înro
lării şi hrănirii soldaţilor se bucura foarte mult de negustori: din această cauză 
i-a primit bucuros chiar şi pe iudeii fugiţi din Ierusalim, care scăpaseră persecu
ţiei lui Titus Vespasianus, cel care pustiise acest oraş şi care alergaseră la aceste 
neamuri barbare. 

Acestora le-a dat dreptul de a-şi construi cetate, ca să se poată ocupa cu 
comerţul, cu culegerea şi cu spălarea aurului din nisipurile râurilor aurifere ale 
Transilvaniei. 

Aceştia au construit cetatea Thalmus, aproape de intrarea îngustă din Valahia 
înspre Transilvania, unde templierii (aşa este numit un ordin religios) au avut 
mai târziu o fortăreaţă numită până azi Turnu Roşu, care a fost fatală turcilor 
pe vremea regelui Ma/thia. 

„Acest Turnu (spune Georg de Reichersdorff în „Descrierea Transilvaniei") 
se află la o distanţă de două mile de Sibiu; de unde, Turnu este o cale de acces 
spri: Transilvania pe căi cu totul şi cu totul înguste. Relatează istoriile, că odini
oara, pe vremea neînvinsului rege Mathia, turcii, nimiciţi în Transilvania şi puşi 
pe cea mai ruşinoasă fugă înspre locul mai înainte pomenit, Turnu Roşu, s-au 
prăbuşit de pe înălţimea pe care urcaseră în fuga lor, scufundându-se din cauza 
prea marii greutăţi a cailor în unda râului Olt. 

Inspre acest loc s-au ascuns, în scurtă vreme chiar şi armeni, greci, traci, 
misieni, triballi şi alţii în număr foarte mare, cărora Decebal, în speranţa dobân
dirii de bogăţii, loc ales de locuit / şi s-a făcut oraşul Thalmus, vestit târg, iar 
acesta a inflorit timp de aproape opt secole; acum au rămas doar ruinele, şi pe 
aceste"i=C un sătuc, Tălmaciu, numit de alţii Thalmis. Dacii se foloseau de o limbă 
barbară, la fel cu meesii, pe care o puteau numi greco-getică, după acel vers al lui 
Ovidiu din „Scrisori din Pont" „vorba greacă este amestecată cu sunetul getic". 

Regele dacilor şi al triballilor, Sarmis, sau Sirmus, a construit capitala Daciei 
Sarmiz, aşa cum reiese din vechile inscripţii ale pietrelor, care oraş a fost aşezat 
în apropierea Porţii-de-Fier: aşa este numită de către geografi o poartă mai în
gustă dinspre Ungaria din cauza intrării şi stîncoase şi dificile (în ungureşte i 
se zice Vas Kapu)./ 

După ce Decebal a fost învins de către Traian, capitala Daciei, şi-a pierdut 
numele de Sarmis, şi era numită de către Romani Ulpia Traiana. Prăbuşindu-se 
însă Imperiul Roman, a căzut şi ea în ruină, şi odată distrusă, nu a mai fost 
refăcută vreodată. 

In această capitală se închisese cu armele regele dacilor. Decebal, după 

intrarea cezarului Traian cu armata romană în Dacia, acest împărat fiind primul 
care a refuzat tributul anual plătit timp de 20 de ani de Imperiul Roman regelui 
dac Decebal, şi după ce a fost declarat primul război dacilor, şi Alba Iulia a fost 
asediat în cele din urmă a cucerit capitala Sarm.iz, unde Decebal, învins, s-a 
predat învingătorului Traian, şi căzând în genunchi după ce a obţinut iertarea 
şi viaţa, a rămas aliat romani.ii.or. I 
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Transilvania, sub numele de Dacia Mediteranea locuită neîntrerupt de locui
tori războinici şi fioroşi nu a învăţat să se îmblânzească decât atunci când, la 
naşterea Mântuitorului nostru, s-a anunţat de către crainicii cereşti: Glorie în înăl
ţimi lui Dumnezeu şi pace pe pământ pentru muritori. Căci în aceeaşi vreme, după 
ce templul lui !anus a fost închis, pacea a cuprins întreg pământul şi în anul al 
nouălea de la naşterea lui Hristos, împărat Octavian August l-a trimis pe gene-
ralul său Vibius cu o armată / de 50.000 care să poruncească ca Pannonia, Dacia 20/a. 
şi Tracia să facă în mod deschis „tratat de pace cu imperiul său universal, iar 
pe îndărătnici să-i constrângă cu armele: dar fiindcă armata celor încăpăţânaţi a 
numărat 200.000 de oameni, de abia a putut Augustus Caesar să-i oprească pe 
daci la ţărmul Dunării; totuşi a biruit cu armele Dacia Ripensis, după regele 
Dadei, Burebista, a căzut în luptă (Strabon scrie în cartea a şaptea: „Şi de abia 
a putut înălţa în oraşele Sirmiu şi Segesta două hambare pentru grâne din care 
să se hrănească ostaşul roman; se pare că, în cele din urmă, romanii au fost 
alungaţi de daci care îl aveau în frunte pe războinicul rege Cotiso, care a rămas 
în Transilvania pentru a construi şi a înălţa o capitală". In legătură cu obârşia 
Albei Iulia, care este şi astăzi oraşul de reşedinţă al principilor transilvani / isto
riografii diferă în păreri, dar cei care socotesc că urmează adevărul, spun: 20/b· 
„numele de Alba Iulia a apărut în timpul regelui dacilor Cotiso; până atunci se 
numea peste tot Apulum şi Colonia Apula, aşa cum şi râul dacic vecin se numea 
Apulus, în ungureşte Ompoly". După ce a fost preluată demnitatea de rege al 
Daciei de către Cotiso, acesta s-a purtat atât de duşmănos faţă de romani, încât 
a fost alungat chiar din oraşul oraşelor, Roma, ceea ce se spune chiar şi în 
Horaţiu, care a cântat astfel în oda a VI-a „Către romani" în cartea a III-a: 

„Dacul (aproape) a distrus Roma, care se ţinea de comploturi" precum şi în 
cartea a treia, oda a 8-a „Către Mecana": 

„Lasă deoparte grijile cetăţeneşti în privinţa Romei; a pierit armata dacu-
lui Coti so". j . 

„Acestui rege Cotiso, pentru a se face un tratat de pace intre roma~i şi 21/a 
daci, i-a fost dată în căsătorie, - scrie Suetoniu augusta fiică a împăratului Iulia 
şi a fost construit oraşul Alba Iulia"; aceasta era mama lui Marcus Aurelius An
toninus Pius, cum se poate citi dintr-o inscripţie incrustată într-o marmură foarte 
veche din biserica sfântului Mihail, pe care a citit-o în anul de la Hristos 1550, 
Georg de Reichersdorff, secretarul lui Ferdinand I, împăratul romanilor şi regele 
Ungariei şi Boemiei, căruia i-a dedicat el însuşi a sa „Descriere a Transilvaniei", 
iar această inscripţie a inclus-o în lucrarea amintită, cu aceste cuvinte: 

1.0.M.E. IVNONI 
PRO SALVTE IMP. M. AVR. ANTONINI PII AVG./ 
ET IVLIAE AVG. MATRIS AVG. M. VLPIVS MVCIANVS f 
MCI. LEG. XIII GEM. HOROLOGIAR(VM) / 
TEMPLVM A SOLO DE SVO EX VOjTO FECIT FALCONE 
ET CLARO COSS. 

Nota bene! Iulia, mama împăratului Aurelian a fost preoteasa templului soa
relui în satul în care locuiau părinţii acestui Thomas Rainer autorul lucrării 
„Colecţie de inscripţii vechi". 

Acest templu a fost transformat de către regii creştini ai Ungariei în ca
tedrală şi într-o vestită reşedinţă episcopală; pe când domnea Isabella, văduva 
lui Ioan Zapolya, mama lui Ştefan, minor pe atunci, a fost jefuit de conspira
torii transilvăneni împotriva lui Ferdinand I, după ce cu puţin mai înainte ii 
ingâduiseră episcopului Paul să iasă liber din provincie, cu toate lucrurile, cu 
banii şi cu bagajele sale (lstvanfi, cartea 19, pag. 245, coloana 2). f 

„Alba Iulia - spune Reichersdorff - este o cetate foarte veche, vestită 
pentru scaunul său episcopal, aşezată pe panta unei coline şi înconjurată din 

www.muzeuzalau.ro / www.cimec.ro



22/b 

23/a 

24/a 

24/b 

25/a 

244 V. RUS 

toate părţile până la aproape 2000 de paşi de câmpie". La răsărit se află. râul 
Mureş, şi apoi, pe latura cealaltă apa numită în ungureşte a Ampoiului, care 
coboară din munţi. „La apus, după cum am mai spus, se află o câmpie plăcută 
întinsă până la muntele Sfântului Mihail, pe care, într-o râpă stâncoasă foarte 
adâncă este aşezată o fortăreaţă a Sfântului Mihail, care durează de pe vremea 
imperiului roman şi care se cuvine a fi considerată printre monumentele antichi
tăţii, care există acolo în număr mare; la miazănoapte se interpune aceeaşi câm
pie, iar de acolo fluviul Marusius se află la o depărtare de oraş de o mie de 
paşi: despre acesta se spune că, odinioară, curgea prin mijlocul oraşului, dacă 
ar fi să acceptăm mărturia ruinelor şi a stră/vechilor morminte distruse. 

Intinderea acestui oraş a fost aşa de mare, încât în lung şi în lat ajunge 
până la cinci mii de paşi (Ortelius afirmă că perimetrul Albei Iulia numărase 
cinci mile germane); faptul că vechii goţi au locuit acest pământ, îl arată forma 
literelor descoperite în tâbliţe şi morminte, precum şi în puţinele scrieri de felul 
celor cunoscute în vremea noastră, din care se crează credinţa că legiunile ro
mane au ajuns cândva şi prin aceste părţi: sunt descoperite semne ale acestui 
fapt, până acum ascunse şi măruntaiele pământului. De la Alba Iulia înspre apus 
sunt coline şi munţi extraordinari, foarte dificili în ceea ce priveşte trecerea, 
în care se găsesc cettiţi montante, deosebit de bogate in aur şi in argint intre / 
care cea mai însemnată este Abrudul, pe care colegiul de preoţi o deţine în urma 
donaţiei lui Ioan de Hunedoara. Abrudul este celebru pentru filoanele sale meta
lice unde se culege fără întrerupere o mare cantitate de aur care este dus la 
trezoreria din Sibiu şi tot acolo este topit şi din el se bat fără încetare mo
nede de aur. 

Nota bene! Unii spun că Aurelian a pus capăt puterii romane în Dacia 
Mediteranea, folosind aceste cuvinte: deoarece împăratul Aurelian nu avea în
credere în forţele sale, şi pierduse speranţa de a putea reţine Dacia, fiind retrase 
de acolo garnizoanele a părăsit Dacia şi a pus capăt jugului instaurat de Traian 
şi menţinut sub optsprezece împăraţ.i, dar, conform adevărului, Gallienus a pă
răsit Dacia în secolul al III-iea ·(vezi pe Eutropius, cartea 9-a, capitolul 6, pag. 
509); şi pe aceeaşi, care fusese redobândită prin vitejia lui Claudius, Aurelianus 
a cedat-o locuitorilor provinciei după ce armata fusese retrasă, deoarece pierduse· 
speranţa de a o putea menţine, aşa cum aminteşte Vopiscus, cu cuvinte de scuză 
faţă de Aurelianus, iar prin acest fapt Dacia s-a eliberat din nou de sub puterea 
romanilor şi şi-a însuşit vechea libertate. După aceea, în urma împărţirii impe
riului, împăraţii greco-romani au pretins pentru ei Dacia: dar, schimbându-se 
în rău lucrurile lor, hunii au înaintat spre Dacia şi Pannonia, distrugându-i prin 
cruzimea şi violenţa incursiunilor. Hunilor le-au urmat ungurii; în timpul aces
tora din urmă, germanii şi saşii, oameni viteji şi liberi, sub domnin lui Geysa 
al II-lea, dobândind drept de cetate în Transilvania, au întemeiat şapte cet<i.ţi, 
adică şapte oraşe, pe care le locuiesc până în ziua de azi urmaşii germanilor 
şi saşilor / şi care au avut un început amplu şi fericit al treburilor lor; sau, mai 
degrabă, au cizelat şi au înnobilat prin moravurile lor cetăţile ungureşti înte
meiate înainte. 

VARSTA a h·eia A TRANSILVANIEI 

UNGURO-SASEASCA 

Ungurii (încă nu cu numele de Hungari sau Ungri sau de Ungari, ci cu 
cel de huni, şi de sciţi, din care s-au născut) au declarat război romanilor con
duşi de cezarul Valens, în anul de la Hristos 366 şi venind din Sciţia interioară 
până în mlaştinile Meotide, cu conducătorul lor Balameris, i-au înfrânt pe ro
mani, i-au pus pe fugă şi au dobândit ţinutul, care în anul de la Hristos 373, 
după ce însăşi Dacia fusese supusă, în timp ce pe tronul imperiului se afla tână
rul cezar roman Valentinian, fratele lui Graţian şi un timp / coleg de domnie, 
biserica fiind condusă de pontiful suprem Damasus. Apoi, hunii fiind întăriţi de 
tiranul Attila, zis „Biciul lui Dumnezeu", au trăit în alianţă cu geto-dacii, ca 
şi cu sciţii şi sarmaţii până la moartea lui Attila, care venise în Europa în anul 
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de la Hristos 373 după cum se scrie, şi, pe lângă altele, a luat-o în căsătorie pe 
Crlm.hilda. fiica 'regelui dac Ardaricus, dar, stingându-se Attila în anul ele la 
Hristos 449 (pe când dormea, în timpul nopţii, sângele, izbucnindu-i pe nan, 
ii oprise respiraţia, sufocându-l), huno-sciţii au fost alun~aţi dif! Pannonia, iri:t.
preună cu fiii lui Attila, de acelaşi rege al Daciei, Ardar1cus, ahat cu germanu, 
fiind măcelăriti treizeci de mii de huno-sciţi; mai multe despre Attila voi scrie 
puţin mai incoio. I . . . . . . . 

Au rămas totuşi în Dacia Med1teranea sau Transilvania nu puţim hum 25/b 
şi sciţii care s-au împărţit în şapte scaune; pe aceştia îi numim Sekeli şi secui, 
şi ii recunoaştem ca fiind adevăraţii huni urmaşi sciţilor care au luptat sub 
Attila. 

Se numesc însă Sekeli sau secui, de la cuvântul unguresc Szek, scaun, căci 
vechii sciţi au ocupat aici şapte scaune sau districte. 

Numele celor şapte scaune secuieşti ale Transilvaniei sunt: Ciuc, cu păr
ţile lui, Gurghiu şi Caşin; însă, se cuvine ca Gurghiul să constituie o provincie 
separată, deoarece este situată în inima munţilor, dar, fiindcă totuşi este foarte 
mic şi este format doar din nouă sate, trebuie să se supună locuitorilor Ciucu-
lui (vezi pe Ioan Bethlen, paginile 261 şi 52), / Oclorhei, Arieş, Mureş, Sepsi, 26/a 
Kezdi, Orbay (care se numesc Trei Scaune, în ungureşte Haromszek). Het falu 
sau Şapte sate, care aparţin de Braşov. (ln cartea decretelor regilor Ungariei se 
citesc- următoarele: Mar-os Szek, Csikszek, Sepsl Szek, Kezdi Szek, Orbai Szek, 
Aranyos Szek, Udvarhely Szek, care este cel mai important dintre toate; căci 
acolo sunt discutate pricinile şi sunt aduse în prezenţa comitetului secuilor. 

Acum se folosesc de limba maghiară; sunt un neam de oameni aprigi şi 
războinici; între ei nici unul nu îl întrece pe celălalt în libertate sau nobleţe, 
ci ca şi sciţii, pe care acum ii numim tâtari sau ca şi helveţii, se socotesc cu 
toţii egali în drepturi, spune Istvanffi; despre aceştia scrie Bon fini în Decada I, 
cartea I: „Astfel, secuii, neamuri sci/tice fiind, rude de sânge ale ace.~tora de- 26/b 
oarece până acum n-au cunoscut sclavia, nu plătesc nici un fel de tribut regelui, 
decât uneori, în mod particular, câte un bou, şi acela, conform spusei, nu po
runcit, ci cerut cu rugăminţi, atunci când necesitatea statului o cere". Georg 
Reichersdorff în „Descrierea Transilvaniei" scrie astfel: „Nimeni nu se socoteşte 
la ei ca fiind lipsit de nobleţe, chiar dacă trage plugul cu mâna, sau îşi conduce 
turma de capre, căci este un neam de oameni dur şi aspru, născut pentru răz-
boi, care nu par a se deosebi mult de unguri în ceea ce priveşte moravurile şi 
îmbrăcămintea. Aceştia sunt cei mai Yechi dintre huni". 

In anul de la Hristos 744, 207.000 huno-sciţi, sub conducerea lui Gyula, cel 
care a refăcut Alba Iulia, s-au reîntors în Pannonia, din mlaştinile Meotide, 
sub Constantin al V-lea, / necinstitul cezar, care a încheiat cu regele Bulgariei, 27 /a 
şi el un bărbat necinstit, o alianţă militară, în timp ce conducea biserica pon-
tiful suprem Zaharia. 

Aceşti huno-sciţi, veniţi din Asia, au transformat numele Pannoniei în Un
garia, iar în vremea cezarului Arnolph, cam pe la anul 889, fiind aduşi ca şi 
coloni până şi în Transilvania, au împărţit-o în şapte regiuni sau comitate. Nu
mele celor şapte comitate ale Transilvaniei sunt: Cluj, Dăbâca, Solnocul Dinlăun
tru, Turda, Tîrnave, Alba şi Deva, care acum, după cetatea Huniazilor, se nu
meşte peste tot Hunedoara. 

I n v r e m e a a c e a s t a, r ă m ă ş i ţ e l e r o m a n i 1 o r d i n D a c i a, 
Î tlV i n Şi de da Ci, a li primit n Ume le de V a 1 ah i; huno-sciţii din 
din Pannonia au fost numiţi unguri, iar dacii sau davii din Transilvania răspun-
deau fie la numele de ger /mani, fie la cel de saşi. 27 fb 

Ungurii pătrunşi în Transilvania s-au ridicat dea~mpra tuturor naţiunilor, 
iar numele lor a devenit mai celebru aici decât cel al germanilor. De unde, timp 
de două secole, Transilvania a fost mai degrabă împărţită în şapte comitate ungu
reşti decât că au fost construite sau refăcute şapte cetăţi germane ale saşilor; 
totuşi, locuiesc foarte mulţi germani împreună cu ungurii în aceste părţi, căci 
coloniile germanilor aduşi aici în urma devastării Germaniei de către huni, s-au 
înmulţit cu atâta spor, încât au umplut cel mai adesea: locurile mai bune (vezi 
la Piasecius, la anul de 'la Hristos 1590; pag. 206). Este bine să se scrie aici, 
pentru limpezirea subiectului, ceea ce a notat Abraham Bakschai clin Chemnitz, 
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secretarul pannonic al ilustrului domn palatin de Libradz, in „Cronojlogia despre 
regii Ungariei: „De zece ori câte 180.000 de huni sau unguri au trecut din Sciţia 
asiatică in Europa, din cauza sărăciei solului şi a mulţimii popoarelor, având şase 
conducători: Bela, Cheme, şi Kadicha fiii lui Chele, născut din neamul Zemen; 
de asemenea Attila, Keve şi Buda, fiii lui Bendeguz din neamul lui Kcidcir; ei au 
ajuns în· cele din urmă în Pannonia sau în Ungaria (neamuri foarte diverse lo
cuiau aici din cauza fertilităţii pământului, sub conducerea unui anume Matrinus 
sau Martinus, zis de Labaria)". 

Attila, cu consimţământul tuturor, este ales şi declarat primul rege ni 
Ungariei, in anul de la facerea lumii 4362, anul de la Hristos 401 şi al douăzeci
şioptulea al intrării hunilor in Pannonia. 

Acesta a stabilit reşedinţa imperiului în ceta/tea Sicambria şi plecând 
la război, cu mare mulţime de oşti, l-a pus pe fratele său Buda rege, in locul 
sâu, peste întreaga Pannonie, luând pentru sine următorul titlu: ATTILA, fiul 
lui Bendeguz, nepotul marelui Nemrod, crescut în Enggadi, cu bunăvoinţa lui 
Dumnezeu rege al hunilor, mezilor, goţilor, dacilor, Spaima lumii, Biciul lui 
DUMNEZEU. 

Acest Attila, ieşind pentru prima oară din Pannonia, apare in ambele Mysii, 
în Tracia, în Ahaia, în Macedonia şi în Illyricum, se întoarce învingător la Li
cambria, uncie chiar şi Thetricus din Verona, odinioară cel mai aprig duşman 
al hunilor, cu o mulţime de fruntaşi germani, fiind primit in bunăvoinţa şi ge
nerozitatea regelui, s-a arătat plăcut şi familiar regelui; şi chiar la indemnul 
acestuia, regele, incapabil, de altfel, să suporte liniştea, a hotărât să invadeze 
provinciile apusene ale imperiului roman; / pornind, el trece prin foc şi sabie 
toată Germania. Pe Sigismund, principele acestei regiuni, cu toate că îi ieşise 
in cale cu o mare oaste, intre Constantia şi Basilea, l-a culcat la pământ şi l-a 
pus pe fugă; se spune că, fiind cucerită de către acestea Argentina, după ce i-au 
fost dărâmate zidurile, a hotărât să fie numită Polyodopolis adică Strassbourg. 

Fiind dusă armata de aici, pustieşte Galiile şi le distruge; apoi pătrunde cu 
armatele victorioase în Hispanii, până in Betica şi in Hispalis, iar în câmpiile 
Cataloniei se ciocneşte in cea mai crudă dintre toate luptele cu atotputernicul 
rege Teodoric şi cu senatorul roman Aetius; şi, după ce au fost cucerite nume
roase oraşe, se reîntoarce la Sicambria, unde îl omoară cu propriile / sale mîini 
pe fratele său Buda (pentru că acesta denumise Licambria pe care astăzi noi o 
numim Buda veche, cu propriul său nume) iar cadavrul acestuia a pus să fie 
scufundat în Dunăre. Şi, după ce s-a odihnit vreme de cinci ani, distruge foarte 
multe cetăţi in Stiria, Carinthia şi Dalmaţia; invadează Italia şi o devastează. 
Reîntors pentru prima oară la Sicambria, deja dezgustat de atâtea chinuri, a luat 
în căsătorie pe fecioara Ildiko, sau Mikolth, fiica regelui bactrienilor, în îmbră
ţişările căreia, in vreme ce corpul ii era aprins de vin şi de dragoste, din cauză 
că sângele abundent a izbucnit din nări in gâtlej, s-a stins din viaţă în anul de 
la facerea lumii 4407, anul de la Hristos 445, iar de la intrarea hunilor in Pan
nonia al 72-lea, al domniei al 44-lea, in vârstă de 124 de ani; este înmormântat 
lângă coloana de marmură numită Kajaso, aproape de Thuln, acum cetatea Aus
triei, în trecut a Ungariei. 

După încetarea din viaţă a lui Attila, imperiul a rămas in stăpânirea / a 
doi fii, dintre care unul a fost Aldaricus, celălalt Csaba, mai presus decât ceilalţi 
prin vârstă şi vitejie. Pe când aceştia se certau intre ei de multă vreme in legă-. 
tură cu succesiunea, regele Gepizilor, Aldaricus, a pornit război împotriva hunilor, 
fiind ucişi aceştia cu mîinile, printre care şi fiul lui Attila, Aldaricus; cea mai 
bună parte a Pannoniei a fost luată în stăpânire. Iar celălalt frate, Csaba, înainte 
de acest măcel, împreună cu şaizeci de fraţi ai săi, mai mici de vârstă, şi cu 
15.000 de huni s-a reîntors in vechea patrie. Partea care a rămas in Pannonia 
era de aproape 30.000 şi â încercat o soartă diferită, sub mai mulţi principi; to
tuşi, mulţi dintre aceştia şi-au ales domiciliul in acea regiune care acum se nu
meşte Secu im e. O uriaşă mulţime / de huni a pătruns pentru a doua oară 
în Pannonia în anul de la facerea lumii 4706, anul de la Hristos 744, de la moar
tea lui Attila 301, având şapte căpetenii, dintre care primul a fost ArJ?ad, fiul 
lui Almus, care se trage din Elendus, fiul lui Hygek; acesta se trage dm Edus: 
Edus din Csaba fiul lui Attila; a doua căpetenie a fost Zabots (de la care ş1 
locul astăzi se 'numeşte comitatul Szabolcs); a treia a fost Gyula, din care se 
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trage familia Gyulai, care există şi astăzi; al patrulea a fost Kevuld, din car~ se 
trage familia Kendi; al cincilea a fost Lekel; al şaselea Verbolch; a şaptea cape-
tenie a fost tlurs. Acestora şi hunilor din Pannonia li s-au alăturat şi cei care 
se numeau pe ei secui iar regiunea pe care o ocupă, Seciume, şi s-au stabilit in 
Transilvania, aşezându-se în şapte cetăţi; de unde, chiar şi la germani, îşi are 
numele Dacia Mediterranea, adică Transi'lvania, cum s-a spus mai înainte. I 
Urmaşii şi copiii născuţi din Arpad i-au condus pe unguri până la Geysa, părin- 31/a 
tele Sfântului Ştefan, primul dintre unguri care a îmbrăţişat credinţa lu_i_ Hris-
tos, fiind botezat de sfântul Adalbert, mort in anul de la facerea lumn 4959, 
anul de la Hristos 959. Doar atât despre huni sau unguri; acum trebuie 
să trecem la saşi. 

Despre saşi vorbeşte în felul următor Boxhorn, istoricul universal, la pag. 309: 
„Valentinian, împăratul care guverna lucrurile Apusului şi Valens, care vedea 
de. cele ale Răsăritului, se deosebeau prin fire şi înţelepciune. Valentinian prin 
mari lupte i-a împrăştiat pe alemani şi pe saşi: în istoria faptelor romanilor, 
aceasta este prima menţionare a neamului saşilor, şi odinioară şi astăzi, unul plin 
de nobleţe; originea acestui nume, îmi pare mie, nu trebuie căutată altundeva 31/b 
decât la saci, / popoare ale Sciţiei cea foarte întinsă, de care cei vechi îşi mai 
aduc aminte". (Aceste lucruri le-a spus Boxhorn despre ei). 

S a ş i i sînt, după părerea comună a mai multor istorici urmaşii alemanilor 
sau ai vechilor germani, care au reţinut idiomul germanic, încă din primele tim-
puri, chiar dacă au fost amestecaţi în timpul războaielor cu sciţii şi cu perşii 
(cum învăţăm din cărţile lui Herodot); în cele dih urmă, unindu-se cu geţii şi 
cu goţii cam în jurul anilor 400, înainte de Hristos, au devenit locuitorii, mai 
intîi ai Traciei, apoi ai Daciei, şi li s-au spus daci. Acestor germano-daci li se 
alăturau mulţi şi feluriţi germani în timpul numeroaselor războaie, aşa cum 
s-a întîmplat sub domnia lui Tiberius (în timpul căruia a murit mîntuitorul nos-
tru Hristos), care, după mărturia. lui Tacitus, în cartea a II-a, capitolul 10 „din 
mania" i-a adus aici pe suevi şi pe hermanduri şi a pus în fruntea lor pe re-
gele german Vannius, de unde regiunea dintre Criş şi Mureş, unde sînt aşezate 
oraşele Cluj şi Bistriţa, se numeşte regatul / vanic. Alţi istorici, cum s-a spus 32/a 
mai sus în „Vârsta a doua", scriu că Vannius a fost trimis în Dacia de către 
împăratul Octavian. 

Scriu istoricii că până şi Carol cel Mare, ridicat în anul de la Hristos 801, 
pe când era papă Leon al VI-lea, s-a folosit foarte mult de germani în războaie, 
şi că i-a trimis pe saşi şi pe feluriţi germani în Dacia: şi tot aşa a procedat şi 
Arnolph, făcut împărat în anul de la Hristos 887, în timpul papei Ştefan al 
V-lea, însă în timp ce domnea principele Ungariei, Geysa, părintele Sfântului 
Ştefan I, regele Ungariei, şi sub urmaşii acestuia, şi mai ales în timpul domniei 
divinului Ladislau, fratele lui Geysa I, regele Ungariei (care a fost încoronat 
in anul de la Hristos 1073 şi a murit în 1076) şi sub Geysa al Ii-lea, despre 
care va fi vorba mai jos, foarte mulţi soldaţi germani, dintre saxoni bavari suevi 
şi alţii, adunându-se in Ungaria (mai ales în comitatul Zips), s-au' statorn'icit în 32/b 
Transilvania. De aceea, nu in chip nepotrivit scrie Ioan Troster, scriitorul tran
silvănean al Daciei, în cartea a 4-a, cap. 10, pagina 393, zicînd: „Apoi, este evi-
dent că înaintaşii au fost din rândul suevilor, cheruscilor, sau vestfalilor, burilor, 
sibinilor, marcomanilor, bastarnilor, etc. din care au rămas saşii de astăzi". Georg 
Reichersdorff scrie în felul următor în „Descrierea Transilvaniei": „Teutonii au 
stăpânit Transilvania la început, in secolele trecute; fie că aceştia vor fi venit 
din Saxonia, fie de la Rin, este clar totuşi că au plecat din Germania; dar ce 
soartă au avut şi ce comandant, nu ne-a fost transmis in nici o scriere, decât 
ceea ce se citeşte in cronicile ungurilor, şi anume că in timpul domniei Sfântului 
Ştefan mai multe naţiuni deodată locuiau în Ungaria şi la graniţele / acesteia, 
între care sînt amintiţi şi saşii". 33/a 

Printre ceilalţi germani din Transilvania, a dobândit mai multă putere 
numele saşilor, la anul de la Hristos 1143, de vreme ca aceştia odinioară au ară
tat toată puterea şi, dacă este adevărat ceea ce se mărturiseşte într-un vechi 
codice: „I se spune sas de la piatră, din pricina vitejiei sale", iar în altă parte: 
„Saşilor li se spunea odinioară Petraules"; acestora, sub numele expres de saşi, 
nu de germani, regele Ungariei, Geysa al Ii-lea, fiul orbului rege a Ungariei, 
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Bela al Ii-lea, care a fost încoronat in anul de la Hristos 1141 şi şi-a dat obşt{'-5-
cul sfîrşit în 1151, le-a acordat ilustre privilegii şi libertflţi, 1n anul de la Hristcs 
1142, pe care le-a întărit Andrei al II-iea, regele Ungariei, numit şi ierusalimea
nul, care, fiind încoronat în anul de la Hristos 1201, a murit ln 1235. Pri\·ilegii 
de felul acestora ( aminteşte într-o măsură foarte mare Laurenţiu Toppdtin tn 
suplimentul său, al cărui titlu este „Schimbările sau prăbuşirea transilvănenilor", 
unde, la pag. 205, spune: „Se păstrează pină 1n ziua de azi în Transilvania di
plome ale reginei Isabella şi ale lui Ştefan (căruia pînă la urmă i s-a zis Ioan 
Sigismund), în primul rînd la saşi (pe care îi numesc vechii daci şi rămăşiţe ale 
goţilor) care, prin scutiri şi privilegii, întrec toate celalalte neamuri". (Aceste lu
cruri le spune Toppeltin). 

„Neamul saşilor reprezintă cam a treia parte din Transilvania" (după cum 
spune Matiae Miles în al său „lnger exterminator", la pag. 161). El are pe stema 
sa inscripţia latineasci"1 „ad Retinendam Coronam" ca şi cum saşii ar fi apărătorii 
Transilvaniei. 

După ce au fost dobindite privilegiile, saşii şi-au construit şapte oraşe dis
tincte, cele mai multe pe ruinele fostelor fortăreţe. La anul de la ·Hristos 1146 
a fost construită ( cetatea Medvis, Mediaş (clupă cum spune Ioan Troster din bi
serica Braşovului) pe ruinele străvechii cetăţi căreia i se spusese de către romani 
M e d i a C o I o n i a. 

In anul de la Hristos 1150 s-a înălţat MUllenbach, sau Sebeş, sau Szciszsebes, 
- pe acesta Cloever nu îl numără printre cele şapte oraşe săseşti al Transilvaniei. 
dar în schimb introduce Alba Iulia, pe care totuşi saşii o omit, deoarece aceasta 
nu este acum locuită de ei, şi pentru că este străvechea reşedinţă a principilor 
Transilvaniei şi nu a saşilor şi mai este şi acum. 

In anul de la Hristos 1160 a fost construit oraşul Hermannstadt, oraşul lui 
Hermann, Sibiul, astăzi capitala saşilor transilvăneni. 

„In anul de la Hristos 1178, a fost înălţat Claudiopolis, Clausenburg, Cluj
Claudiopolis este Zeugma lui Ptolemeu - după cum ne învaţă multe inscripţii 
în piatră din Transilvania", / spune Boxhorn în „Istoria universală" la pag. 176; 
iar Bonfini, în Decada I, cartea I, pag. 28, spune că numele oraşului Cluj (Ko
lozsvar) este interpretat în limba secuiască ca „cetatea scolastică", fără îndoială 
fiindcă o foarte vestită mănăstire din afara zidurilor sale (de la care o suburbie 
are numele de Mănăştur) fusese închinată Fericitei Scolastica. Martin Kelp, 1n 
„Inceputurile saşilor din Transilvania", capitolul 1, ne spune că oraşul Cluj ,-, 
fost încins cu ziduri de către împăratul Sigismund; fiind locuit de o populaţie 
amestecată, formată din germani, saşi, unguri, de confesii diferite care calvini, 
care unitarieni, romano-catolici şi puţini evanghelişti, cetatea s-a despărţit de 
celelalte şapte cetăţi săseşti, locul ei fiind luat de Orăştie, (numită în limba se
cuilor Szciszvciros, iar de saşi Bros). In anul de la Hristos 1189 s-a ridicat oraşul 
Schesburg, Sighişoara. 

In anul de la Hristos 1200 a fost construită cetatea Bros, cu fortăreaţă în
tărită, cetate care se numeşte şi Orăştie; aceasta este considerată peste tot in 
locul oraşului Cluj, golit de locuitori saşi. / Incă mai este socotită în rândurile 
celor şapte oraşe săseşti şi Bistriţa, deşi nu este încinsă cu ziduri, şi nici nu este 
locuită de un număr prea mare de saşi, fiind smulsă de la unguri în vremea 
regelui Mathia Corv!!!_~l şi incorporată comunităţii săseşti, aparţine cu drept de
plin, celor şapte cetăţi; numele de Bistriţa sau Besterce şi l-a dobândit de la 
populaţiile bastarne. 

In anul de la Hristos 1203 s-a înălţat Coroana Braşovului, Cronstadt, p€ 
vremea romanilor Patroissa. Insă, după construirea în anul de la Hristos 1385, a 
unei biserici intru slava lui Dumnezeu, a devenit într-adevăr coroana Transil
vaniei, remarcabil prin numărul cetăţenilor, bogăţie, numărul mare al cartierelor 
şi prin strălucirea comerţului, ( zmulgând întâietatea celorlalte oraşe ale Tran
silvaniei după cum ne învaţă o inscripţie a acestei biserici. 

Aşadar, printre cele şapte cetăţi ale saşilor transilvăpeni se numără: Sibiu, 
Sighişoara, Bistriţa, Sebeş, Braşov, Mediaş, Cluj (vezi la Mathias Miles, anul de 
la Hristos 1591, pag. 155, sau dacă preferi, cititorule, vezi la Kelp, in „Inceputurile 
saşilor din Transilvania", capitolul l, unde acesta vorbeşte astfel: „Răsăritul are 
ca hotar al întregului nume germanic Braşovul, sudul are mai estic Sibiul, mai 
apusean Sebeş ul; apusul are Clujul, iar nordul are înspre răsărit Sighişoara, 
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înspre apus Bistriţa, ace~tea fiind cele şapte oraşe ale saşilor; mai există cele 
şapte, scaune săseşti cu atâtea cetăţi remarcabile; ele se bucură de numele de 
comunitate politică 5au republici cetăţenească şi intre care se lntind, totuşi peste 
tot, satele nobililor maghiari~. / · 

Numele scaunelor săseşti sunt, după cum le-a notat Georg de Reichersdorff, 36/a 
in a sa „Descriere a Transilvaniei", la pag. 36, şi după el Kelp, la pag. 338: 
,,Ordştie ·sau Bros, cu unsprezece sate regeşti, Sebeşul sau Mullcnbach, cu cinci 
sate· regeşti, Miercurea sau Reismarck, cu unsprezece sate, Sighişoara, cu 18 sat<!, 
Altdna, cu 12 sate, Cincu, cu 22 de sate, Reps sau Rupea, cu 15 sate; dar dintre 
acestea, două cetăţi, Mlillenhach şi Schoesburg, deşi se numără printre cele şapte 
O!·aşe, păstrează, totuşi, numele de scaune". In afara acestor şapte scaune siiseşti, 
spune Georg de Heichersdorff: „Mai există în Transilvania încă două scaune 36/b 
sepa/rate, a căror capitală este oraşul Mediaş, cu douăzeci şi patru de sate care 
ţin de ele: între mai sus numitele scaune se întind multe sate şi domenii ale no
bililor maghiari, care nu se adună la numărul scaunelor săseşti". 

„Se mai numără încă în Transilvania - spune Reichersdorff în funcţie de 
plăţile taxelor, opt capitlw·i parohiale, care se numesc totoc!ată şi universitate: 
Capitlul din Bistriţa, are oraşul Bistriţa cu 23 de sate regi;:şti: capitlul din Reghin 
o.re mai mult de treizeci de sate; capitlul Bîrsei are oraşul Braşov cu treisprezece 
sate regeşti; capitlul Saschizului are Sighişoara şi 48 de sate; capitlul celor două 
scaune cuprinC:e Mediaşul cu treizecişişase de sate; cele două capitluri ale sibieni-
lor, dintre care unul are Sibiul şi / douăzecişitrei de sate, celălalt, ca:-e se nu- 37/a 
meşte Cincu! Mare, cuprinde laolaltă în jur de 22 de sate; capitlul din Sebeş are 
sebeşul cu 17 sate". 

Cealaltă Universitate este bisericească, şi constă din şapte decanate sau, cum 
le zic saşii, capitluri, în fruntea cărora este un superintendent general, aidoma 
un'Ji episcop. 

Numele decanatelor săseşti sînt: 
1) Decanatul sibian, care constă din 23 de parohii, şi are ca anexă cu obli-

gaţie de taxe Cincu! Mare cu douăzecişidouă de sate; 
2) Decanatul braşovean; sau al Coroanei, cu 13/sate regeşti; 37 /b 
3) Decanatul de Saschiz, numit acum decanatul sighişorean cu 48 de sate; 
4) Decanatul de Mediaş, cu 36 de ~ate; 
5) Decanatul sebeşan cu 17 sate; 
6) Decanatul din Rcqhinul Sciscse, cu 30 de sate; 
7) Decanatul bistriţean (sau de Nosem) cu 23 de sate regeşti şi anexă impo

z,,hil<i (vezi la Ioan Troster, secretarul lui Ferdinand I, în „Dacia", cartea a 2-a, 
capitolul 9). 

Sint numite anexe impozribilc ale s'!şilor satele comune cu biserici calvine 
de ler,e maghia!'ă, în care pastorii saşi sunt siliţi să predice în aşa fel, încât s:i 
nt; <;tii dacă îl urmează pe Calvin sau pe Luther, deşi astfel de bărbaţi sunt aleşi 
pentru această slujbă de către luterani, nu de calvini / şi sunt confirmaţi de J8/a 
către superintendentul luteranilor. 

Saşii nu ar mai părea asemănători germanilor, ci ungurilor clacă nu ar 
~t·ma cu îndârjire dogma lui Luther (ascultă-l pe Martin Kelp, luteranul, care 
•nune în „Inccputurile saşilor din Transilvania capitolul 1: „lncă de mult ar fi 
t:·ecut saşii, cu toţii, la datinile maghinre şi la limba acestora şi poate şi-ar fi 
s~himbat cu uşurinţă şi neamul, dncă oraşele lor nu ar fi fost previizute cu acest 
privilegiu, ca nici unui nobil, fie el chiar foarte puternic, cu atât mai puţin unui 
il'i'~ lipsit de nobleţe, din neamul maghiar să nu i se acorde dreptul de a-şi con
st:-ui caSe în oraşele saşilor, în timp ce, totuşi, tuturor germanilor, care vor fi 
v~nit din Germania sau din Ungaria, fie că sunt purtaţi de întâmplare, fie că 
pl"ecând într-acolo se alătură cetăţii, să li se ofere dreptul ele cetăţenie, cu con-
diţia să i se dedice religiei evanghelice, adică luterane". Astfel spune Kelp). 38/b 

. Cetăţenii sunt conduşi după moda aristocratică ele către magistraţi, doispre-
z.xe asesori, care sunt numiţi „lnţelepţi", şi de o suU1 de bărbaţi în fruntea că-
rora stă un tribunal plebei. 

Judele regesc este primarul şi capul magistraţilor: între aceştia iese în evi
denţ<"l judele regesc al Sibiului, comitele perpetuu al neamului săsesc şi consilie
rui intim al principelui de care este onorat şi întărit cu stindardul Transilvaniei 
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printr-o solie solemnă. Jn fruntea senatului este un consul, care are grijă de 
treburile cetăţii „pentru ca nu cumva statul să sufere vreo vătămare"; in .afară 
de Sibiu, Mediaş, Sighişoara şi Rupea, alte oraşe nu au consul care să se deo
sebească de judele regesc. / Mai există, în afară de aceştia, şi juzii scaunelor, 
care judecă cauzele criminale ale regiunii, pe care le transmit senatului oraşului 
lor, de unde sunt trimise adunării comunităţii, la Sibiu, în cele din urmă ape
lându-se Ia serviciile dietei. Au, de asemenea, şi juzi ai cetăţii sau vechili - care 
se îngrijesc de drumuri, poduri, fântâni, etc. Judele Bistriţei deţine pe o perioadă 
de doi ani toate funcţiile: şi pe cea de jude regal, şi pe cea de consul, de jude 
al cetăţii şi de jude al scaunului. Urmează edilul, îngrijitorul bisericii şi al şcolii, 
precum şi juzii mărunţi. 

(pagină albă) 

A PATRA VÂRSTA A TRANSILVANIEI 

Austriaco-turcică 

IOAN I 

Regele adoptiv al Ungariei ŞTEFAN de ZAPOLYA (despre care scrie multe 
lucruri pline de glorie Istvanffi, în cărţile 1, a 2-a şi a 3-a}, palatinul Ungariei 
!)i pă.strătorul coroanei regale, mort Ia Zips, în anul de la Hristos 1499, a lăsat trei 
copii, pe care ii avusese· de la Hedviga, fiica principelui silezienilor, Prybislaw 
de Tesin / în primul rând pe Ioan, despre care vom vorbi aici, pe George şi pe 
unica fiică a sa, Barbara, care a fost luată de soţie de regele Poloniei în anul 
de la Hristos 1512. 

Ioan de Zapolya, fiul lui Ştefan, foarte aprins de ambiţie şi de dorinţa de a 
stăpâni, obişnuia să coacă în minte planuri pline de ticăloşii ascunse, care, cu 
trecerea timpului au izbucnit la suprafaţă, nu fără cea mai mare tulburare a 
celor divine, ca şi a celor omeneşti precum şi cu uimitoare distrugere a patriei. 

In anul de la Hristos 1585, murind Bartolomeu Dragffy, a urmat ca voievod 
al Transilvaniei Petru, comitele de Sfântul Gheorghe; dar acesta a devenit, din 
voievod, jude general al regatului Ungariei care, după rege, este considerat al 
doilea magistrat ca importanţă foarte mare alături de palatin. 

Aşadar, Ladislau al II-iea, regele Ungariei, i-a acordat lui Ioan de Zapolya, 
comitele de Zips, conducerea Transilvaniei, sau demnitatea de voievod; după obţi
nerea acestui titlu, el aspira mereu la lucruri mai măreţe, şi tînjea la dobândirea 
pe căi legale sau ilegale, a domniei Ungariei, dar n-a reuşit, în cei douăzeci şi 
mai bine de ani, câţi a condus Transilvania, să realizeze acest lucru. · 

Insă, după ce, în anul de la Hristos 1526, Ia 29 august, Ludovic al II-iea, 
regele Ungariei, învins în luptă de turcul S6liman armata fiind măcelărită, pus 
pe fugă împreună cu o mare parte a episcopilor, floarea magnaţilor şi floarea 
nobilimii maghiare, şi - scufundându-se într-un râu mlăştinos, situat la o milă 
ungurească de Mohacs, cetatea episcopului de Pecs, murise, nelăsând nici un moş
tenitor, atunci/ a început Ioan să sloboadă frâiele ambiţiei sale, şi, deoarece era 
cel mai ilustru intre fruntaşii maghiari, să atragă de partea sa elita nobilimii 
prin ripisă de bani, promisiuni şi alte mijloace. 

Soliman, sultanul turcilor, după înfrângerea lui Ludovic şi a armatei IIlll
ghiare, şi-a mutat tabăra de acolo, lângă Buda, intrând în acest oraş (pe care 
îl găsise pustiu şi lipsit de locuitori după multele incursiuni şi jafuri), reşedinţă 
regală foarte vestită prin eleganţa clădirilor, prin pitorescul aşezării şi prin 
perspectivă; dar, fiindcă se apropia iarna şi era chemat acasă din picina unor 
răscoale izbucnite în Asia, luând acolo două statui, demne de a fi amin/tite, din 
aramă topită, una reprezentându-l pe Hercule, cealaltă pe Apollo, a plecat şi 
s-a întors în triumf Ia Constantinopol, cu armata victorioasă. 

Intre timp Ioan, care se afla între Szegedin şi Tokai, cu o armată de patru
zeci de mii de transilvăneni pe care îi aducea prea târziu în ajutor regelui Lu
dovic, la Mohacs, pândea momentul când Soliman va pleca cu armata învingă
toare a turcilor şi, după întoarcerea acestuia în Turcia, s-a îndreptat fără zăbavă 
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spre Buda, punând s3 fie curăţată, deoarece era plină de murdării, a întărit cetă
·ţuia cu o gardă, şi a poruncit cu toată emfaza să se adune comitiile la Alba Re
gală. Astfel, n-a roşit să uzurpe numele de rege, făcându-şi deja publică ambi-
ţia; / de aceea a oferit episcopatele care erau libere în urma uciderii episcopi'lor 42/b 
titulari în lupta cu turcii de la Mohacs, diferiţilor fruntaşi, cu toate că aceştia 
erau persoane laice pe alţii i-a ademenit cu prefecturile şi cu diferite prerogative, 
cu ocazia încoronării sale ca rege; iar lui Petru Perenyi, comitele şi prefectul 
Timişoarei, care fusese, împreună cu el, păzitorul coroanei regale a ungurilor, 
i-a poruncit să-i aducă această sfântă coroană la Alba Regală, şi, cu mulţumiri, 
a trecut demnitatea sa de voievod al Transilvaniei asupra comitelui. (Vezi la 
Istvanffi, cartea a 3-a, pagina 90). 

Mai înainte însă să fi început solemnitatea încoronării, a fost găsit cadavrul 
regelui Ludovic, căutat în mlaştina de la Mohacs, şi, adus la Alba Regală, a fost 
înmormântat după cutuma regească în lăcaşul / închinat lui Dumnezeu. 43/a 

Fără întârziere, Ioan a fost ales rege şi succesor al 'lui Ludovic, la 10 noiem
brie, în prezenţa a mulţi fruntaşi şi notabilităţi dar s-a făcut acest lucru mai 
degrabă prin uneltirea secretă a prietenilor şi prin conspiraţie publică decât prin 
comiţii. In acelaşi an 1526, la 11 noiembrie, chiar de sărbătoarea sfântului Mar
tin, i-a fost pusă pe cap sfânta coroană de Paul Vardai, arhiepiscop de Strigoniu. 

Nota bene! Au fost însă aceste fapte ale încoronării nelegitime, fiindcă 
n'..l palatinul Ungariei a ordonat întrunirea comiţiilor, nici nu şi-a dat votul pen
tru ca Ioan să fie ales ca Rege, lucruri care se cuveneau deopotrivă palatinului 
prin puterea funcţiei sale; pe lângă acestea ar fi trebuit să aştepte consimţământul 
lui Ferdinand, arhiducele Austriei / şi a surorii sale Maria, soţia regelui Ludovic, 43/b 
de curând răpit dintre cei vii, având în vedere faptul că aceştia pretindea co
roana Ungariei, conform dreptului de moştenitor: mai ales că foarte mulţi frun-
taşi, nobilimea şi magistraţii oraşelor, împreună cu palatinul şi regina văduvă 
Maria stătuseră împotriva lui Ioan. şi a celor care îi acordaseră voturile lor, deşi 
unii dintre ei, mai înainte ca mintea lui Ferdinand să poată să se gândească la 
luarea regatului, participaseră la încoronarea lui Ioan. 

Aşadar, Ferdinand, arhiducele Austriei, fratele geamăn al lui Carol al V•lea, 
împăratul romanilor, luând parte la comiţiile imperiului şi aflând despre înfrân
g~rea lui Ludovic, regele Ungariei, I care i se cuvine ca moştenire, a declarat în 44/a 
raspunsul dat, că îi este de trebuinţă această coroană; şi au fost convocate comi-
tiile legale la Bratislava, în luna decembrie a anului 1526, de către regina vă-
duvă Maria, îndemnată fiind de palatinul Ungariei; în aceste comiti Ferdinand, 
deşi absent, a fost declarat rege în mod legal, prin votul palatinului, în aclama-
ţiile şi aplauzele extraordinare ale tuturor ordinelor; ca unul care trebuia să-şi 
recâştige dreptul asupra regatului Ungariei, în temeiul vechii înţelegeri ce s-a 
făcut între împăratul Maximilian I, bunicul său şi tatăl acestuia, Frederic, pe 
de-o parte, şi regele Ladislau, tatăl Anei, soţia lui Ferdinand. 

In legătură cu posesiunea ereditară a regatului Ungariei, abătută spre aus/ 
trieci, să se citească în Istvanffi, „Istoria Ungariei", cartea l, pag. 1, coloana 1 şi 
pa~. 3, coloana 2-a; cartea 2-a pag 12, coloana a 2-a şi pag. 13, coloana 1; cartea 
a 3-a, pag. 29, coloana 1 ; cartea a 4-a, pag. 34, coloana a 2-a; cartea a 6-a, pag. 
52, coloana a 2-a şi pag. 52, coloana a 2-a şi pag. 53, coloana 1, etc. 

în anul următor, care era 1527, Buda fiind ocupată fără măcel şi vărsare 
de sânge de către Ferdinand, pe care Ioan fusese constrâns să o părăsească, cel 
dintâi s-a îndepărtat spre Alba Regală pe care i-a smuls-o cu . armele lui Ioan, 
şi acolo a fost încoronat de către comiţiile de data aceasta foarte legitime, după 
ritualul obişnuit şi în cele mai mari aplauze, primind coroana din mâna lui Paul 
Vardai, arhiepiscop de Strigoniu, la 10 noiembrie; însă coroana sfântă a adus-o lui 
Ferdinand acelaşi Petru Perenyi, coroană pe care cu un an înainte o adusese lui 
Ioan, / pentru încoronarea lui ca rege căci de curând, ofensat fiind de unele 45/a 
jigniri ale lui Ioan, s-a desprins de legământul făcut acestuia, jurându-i credinţă 
lui Ferdinand. După încoronare, Ferdinand şi-a întors oştile împotriva lui Ioan 
pe care după lupte repetate, l-a pus pe fugă în luna martie a anului de la Hristos 
1528 şi l-a scos din regat ca pe unul care fusese rege nelegitim şi i-a silit să 
plece în exil, fiind primit cu bunăvoinţă şi ospitalitate de către Martin, palatinul 
Podoliei. Ioan a fugit în Polonia şi s-a retras mai întâi la Kameniec, în fortăreaţa . 
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Crasno, de unde a plecat în cetatea Tarnou, la Ioan de Tarnou, pârcălabul Cracoviei 
şi comandantul suprem al armatei poloneze, punându-se sub protecţia regelui 
Poloniei. Deşi fusese cinstit cu cea mai mare generozitate şi de pârcălab, şi de 
Sigismund, regele Poloniei, dar mai pe ascuns, / bineînţeles, ca să nu fie ofensaţi 
cumva Carol al V-lea, împăratul romanilor, şi Ferdinand, fratele acestuia, de cu
rând încoronat rege al Ungariei, scârbit totuşi de exil, a recurs la Poarta Otomanti 
în vederea unui ajutor, prin intermediul lui leronim Laszko, palatin de Lieradz, 
bărbat foarte vestit între sarmaţi pentru ilustra sa nobleţe şi pentru erudiţia ~a 
(căci acestuia tocmai i se încredinţase, cu voia sa, o solie la Constantinopol). 

lncă nu se împlinise un an al exilului său polon, când Laszko, înt{Jrs din 
solia sa la Stanbul, îi îndeplinise dorinţa şi obţinuse ca însuşi sultanul turcilor 
Soliman să înainteze, intrând cu armata în Ungaria. La sfârşitul ,1 anului 1528. 
a ieşit în grabă din Polonia pentru a-şi pregăti alaiul, cu care să-l întâmpine 
pe Soliman, şi să-l pontă onora pe acesta. 

Aşadar, în primăvara anului de la Hristos 1529, înconjurat fiind de câţi de 
mulţi oameni a putut strânge din comitatele Ungariei şi de însuşi comitele Laszko 
cu o armată improvizată de 6000 de capete, Ioan i-a ieşit în întâmpinare lui Soli
man, care pătrundea tot în primăvara aceluiaşi an de la Hristos 1529 în Ungaria, 
plecând ele la Belgrad, în Ungaria cu o armată de 150.000 de suflete: dup~i ce 
i-a fost strânsă mâna dreaptă de către marele tiran, arătându-i-se cinstire, el a 
fost primul după un şir lung de voievozi transilvani care a cedat Transilvania 
turcilor şi a făcut-o să plăteasd tribut acestora: deoarece i-a fost acord<:1tă din 
nou demnitatea de voievod a Tran!;ilvaniei, pe care o trecuse cu doi ani inain~e 
lui Petru Pereny păstrătorul coroanei Ungariei / şi pe care o confirmat-o şi rcge,e 
Ferdinand. 

ln urma acestui fericit tratat de alianţă, Soliman l-a numit pe Ioan prietenul 
şi binefăcătorul său, şi a declarat că obţinuse victoria asupra Budei cu un efort 
atât de mic, i-a înapoiat scaunul regal fără a-i da totuşi şi sfânta coro:~nă pe 
care merită să o amintim aici şi să o introducem in subiectul nostru. 

Petru Perenyi, urându-l pe Ioan, a trecut de partea lui Ferdinand, care, cople
şindu-l ca averi foarte mari, il făcuse păzitor al coroanei sfinte, promiţându-i pe 
deasupra conducerea Tr11nsilvaniei. 

Fiindu-i încredinţat<\ din nou grija de a păs/tra coroana şi după încoronarea 
lui Ferdinand, acesta nu adus-o, ca de obicei, spre a fi păzită în fortflreaţa Vişegr<..d, 
ci, împotriva legilor, o păstrase la el. 

Ins~"i. după ce Soliman, chemat de Ioan, a năvălit în toiul verii în Ungaria 
cu o armată uriaşă, Perenyi, cuprins de teumă pentru el şi pentru coroană, s-a 
îndreptat în fugă, împreună cu toată familia şi cu averea regească spre cetatea 
Szokalos, pe .Sarospatak, aflată între Pecs şi E"zek, pentru un adăpost mai sigur 
şi o mai bună .păstrare a coroanei, şi deja ajunsese la un sat pe malul râului 
cu numele de Sarviz Kardâes, pentru a-şi petrece noaptea acolo, când, aflându-se 
de fuga lui, Ioan Sarachinul, bărbat profan, numit de Ioan Zapolja pseudo-/ episcop 
de Pecs, cu 200 de călăreţi şi 500 de pedestraşi, a năvălit în sat, în noaptea cf.-D 

adâncă şi l-a capturat pe Perenyi împreună cu soţia, copiii şi întreg tezaurul la 
care fusese adăugată şi diadema sfântă şi totodată şi pe soldaţii acestuia toropiţi 
de semn şi de vin, după ce unii au fost ucişi, pe toţi aceştia i-a predat Id 
So liman. -

Soliman îl dăruieşte pe prizonierul său, Perenyi, lui Ioan în cîmpia de };:i 
Moh[1cs, însă diadema sfântă o ia cu el la Buda, şi, după ce a fost chemat Ioan, 
împreună cu fruntaşii, îi dă acestuia de bună voie diadema şi celelalte podoabe 
regale / adresându-se cu cuvintele următoare: 

-;:Prietene şi frate! Iată, astăzi dau în mâinile tale oraşul Buda şi fortăreaţ,a, 
precum şi întregul regat al Ungariei, te declar şi te numesc rege al Ungariei. 
Aici ai diadema, aici toate celelalte podoabe regeşti, de care să vă folosiţi în viitor 
in chip fericit şi tu şi moştenitorii tăi!". 

Acestea fiind souse, sultanul i-a lăsat drept ajutor pe Ludovic, sau Luigi 
Gritti, fiul lui And~ei, dogele Veneţiei, foarte priceput la limba turcă, pe care 
o învăţase de la mama sa, grecoaică de neam, împreună cu trei mii de turci: 
iar d se lnt-0arce acasă cu restul armatei, încărcat de cea mai buni"1 pradă, •;i. 
ducând in prizonierat in jur de 100.000 de creştini. 
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S-au petre/cut acesteu în anul de la Hristos 15.29. 48/b 
Pseudo-regele Ioan n-a mai avut nici o grijă pana m anul de la Hristos 

1539, pecit să fie salutat întotdeauna de către toţi, şi cu atât mai mult de Ferdi
nand, care in anul de la Hristos 1531 a fost încoronat ca rege al romanilor, cu 
numel.e de rege şi cu cinstirea cuvenită; de aceea, împăcându-se cu Ferdinand, în 
anul 1539, mai cu rugăminţi, mai cu mult aur, acesta i-a oferit, in sfârşit, in, 1539, 
pe timpul vieţii, odată cu titlul de rege chiar şi o oarecare putere in regatul Unga-
riei, de unde se intitula chiar şi rege al Transilvaniei, aşa cum il numeşte şi Martin 
Cromer. De această favoare atât de mult râvnită nu s-a putut folosi decât un singur 
an, câţ o mai trăit. • 

Astfel, împăcându-se cu regele Ferdinand, / Ioan a hotărât s-o rupă cu viaţa 49/a 
sa de holtei şi s-a gândit la căsătorie, şi, din mai multe pricini, a celebrat că!\ă-
toria sa cu Isabella, fiica regelui Poloniei, Sigismund, în acelaşi an de la Hristos 
1539, la Alba Hegală, apoi a adus-o pe aceasta la Buda, şi, fiindcă, din cauza gra-
velor tulburări care izbucniseră printre transilvăneni, a plecat in Transilvania cu 
o armată legiuită, o lăsase însărcinată la Buda, a încredinţat-o, pe picior de ple-
care fiind, spre a fi protejată, unor bătrâni, doi la număr, foarte vestiţi, George 
Bethlen şi Benedict Bajoni. 

Bajoni este acela care, atunci când Ioan l-a întrebat dacă are bani, se spune 
că i-ar fi răspuns că el nu s-a străduit să strâni;ă aur, dar că are, totu'?i, o 
sută de supuşi, care fiecare - când ar fi nevoie - / i-ar număra pe Ioc o mie W/b 
de galbeni. 

ln anul de la Hristos 1540, Ioan a căzut într-o febră mistuitoare, pe când. 
aflându-se la Sebeş - numit de către germani Milllenbach - oraş transilv:m al 
saşilor, renăscut la vestea fericită a naşterii de către soţia sa Isabella, la 3 iulie. 
la Buda, a unui fiu, se pusese pe ospeţe, vărsând cu generozitate vinul; alţii vor 
altă variantă şi anume că ar fi fost cuprins ele o mânie cumplită datorită naş-
terii, I-a trecut intre timp pe fiul nou născut drept moştenitor al coroanei Unga-
riei, în testamentul care rupea înţelegerea faţă de regele Ferdinand. A stabilit ca 
tutori pentru fiul său pe Gheorghe Martinuzsi, episcopul de Oradea, din cauza 
deosebitei lui credinţe, şi pe Petrovici, ruda lui de sânge: iar după câteva zile 
s-a stins în aceea~i cetate a saşilor, / la 15 iulie. anul de la Hristos 1540, in 
vârstă de 53 de ani. Cadavrul lui a fost transportat şi înmormântat la Alba Regală. 50/a 

IOAN SIGISMUND 50,'b 

Rege 
Nelegitim 

Ungurii l-au numit pe fiul lui Ioan I regele adoptiv al Ungariei, Ştefan, prinţ 
moştenitor, care mai apoi, la dorinţa mamei' sale Isabella, a fost num.it Ioan 
Sigismund, ca să se păstreze prin el amintirea bunicului dinspre mamă şi a tatălui; 
numele pus de mamă a fost folosit mereu în popor, mai mult decât cel de botez. 

Soliman, sultanul turcilor, s-a gândit să-l protejeze pe acest copil, moşten:
torul regatului, ca şi pe mama sa, rămasă v<iduvă pentru ca în felul acesta să-şi 
apere în egală măsură şi propriul interes. 

Lui Ferdinand I, regele romanilor, al Ungalriei şi al Boemiei, i-a declarat 51,'a 
război şi a hotărât ca Ioan Sigismund, care încă mai scâncea în braţele materne, 
să fie ;c.les şi încoronat rege al Ungariei în ar.ul de la Hristos 1540. 

În anul de la Hristos 1541, după ce Soliman a reluat asediul Budei, mama 
Isabella 1-a trimis pe fiul ei cel mic spre tabăra turcească, împodobit cu castaniete 
regeşti şi aşezat într-o trăsură aurit.."i, împreună cu doica şi cele mai alese matroane. 
şi in tovărăşia a foarte mulţi fruntaşi ai Ungariei; Soliman - fiindcă atunci frun-
ta'?ii lipseau clin oraş - prin cel mai ascuns vicleşug ocupă Buda cu ajutorul 
căpeteniilor sale şi, ţinând sfat cu aceştia în privinţa copilaşului Ioan Sigismund, 
îl trimite in cele din urmă inapoi mamei în cetăiuia Budei. Apoi primeşte ca 
acea.5t..1, împreună cu fiul cel mic şi tutorii Gheorghe şi Pe.·trovici să plece la !:il,'b 
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Lipova, cetate aşezată pe Mureş, în părţile ungureşti, şi acolo să stăpânească Tran
silvania şi populaţiile din împrejurimi, până când copilaşul va deveni adolescent. 

Multe duşmănii şi procese au intervenit in tot timpul copilăriei lui ioan 
Sigismund între Isabelle şi tutorele Gheorghe Martinuzzi; despre acest Gheorghe 
scrie multe lucruri şi cu lux de amănunte Istvanffi, în „Istoria Ungariei", cartea· a 
12-a, unde la anul de la Hristos 1534, pag. 133, trece în revistă, cu exactitate, 
originea acestuia, iar în cartea a 17-a, la anul de la Hristos 1551, pagina 201, 
uciderea acestuia. 

Scriitorii . îl numesc cu porecla de Martinuzzi, de origine dalmată, de profe
sie călµgăr, din ordinul monahal al Sfântului Pavel pustnicul, investit cu func
ţia şi demnitatea de episcop al Oradiei, cardinal al- Sfintei / Biserici Romane şi 
guvernator al Transilvaniei unde a construit şi a întărit o fortăreaţă puternică 
numită Gherla. Comandantul armatei imperiale, Giovanni Battista Castaldo, a 
avut grijă ca acesta să fie ucis la 17 decembrie, anul de la Hristos 1551 deoarece 
era suspectat de comploturi împotriva lui Ferdinand I. 

în anul de la Hristos 1559, la 15 septembrie a murit Isabella, la Alba Iulia, 
şi a fost înmormântată cu fast la biserica Sfântul Mihail. sub altar, în ziua de 
8 octombrie. după cum relatează Mathias Miles la pagina 75, fiind săpate pe mor
mântul ei patru versuri latineşti, pe care le are scrise acelaşi autor la locul citat. 

Deoarece Ioan Sigismund era la o vârstă care nu îi îngăduia încă să admi
nistreze regatul. stările au găsit de cuviinţă să aleagă doisprezece sfetnici / · din 
cele trei neamuri; unguresc (după cum este obiceiul să se spună), săsesc şi secuiesc, 
câte patru de fiecare neam care să conducă statul. 

După ce Ioan Sigismund a ajuns la vârsta adolescenţei, şi a luat în mâini 
cârma regatului, a voit să depindă cu totul de un tratat de alianţă cu Poarta 
Otomană şi de protecţia acesteia: dar s-a făcut atât de urât de principii creştirii, 
încât, după ce s-a împăcat cu împăratul, n-a reuşit să încheie o căsătorie potrivită 
cu demnitatea sa. 

Spun istoricii că fusese închinat de către doctorul Stanca şi de medicul Blan
drata credinţei lui Arie, din care cauză fiica principelui Bavariei, nepotul lui 
Maximilian, a refuzat cu îndârjire să-i devină soţie, aducând acest unic / argu
ment. că nu vrea să se căsătorească cu un principe din secta lui Arie (să se vadă 
în lucrarea lui Istvanffi, la anul de la Hristos 1571, pagina 387). 

In anul de la Hristos 1571, Baiazid, sultanul turcilor, i-a dat de veste lui 
Ioan Sigismund, cate era bolnav, că nu mai vrea să guverneze din nou Tran
silvania printr-un maghiar sau printr-un creştin ci printr-un paşă; şi porunceşte 
să fie introdusă în Oradea garnizoana sa t.urcă; dar, fiindcă pe voievodul Ioan 
Sigismund, care se împotrivea cererii sultanului l-a ajuns cu iuţeală moartea, 
după care transilvănenii au dat peste multe necazuri, ei l-au făcut pe Cristofor 
Bathori bărbat din sânul regatului, locţiitor al voievodului, până când se va fi 
săvârşit din viaţă, pentru ca să poată deveni voievod fratele acestuia, Ştefan 
Bathori, căpitanul Oradei. Chinuindu-se timp de cincizecişipatru de zile I în 
dureri groaznice, vlăguitul Ioan Sigismund. care în tot acest timp era obsedat de 
gândul încheierii cu Ferdinand a unui tratat împotriva turcilor, a murit holtei, 
la Alba Iulia, fiind de faţă numai arienii. la 14 martie, anul de la Hristos 1571, 
în vârstă de 31 de ani, fără să fi apucat să încheie alianţa cu ,Ferdinand, la 
Viena; astfel că familia Zapolja a pierit lipsită de moştenitor. A fost înmormân
tat cu pompă la Alba Iulia, în biserica Sfântul Mih~ la 23 mai (vezi la Miles, 
pagina 138). 

STEPHANUS BATHORI 

Primul Principe al Transilvaniei 
apoi rege al Poloniei 

Stephan Bâthori de Şimleu, din altă familie decât cei care se semneaz.ă . de 
Bathor, născut din Ştefan, palatinul Ungariei, la 27 septembrie, anul de la Hristos 
1533, mama lui fiind Anna Telegdi; în copilărie s-a ocupat cu studii literare şi 
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umaniste, pe care le audia in casă; adolescenţa şi-a petrecut-o la curtea lui Fer"
dinand I, regele romanilor şi al Ungariei; tnaintând iri vârstă, a ajuns tn Unga-
ria, fn vâltoarea războaielor civile, fn care aruncase globuri fncinse, după cum 
scrie Martin Cromer, un nou gen de incendii; fiind, de asemenea primul la toate 
incendiile; / de asemenea, a fost vestit pentru soliile sale când la Ferdinand I, 54,b 
când la fiul acestuia, Maximilian II. După moartea principelui Ştefan, care desem
nase cu limbă de moarte, ca succesor al său la principatul Transilvaniei pe Gaspăr 
Bekesi, a început lupta cu acesta, şi, învingându-l, l-a pus pe fugă. Astfel a 
dobândit şi fasciile Transilvaniei, in marea aclamaţie a neamurilor, şi, fiindcă 
era ridicat mai sus decât toţi magnaţii Transilvaniei prin înfăţişarea şi statură, 
prin organizarea treburilor interne politice şi prin faptele sale ilustre, a fost con
firmat ca voievod sau principe în mai, anul de la Hristos 1571, atât de împăra-
tul Maximilian al Ii-lea, cât şi de sultanul turcilor, Selim. 

Apoi, deoarece Samuel Zborowsky, pe atw;ici exilat din Polonia în Transil
vania, susţinea cauza lui, Ştefan a fost ales rege al Poloniei în ziua de 15 decem
brie, anul de la Hristos 1575 şi încoronat la 1 mai 1576, deoarece regele Polo
niei, Henric de Valois, francezul, părăsise regatul în a şasea lună de la venirea 
lui aici, fiind chemat pentru succesiunea la tronul Franţei, la sfârşitul lunii 
aprilie, anul de la Hristos 1574, în vârstă de 24 de ani, în locul defunctului său 
frate, geamăn Carol al !X-lea, rege lipsit de urmaşi. 

Mai înainte însă ca Ştefan Bathori să fie încoronat. cealaltă parte a polone
zilor alegeau pentru coroana Poloniei pe împăratul Maximilian, care, pentru a-l 
împiedica pe Ştefan să obţină coroana, a poruncit să se recruteze o armată, a pus 
în fruntea ei, în postură de comandant pe Gaspar Bekesi, numit în popor Bokiis 
Gaspăr, bărbat vestit între fruntaşii transilvăneni. şi înainte cu cinci ani, rivalul 
lui Şte/fan Băthori pentru principatul Transilvaniei; deoarece armatei imperiale55, b 
intrată în Transilvania pentru a-l alunga pe Ştefan, i se alăturau zilnic foarte 
mulţi saşi, secui şi unguri, Ştefan Bathori, principele Transilvaniei, porunceşte să 
se ridice toată Transilvania şi să se opună lui Bekesi, îl cheamă şi pe fratele 
său, Cristofor, de la Oradea, cu o armată numeroasă şi pe lângă aceştia, întă-
rit cu patru sute de turci din Lipova, după ce şi-a strâns astfel o armată aleasă. 
porneşte împotriva lui Bekesi, luptă cu . îndârjire, îl învinge în chip glorios şi 
nimiceşte întreaga armată imperială. S-a întâmplat aceasta in anul de la Hristos 
1576. După obţinerea victoriei, Bathori a manifestat o aşa de mare asprime faţă 
de captivi, cât şi faţă de cei predaţi, încât pe ungurii care stătuseră cu Bekesi / 
în linia de bătaie, împotriva sa, şi nu fuseseră legaţi de el prin jurământ de 
credinţă, îi lăsa să plece liberi Ia casele lor, însă îngăduia ca transilvanii, care 
'cu puţin. înainte se revoltaseră împotriva lui, să fie luaţi robi de către turci. 
nelăsându-i la vatră nici măcar dacă plăteau preţul răscumpărării. Iar perfidia 
secuilor a r'ăzbunat-o cu o pedeapsă mai cruntă, căci a luat măsuri ca unii să 
fle spânzuraţi, altora să le fie tăiate urechile !ii nasurile, după ce averile tutu-
ror fuseseră confiscate. Pe Ioan Bartai, bătrânul său vecin, croat de neam, fiindcă 
fusese chemat de Bekesi, ca să fie trimis la Constantinopol, şi îndrăznise să 
meargă, deşi se opusese îndelung soliei, l-a atârnat cu o funie de o grindă a pro- . 
priei cas~. ia_r pe Iacob Bacsai, prins în cetate l-a pedepsit cu tăierea capului; /56,b 
ia~ pe ce1lalţ1, despre care şi-a amintit că plecaseră în tabăra lui Bekesi, ca şi pe 
cei care fuseseră descoperiţi că i-au acordat sprijin, i-a proscris. 

Aşadar, după ce s-a răspândit faima acestei lupte şi victorii şi după ce aşter
nuse în scris vestea faptei sale prin acoliţii săi, Bathori a dobândit o aşa de 
.mare laudă a numelui şi vitejiei· sale, încât după aceea, datorită succesului ispră
vilor sale să fie chemat mai repţode decât s-ar fi a"?teptat cineva la Cracovia 
pentru a prelua domnia şi a primi coroana, conform ritualului solemn si să fie 
un_anim confirmat deoarec~ starea gravă a lucrurilor satisfăcea intereseie parti
dei sale în gradul cel mai înalt, în timp ce forţele partidului imperial fuseseră 
oprimate şi împrăştiate. 

Şi astfel, fiind pregătite lucrurile care erau necesare pentru drum / iar pro
vincia încredinţată fratelui său, Cristofor, odată cu puterea sa. însoţit de câte 57, a 
patru mii de călăreţi şi pedestraşi, echipaţi cu un fast strălucitor a luat dru
mul P<;>loniei şi, după ce i-au ieşit înainte alegătorii săi cu armat~. a ajuns la 
Cracovia, unde la 1 mai i s-a pus coroana regatului Poloniei şi a Lituaniei: ~i 
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în curând au fost distruse seminţele marilor dezbinări. iar statul a devenit, din 
unul foarte tulburat, unul foarte liniştit.. 

Mai apoi s-a legat prin căsătorie cu Anna Iagellona, .fiica lui Sigismund I 
şi sora geamănă a lui Sigismund al II-lea, cu o aşa de mare pompă şi solemni
tate a tuturor ceremoniilor, încât să nu fie neglijat nimic din cele ce se folo
se.o;c de obicei în festivităţi şi distracţii de felul acesta. 

După aceea a condus regatul, urmând toate virtuţile regeşti, atât in vreme 
de pace, cât şi la război, astfel încât, în deceniul cât a fost rege, nu numai că 
l-a apărat dar, mai mult, prin extinderea cu cea mai mare laudă a hotarelor, 
datorită supunerii moscoviţilor şi readucerii la ordine a locuitorilor ora5ului Dantzig 
şi primirii Livoniei, îl înălţase în lung şi în lat. 

Şi, deşi era rege al Poloniei, a păstrat, totuşi, în mod constant protectoratul 
Transilvaniei; căci, pe când era ros de supărare din pricină că soţia· sa stearpă, 
totuşi viguroasă. îi răpea orice speranţă de a avea vreo odraslă, întorcându-se cu 
totul asupra rudelor sale care locuiau în Transilvania, le hărăzea acestora succe
siunea regatului Poloniei şi principatul Transilvaniei. 

CHlSTOPHOHUS B:\ THOHI 

Cinstitul principe al Transilvaniei 
Voievod 

Cristophor B:ithori, domn paşnic, a fost făcut voievod al transilvanilor în 
anul de la Hristos 1576, din funcţia de căpitan suprem al Oradei, după fratele 
său Ştefan, care primise coroana regatului Polonilor. 

Trei ani mai târziu, în anul de la Hristos 1579, fiind trimisă o armată unguro
transilvană în Polonia / pentru a-i veni în ajutor fratelui său, regele Ştefan, care 
se lupta cu moscoviţii, le-a smuls, chiar. acelora cetatea Plock, dar a trebuit să 
plângă şi dezastrul, de loc mic, al nobilimii transilvănene. 

A murit de podagră în dureri ;cumplite ale încheieturilor în anul ~ la 
Hristos 1582; a fost 'înmormântat la Alba Iulia, la 24 mai, în biserica mică, care 
era a iezuiţilor. însuşi fratele său Ştefan, regele Poloniei, i-a închinat cea mai 
plină de măreţie slujbă mortuară şi-a pus să i se facă un mormânt somptuos de 
alabastru. 

Iar micuţului Sigismund. fiul lui Cristofor, i-a rânduit tutori dintre frun
taşii Transilvaniei, care să fiinţeze până când acesta va ajunge la vârsta adoles
cenţei; totuşi, aceştia n-au rezistat până atunci din cauza neînţelegerii care a 
izbucnit din nou între ei, tutela fiind trecută lui Ioan Csetszey, guvernatorul Tran
silvaniei. Ca preceptor pe lângă copil a rămas părintele Celesius, din comunitatea 
iezuită. 

Viaţa lui Cristofor a fost curată şi pioasă, iar moartea cu totul sfântă. 

SIGISMUND BATHORI 

Principele nestatornic al Transilvaniei 

După ce Sigismund Bathori, fiul voievodului Cristofor şi nepotul lui Ştefan, 
regele Poloniei, a ajuns la vârsta tinereţii, sub oblăduirea guvernatorului, a ajuns, 
îil sfâr~it. să preia conducerea Transilvaniei la sfârşitul anului 1588. 

Deprindea în chip strălucit o condiţie atât sfântă cât şi socială a v~ii. 
arte şi ~tiinţe potrivite unui principe şi fericitului său talent dobândit de la 
natură; a devenit un vorbitor plin de elocinţă, un filozof profund şi un oştean 
viteaz, dar echilibrul sufletului nu l-a putut câştiga. 

A fo~t familiarizat cu iezuiţii, care îi îndrumau paşii încă din fragedă copi
lărie; totuşi, chiar la începutul domniei sale a trebuit să susţină. fără voia lui, 
plecarea acestora, deoarece acatolicii nu au vrut să admită ca Sigismund să pres
teze jurământ de credinţă faţă de statul Transilvaniei şi nici să se ocupe de alte 
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treburi ale ţării în dieta convocată la Mediaş, până nu consimte în public pro
scrierea Iezuiţilor, consimţământ pe care transilvănenii l-au cerut ca pe intâia 
favoare în dieta anului 1588, la 10 decembrie şi l-au obţinut la sărbătoarea Naş
terii Domnului. I 

Sigismund se opunea până la a provoca indignarea părţii adverse şi făcea BO,b 
să se înfăţişeze nobili din stările statului care să-l roage cu stăruinţă să fie ţinuţi 
iezuiţii în Transilvania şi acest lucru a fost obţinut cu ocazia următoarei diete. 

Pe lângă acestea, Sigismund spunea că trebuie luate în considerare meritele 
unchiului său Ştefan şi ale părintelui său Cristofor, care au introdus şi au pus 
bazele comunităţii iezuiţilor şi că, la dorinţa fondatorilor. au ieşit până acum, 
din şcolile iezuiţilor. o ţară şi un foarte numeros tineret distins prin moravurile 
sale cinstite, şi cultivate, prin virtute şi strălucitele podoabe ale învăţăturilor; 
mai spunea de asemenea că el însuşi / a fost primit de comunitate ca de sânul 61/a 
matern şi că a primit de la iezuiţi vitejia şi moravurile alese, arta oratorică, 
cunoa-:;terea filozofică, pe lângă alte învăţături demne de un principe; cerea, de 
a.~emenea. să se observe că disciplina şi felul de a conduce statul şi darurile de 
conducător ale principelui s-au realizat tot datorită lor; în sfârşit, mai afirma 
că a primit de la comunitatea iezuită astfel de fructe. care nu cereau proscrierea, 
ci, dimpotrivă. o mare recompensă, o cruţare plină de recunoştinţă şi apărarea kl 
o:-ice chip a acestora. 

Deoarece acatolicii opozanţi continuau cu încăpăţânarea lor, Sigismund a 
1-:lai adăugat un consiliu, în care să li se poruncească tuturor iezuiţilor, mai ales 
din Oradea, Alba Iulia - stânca Sfântului Mihail - şi din urbea clujană, să se 
adune la Mănăştur. loc învecinat suburbiilor Clujului, unde să li se permită a 
continua în mod legiuit exerciţiul religiei si al şcolilor. 

Fiindcă, totu.'ii, nici acest sfat nu voiau să-l primească acatolicii. creştea şi 
teama lui Sigismund - sentiment constant la acest bărbat - de a pierde acum, 
în primul rând, conducerea supremă a Transilvaniei, primită de el, fără a fi însă 
întărită prin obişnuitul jurământ; învins de teama prăbu.c;irii. Sigismund a încu
Yiinţat, cu toate că a suportat foarte greu acest lucru, ca în termen de cincisprezece 
zile, comunitatea să părăsească provincia. 

Aşadar, numai din ură faţă de credinţă, după cum mărturiseşte Sigismund, 
scriindu-i papei Sixtus, şi / pentru a pune capăt idolatriei, ai cărei propovăduitori 62/a 
erau iezuiţii (căci, a<;tfel. ereticii calomniau credinţa catolică şi pe învăţătorii aces-
teia). el va proscrie pe iezuiţi la 28 decembrie, de sărbătoarea SfAntului Inocenţiu, 
în anul de la Hristos 1588; apoi, după îndeplinirea îndatoririlor dietei la înce
putul anului 1589, este numit în mod solemn principe al Transilvaniei. 

Peste tot făcea cunoscute cauzele principale ale proscrie:-ii: 
ln primul rdnd: fiindcă iezuiţii persecutau cu asprime reli11ia luterană. 
In al doilea rdnd: fiindcă misionarii societăţii, propagând creclinţa, ajungeau 

în ţinuturile secuieşti, la Tirgu Mureş, la Caransebeş şi, prin Ţara Românească, 
până în Turcia. 

fn al treilea rdnd: fiindcă s m u 1 se seră cu forţa i.:- i seric a 62/b 
o r ă d e a n ă a s f â n t u 1 u i E g i d i u, unde predicau luteranii, iar la Sfântul 
Coo;ma îl alungaseră pe predicator după ce îi rupseseră in bucăţi cărţile si se 
făcu~cră stăpâni peste aceasta. 

in al patrulea rdnd: fiindcă îi pedepsiseră cu doisprezece florini pe cei care 
consumau carne într-o zi oprită. 

fn al cincilea rdnd: fiindcă răspândiseră crucea cu arma în mână, spre paguba 
cetăţenilor. (Vezi la Mathias Miles, istoriograful luteran al Transilvaniei, la anul 
de la Hristos 1588, pag. 146). 

În timpul domniei sale a descoperit multe comploturi împotriva sa, din pri
cina cărora a poruncit ca unii dintre frunta'ii să fie supuşi torturilor. 

A iniţiat un tratat de alianţă cu Rudolf al II-iea. împăratul romanilor. Con-
diţiile stipulate de tratat le-a no/tat Miles la pagina 170. 63/a 

S-a unit prin taina căsătoriei cu Maria Cristina, fiica ducelui Styriei. Carol, 
care fusese unchiul împăratului Rudolf, nunta fiind celebrată în modul cel mai 
.~olemn la Alba Iulia, în anul de la Hristos 1594, la 5 august; cu aceasta a convie
ţuit, de altfel, puţin. 
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Pe principii ~oldovei şi Valahiei ia ademenit .spre 
p a r t i d a t m p ă r a t u 1 u i, î n d e p ă r t î n d u - i d e 1 a ri l a t a a p ă -
să torului tribut pe care -1 p 1 ă te au turci 1 or. 

A fost inspirat acest principe în sfaturi şi luptele purtate împotriva turci
lor şi tătarilor, dar cu totul lipsit de şansă în înăbuşirea revoltelor băştinaşilor, 
şi acest lucru datorită uimitoarei sale inconsecvenţe care îl purta într-o parte şi 
alta, făcându-l când să respingă, când să primească din nou domnia Transilva
niei. 

63/b Era un orator excelent, un filosof talentat, / cunoscător în cel mai înalt grad 
al treburilor politice şi atât de viguros încât sfâşia o funie deloc subţire. 

in al douăzecişişaselea an al vieţii, dezgustat de neînţelegerile interne ale 
statului, a cedat domnia Transilvaniei lui Rudolf al II-lea, împăratul romanilor, 
care, la rândul său, l-a desemnat pe fratele său, arhiducele Maximilian, pe care 
îl dorea la conducerea acesteia. Sigismund a plecat din Transilvania în Boemia 
şi, trimiţând regelui Filip al Spaniei colanul lânei de aur cerut de la împărat, 
a fost primit la Praga, conform obiceiului. cu fastul obişnuit, după .amânarea 
divorţului cu soţia sa, pe care îl cerea, fiindu-i promisă protecţia împăratului pen
tru dobândirea bonetei de cardinal de la Sanctitatea Sa, bonetă pe care Sigis
mund o dorea cu ardoare. 

Dar, căindu-se din nou de fapta sa, întors împotriva voinţei împăratului din 
64/a Silezia (unde, prin favoarea / acestuia, ducea o viaţă tihnită) în Transilvania, la 

20 august 1598, şi, reluându-şi calitatea de principe (deoarece încă nu ajunsese 
acolo Maximilian) a exercitat-o pentru un timp, pentru ca în cele din urmă 
neliniştit din nou de tulburările statului a dăruit domnia unchiului său Andrei 
Băthori, cardinal al Sfintei Biserici Romane, iar el s-a retras în Polonia. 

64/b ANDREI BATHORI 

65/a 

65/b 

66/a 

Cardinal al Sfântului Imperiu Roman 

PRINCIPE AL TRANSILVANIEI 

Andrei Băthori, episcopul Varmiei, din regiunea Poloniei, numită Prusia, şi, 
de la anul 1584 diacon CARDINAL al Sfintei Biserici Romane, în ordinul Sfân
tului Andrei, după primirea demnităţii de principe al Transilvaniei, pe care i-l 
lăsase de bună voie Sigismund, deoarece era unchiul lui, în anul de la Hristos 
1599, 30 martie, a suferit la scurtă vreme atât prăbuşirea sa finală cât şi a arma
tei sale, / c â n d M i h a i, v o i ev o d u l V a l a h i e i, rival ambiţios al dom
niei, a pătruns pe picior de război în Transilvania, căci întreaga armată a lui 
Andrei, care consta din douăzecişicincidemii de oameni, a fost împrăştiată şi nimi
cită aproape de intrarea în Sibiu, la 28 decembrie, anul de la Hristos 1599, în 
sărbătoarea Sfinţilor Apostoli Simon şi Iuda. 

Insuşi principele Andrei, rătăcind în fugă, vreme de trei zile pe la poalele 
m u n ţ i l o r O i t u z u l u i, a ajuns în Carpaţii Orientali, care despart ['ransil
vania de Moldova şi Polonia şi, chinuit de foame, sete şi de lipsa tuturor lucru
rilor, s-a abătut pe la nişte ciobani care dormeau în preajma focurilor aţâţate 
lângă turmă; dar, fiind prins de c;,âţiva răufăcători secui, care îl urmăreau, a fost 
ucis aruncându-i-se o secure în frunte, deasupra / ochiului său lipsit de vedere şi 
apoi, făcându-i-se o rană în ceafă, deasupra gâtului; după tăierea degetelui în 
care strălucea inelul de cardinal şi, după ce capul· i-a fost retezat şi trupul dez
brăcat, a fost părăsit; el condusese principatul şapte luni, încheiate şi numărase 
treizeci şi trei de ani ai vârstei sale. 

M i h a i, v o i ev o d u 1 T ă r i i R o m â n e s t i, p r i m i t d e f o a r t e 
m u I ţ i t r a n s i 1 v ă n e n i, a · p ă t r u n s î n A i b a I u 1 i a l a 1 n o i e m -
brie, în calitate de principe a 1 st atului, c u s p l e n d i d ul f a st 
al triumfului. 

Puţin după aceea, a poruncit să fie căutat capul cardinalului ucis. pe· care 
l-a descoperit după duhoare, nedistrus, după patruzeci de zile de la ucidere, dar 
fără degetul inelar şi fără cap; iar capul, adus imediat / după ucidere de uci-
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gaşii înşişi, Mihai spusese să fie vegheat la Alba Iulia şi, in cele din urmă, a 
pus să fie înmormântat, cu cinstea cuvenită, trupului impreună cu capul cardina
lului, la 17 noiembrie, anul de la Hristos 1599, in biserica Sfântul Mihail; insuşi 

· voievodul Mihai însoţea alaiul funerar cu o lumânare în mână (vezi la Mathias 
Miles, pagina 255). / 

SIGISMUND BATHORI 

din nou principe al TRANSILVANIEI 

Sigismund Bâthori, arzând de dorinţa de a răzbuna foarte recenta ucidere 
a unchiului său, cardinalul ANDREI Bâthori şi totodată de a cere înapoi prin
cipatul Transilvaniei, a ieşit din Polonia şi s-a unit cu Ieremia, voievodul moldav. 

Astfel, cu forţele unite, l-a respins cu duşmănie pe Mihai, voievodul Vala-

66/b 

hiei / Transalpine (care plecase din Transilvania pentru a supune Moldova pre- 67/a 
cum şi posesiunile poloneze din Rusia şi Polonia) din Moldova în Muntenia. 

în anul de la Hristos 1600, Gheorghe BASTA, general imperial, intrând în 
Transilvania, ca să primească în numele împăratului provincia de la Mihai, l-a 
g ă s i t p e a c e st a n ed o r i tor s ă f a c ă a c e s t 1 u c r u, şi n-a vrut în nici 
un chip să plece şi să o restituie împăratului (deoarece promitea mai înainte că 
el dobândise această provincie pentru Rudolf), ci dimpotrivă, mai tare se înver
~una prin vorbe şi prin fapte împotriva lui Basta şi a imperialilor, de unde per
fidia lui Mihai s-a făcut repede cunoscută după asemenea semne şi s-a dezvăluit, 
deoarece a tins la domnie nu din dragoste faţă de împărat, ci aprins de pofta de 
a stăpâni. ( 

Din care cauză, Basta, după ce trupele transilvănenilor au trecut de partea 67 /b 
lor, l-a silit cu vrăjmăşie pe Mihai să se întoarcă în Muntenia. 

Mihai, ca să nu iasă din graţia împăratului, a plecat la Praga, în Boemia, 
ca să răspundă în faţa acestuia invidiilor, duşmăniilor şi mai ales rivalului şi 
ponegritorului său Basta şi să respingă calomniile adunate împotriva sa. 

între timp, Sigismund Bathori, Ştefan Botzkai, Moise Secuiul, Ştefan Czaki 
şi alţi bărbaţi vestiţi dintre fruntaşii Transilvaniei rivalizau pentru domnie: a 
învins Sigismund şi a fost proclamat principe, fiind încheiat chiar şi un tratat 
de alianţă cu turcii, lucru care a uimit pe toată lumea. 

De aceea, pe cei care păstrau amintirea credinţei şi privau înspre partida 
imperială, i-a pus sub pază. / 

Generalul Basta, prevenit de către prieteni de primejdia închisorii, s-a gân- 68/a 
dit în mod matur la sine şi s-a retras la Huszt pe care împăratul i-l dăduse 
ln dar. 

I n c e r c a r e a 1 u i M i h a i p e 1 â n g ă i m p ă r a t a r e 'U ş i t, î n s ă, 
aproape după dorinţa acestuia. 

Căci şi-a făcut treaba sa în aşa fel încât să fie umplut de împărat cu multe 
daruri şi cu o sumă mare de bani, care depăşea o sută de mii de galbeni şi să-l 
trimită înapoi în Transilvania cu însărcinări şi anume ca, ţinând sfat cu Basta, 
şi unindu-şi forţele să-şi dea ajutor reciproc pentru a-l ataca pe Sigismund, aliat 
turcilor şi pentru a recupera Transilvania, iar după ce vor fi fost date uitării 
ofensele şi neînţelegerile, să-şi intre în graţii cu Basta şi să se împace. 

După îndeplinirea acestor lucruri, se porneşte o luptă foarte aprigă, în care 
trupel~ lui Sigismund fie că sunt culcate la pământ, fie că / sunt puse pe fugă: 
au fost număraţi 10.000 de morţi din rândurile acestora. 68/b 

Dar. ivindu-se din nou vechile neînţelegeri intre Mihai Basta, acesta din 
urmă prinse a se mânia şi a arde de griji şi să frământe in minte gânduri felu-
rite de a pune mâna pe Mihai şi de a-i lua viaţa. 

în cele din urmă, după ce a îndepărtat îndoiala, a hotărât să-l atace pe 
Mihai cu forţa: au realizat acest lucru doi comandanţi ai vallonilor, care, intrând 
în cortul lui Mihai, se purtau ca şi cum aveau ceva să-i spună în numele lui 
Basta şi, în timp ce Mihai îşi concentrează auzul ascultând discursul unuia din
tre cei doi, celălalt ii străpunge pântecele şi măruntaiele cu vârful unei halebarde 
uriaşe şi acesta se prăbuşeşte brusc. (Vezi la Istvanffi, cartea 32). 

www.muzeuzalau.ro / www.cimec.ro



260 V. RUS 

&9/a Principele Sigismund, încercat din nou pe răsturnările deşarte ale soartei 
nestatornice şi de sentimentele potrivnice ale transilvănenilor, dintre care unii 
erau porniţi împotriva împăratului unii împotriva turcilor, n-a mai vrut să se 
menţină in această ipostază. 

Aşadar, după multe eforturi de a recâştiga favoarea crăiască rugându-se din 
nou de Rudolf al Ii-lea, i-a redat acestuia Transilvania şi a primit cetatea Lobkovitz, 
desemnată lui de către Cezar, pentru a. duce acolo o viaţă liniştită; acolo şi-a 
şi dat duhul, fiind atins de apoplexie, la 2Î martie, anul de la Hristos 1613. ,' 

69/b (pagină nescrisă) 

70,'a GEORGE BASTA 
Guvernator 

Moise Secuiul 

După renunţarea lui Sigismund la Transilvania şi după ce acesta s-a retras 
in Boemia, George Basta, generalul imperial, a guvernat ţara la porunca împă
ratului Rudolf; acesta şi-a însuşit o astfel de autoritate incot nu a ezitat să se 
semneze cu titlul de principe al Transilvaniei, care titlu a fost înscris în timpul 
guvernării acestuia pe zidul bisericii din Alba Iulia cu următoarele cuvinte: Geor9e 
Basta, principele Transilvaniei / (inscripţie care, probabil, dăinuie până în ziua 
de azi). 

S-a ridicat împotriva lui, ca emul, Moise Secuiul, de credinţa lui Arie, b{1r
bat curajos l)i gata să înfăptuiască orice nelegiuire, care i-a chemat pe turci în 
alianţă de război împotriva lui Gheorghe Basta; in această vreme a apărut de 
plâns chipul Transilvaniei, fiindcă atât cele sfinte cât şi cele profane erau în 
egală măsură jefuite de ambele armate. Gheorghe şi Moise au pornit lupta la 
Alba Iulia şi a fost pus pe fugă Moise, după ce au căzut din oastea lui cam la 
trei mii de oameni. 

In anul de la Hristos 1603, transilvănenii, în urma urzirii unei noi conspi
raţii, l-au părăsit pe împărat şi l-au adus ca principe pe Moise Secuiul iar pe 
acesta l-au întărit şi turcii prin încredinţarea însemnelor voievodale . . 1 

71/a După ce au fost ocupate cetatea bine întărită a Caransebeşului precum şi 
Alba Iulia, care fusese părăsită de garnizoană, Moise a asediat cu stăruinţă Clu
jul şi l-a silit să se predea; tot el a alungat in mod ruşinos garnizoana germană 
din Satu Mare. 

In acelaşi an 1603, Gheorghe Basta a recuperat Clujul iar pe complici i-a 
pedepsit cu amenzi în bani, mai ales pe cei care împărtăşeau credinţa lui Arie, 
care jefuiseră şi distruseseră biserica şi colegiul iezuiţilor iar pe iezuiţi îi alun
gaseră, după ce unii fuseseră răniţi şi alţii ucisi: din care cauză a fost dată comu
nităţii acestora, după readucerea lor, o mare biserică aşezată chiar în piaţa arie
nilor, împreună cu o parohie. 

Intre timp, Moise a supus aproape întreaga Transilvanie, până la Braşov 
71/b unde îşi fi/xa tabăra cu armata sa, alături de turci şi tătari; pe neaşteptate i)i 

în plină noapte apare în tabăra acestuia Radu, voievodul Valahiei, preacredincios 
împăratului Rudolf, cu care era legat printr-un tratat şi îi împrăştie armata, după 
ce aceasta fusese adusă în stare de neorânduială. Până a doua zi au fost măce
lăriţi aproape· patru mii de transilvăneni, împreună cu comandantul lor, Moise 
Secuiul (era în ziua de 22 aprilie); incurajat de vestea acestei victorii, Gheorghe 
Basta a alergat de la Satu Mare, unde refăcuse oastea imperială cu mare risipă 
de bani, în Transilvania iar acolo, după aceea, a fost numit guvernator el. care 
era guvernatorul saşilor şi al ungurilor; dar nu mult mai târziu a fost chemat 
în Ungaria pentru a conduce armata imperială. 

Indatorirea ostăşească şi-a făcut-o cu strălucire, dar averile uriaşe pe care 
72/a le strânsese, deoarece puţin I rod a cules din ele, le-a lăsat celor lipsiţi, murind 

de atac de apoplexie la 22 noiembrie 1606, fără a-şi face testamentul. 
După neam, s-a tras din Epir, şi se zicea că mai cunoştea încă limba nea

mului său; dar strămoşii lui, mutându-şi a~ezarile, plecaseră în Italia: de unde. i 
se ziceau nu epirot, ci italian. 
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ŞTEFAN BOTZKAI 

Principele Transilvaniei 
Pseudo-rege al Ungariei 

261 

Ştefan Botzkai, bărbat războinic, care în anul de la Hristos 1591 primise I a 
Or ad ea gradul de general (vezi la Miles, pag. 163) după ce atât el cât şi locui
torii provinciei au depus jurământ de lealitate reciprocă, a fost salutat ca principe 
şi întărit de către Charedin, în numele turcilor, cu sceptrul, sabia şi steagul voie
vodatului, în anul de la Hristos 1605. 

72/b 

,Plecând apoi la Buda, l-a salutat pe vizirul Mahomed / şi a încheiat, in 73/a 
faţa mulţimilor, un tratat de alianţă cu turcii. Insuşi vizirul, după multe altele, 
a vorbit astfel: „Pe tine, principe Ştefan care ai preferat să recurgi la puterea şi 
'iScultarea lui Ahmet, stăpânul neînvins al lumii, decât să-ţi pleci gâtul sub jugul 
cel foarte crud al germanilor, te numesc în numele acestuia rege şi iţi încredin-
ţez coroana, sceptrul, sabia şi drapelul; ba chiar adaug la acestea cea mai mare 
putere. cinstire, autoritate precum şi podoabele cuvenite şi te îndemn să mer!!"i pe 
drumul pe care J-ai început, acela de a-l venera pe sultan şi de-a îmbrăţişa 
puterea acestuia. Iar voi, ungurilor, veţi acorda lui Ştefan ascultarea pe care o 
datoraţi unui rege şi nu vă veţi mai Iăsa amăgiţi de germani, de care aţi fost 
destul înşelaţi până acum, chiar dacă aceştia v-ar promite munţi de aur". / 

După ce a rostit acestea, porunceşte să-i fie oferite coroana şi celelalte podoabe 73/b 
şi sabia (împodobită strălucitor cu aur şi nestemate) şi el însuşi i-o încinge la 
şold; tot el îi pune şi coroana pe cap. 

Se spune că aceasta era de o lucrătură mai grosolană, fiind făcută în inte
rior din lemn, iar pe deasupra acoperită cu lamele de aur, prevăzute cu pietre 
preţioase, într-un fel învechit. 

Deşi se spune de către turci că ar fi fost diadema împăraţilor bizantini sau 
a despoţilor Traciei, este totuşi nesigur de unde a fost luată? 

Botzkai a primit totuşi această coroană dar precizând înainte de a face acest 
gest (care de fapt, este unica pildă de modestie din toată viaţa lui) că o pri- 74/a 
rneşte în chip de dar şi nu ca să o folosească sau ca semn al demnităţii de rege, / 
de vreme ce foarte bine se ştie că sultanul, care este şi acum în viaţă şi care 
este şi regele Ungariei, a fost încoronat după datină acum treizeci şi mai bine de 
ani; modestia aceasta arătată la Buda i-a surprins chiar şi pe turci. 

Referitor la această coroană, în legătură cu care autorul „Istoriei despre 
sfânta coroană a Ungariei" afirmă că nu fusese dobândită de nici un eretic, acelaşi 
autor a scris: 

„Ne amintim chiar că lui Botzkai calvinul i-a fost dată coroana de către 
Ahmet, sultanul turcilor şi a fost aşezată pe capul acestuia de Ali Paşa, dar 
această coroană era mult deosebită de cea a regatului Ungariei, etc., din care 
pricină Botzkai n-a fost niciodată recunoscut drept rege, iar coroana dispreţuită 
de către unguri ca una care era impusă". j 

ln anul de la Hristos 1606, s-a încheiat un tratat de alianţă între împărat şi 741b 
Botzkai. p~in puterea căruia i s-a dat acestuia din urmă Oradea. dar a fost 
încheiată şi cu turcii o pace care trebuia să dureze 20 de ani şi la pomenirea 
căreia ostaşii şi comandanţii veter~ni sânt aşa de ofensaţi (a căror speranţă se 
punea numai în arme şi în război) încât i-au copleşit pe toţi cu blesteme, atât 
pe cei care dăduseră ascultare solilor cât şi pe cei care se străduiseră să încheie 
această pace. 

ln ziua a 45-a, după ce plecaseră solii, odată încheiată pacea cu turcii (care 
zi este fără îndoială închinată amintirii pruncilor ucişi de către Irod ascal~nitul). 
Botzkai s-a stins la Kosice, în ziua de 13 decembrie 1606. după ce trecuse de 
cel de-al cincizecilea an al vieţii,/ fără să lase vreun moştenitor, spun unii că 75/a 
din cauza unei hidropizii care l-a sleit încetul cu încetul, iar alţii spun chiar că 
din pricina veninului administrat lui de prooriul lui cancelar din care cauză i 
s-ar fi umflat toate membrele. ' 
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Cadavrul lui a fost transportat de la Kosice la Alba Iulia cu foarte măreaţă 
pompă, pe potriva regilor, ,sub supravegherea unor ostaşi din gărzi, şi a fost 
înmormântat în biserica Sfântul Mihail fiindu-i aşezată pe mormânt o coroană 
dublă. I 

SIGISMUND RAKOCZY 

Principe fără voie al Transilvaniei 

ln anul de la Hristos 1607, în plină stare .de tulburare a statului, este ales 
fără voia lui, ca principe al Transilvaniei, Sigismund Rakoczy, demnitate pe care 
acesta o refuza cu lacrimi în ochi căci fusese cuprins de dureri cumplite ale tutu-: 
ror membrelor şi încheieturilor şi din cauza acestora era purtat într-un scaun; 
de aceea, chiar la începutul domniei, prinse a !;'.e dezgusta de efortul conducerii 
statului şi cedă funcţia generalului Bathori, care uneltea pentru a o dobândi, 
după ce fuseseră reţinute pentru el comitatele Saros Potak, Macva cu toate cele 
ce ţineau de acestea; a lăsat Transilvania cu mari averi dobândite in timpul 
puterii sale şi pe care le agonisise în scurt timp. 

GABRIEL BATHORI 

Principe jo.5nic şi tiranic 

Gabriel Bathori (nu din familia Batoreştilor de Şimleu, ci de Bâtor), reco
mandat de către Rakoczy, de către stări şi de către turci, este primit şi întărit ca 
principe în anul de la Hristos 1608. Tânărul acesta se lăuda pe faţă că el îl 
înşelase pe bătrânul Rakoczy prin mijloace pseudopolitice şi că îi smulsese aces
tuia fasciile domniei cu ameninţări amăgitoare. 

Pe regele Mathia şi l-a făcut potrivnic şi a început război cu voievodul Vala-
77/a hiei, pe care l-a alungat din Valahia şi l-a fugărit până în Moldova la / voie

vodul Constantin, in anul de la Hristos 1611, dar la rândul său a fost învins de 
acelaşi voievod, întărit cu oştile lui Constantin, în bătălia de la Braşov. 

Mai apoi a exercitat o crudă tiranie asupra transilvănenilor, căci pe unii i-a 
jefuit de bunurile lor, pe alţii i-a trimis în exil, de alţii s-a îngrijit să fie arun
caţi de pe stânci şi din turnuri sau să fie spintecaţi, spânzuraţi de picioare, sfâr
tecaţi cu cleşti înroşiţi in foc sau cu ajutorul cailor; s-a mai îngrijit şi ca târgurile 
şi satele să fie jefuite de oştenii săi. 

Nu altfel decât prin vicleşug a cucerit Sibiul, pe când locuitorii acestuia 
dormeau şi i-a aruncat afară din oraş pe bărbaţii pe care ii întrecuse prin numă
rul alor săi, după ce le reţinuse fără ruşine soţiile pentru a abuza de ele. Deoarece 

77/b teologii îl mustrau, a adus ca pretext pe Andrei Bathori, pe care, învins in luptă,/ 
sibienii refuzaseră să-l primească: faptul de a spori populaţia oraşului este un fel 
de răzbunare blândă, zicea el, pentru fratele său părăsit şi ucis. 

Insă, fiindcă fruntaşii vedeau că în patrie sînt ascunse atât cele divine cât 
şi cele omeneşti, nutrind ură faţă de acesta, trimit plângeri la Poarta Otomană; 
luând cunoştinţă de acestea şi temându-se de curse, s - a retras la Or ad ea 
(astfel spune, Ti:ippeltin în „Originile şi apusul transilvănenilor", la paginile 228 
şi 229). 

Gabriel Bethlen, care năzuia să dobândească principatul şi care fusese pro
scris de către Bâthori, a fugit la turci cărora le-a promis, în caz că ar ajunge 
principe, să le dăruiască Lipova şi I n eul cetăţi întărite ale părţilor Ungariei. 
De aceea, turcii, conform mărturiei, au trimis zecemii de oameni înarmaţi la 

78/a Porţi 1 e - de - Fier sau / Vas-Kapu, (astfel era numită o trecătoare a Transil
vaniei), fiind cucerit în trecere şi Lugoj u 1, şi au poruncit ca alte legiuni să 
meargă la Braşov, prin care transilvănenii să fie constrânşi să-l cinstească pe 
Gabriel Bethlen ca pe neul lor principe. Gabriel Bathori deoarece transilvănenii 
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U părăsiseră, a p 1 e c a t d e t e a m ă, la Oradea, şi a cerut sprijin armatei cră-
ieşti. La insistenţa acestuia a venit în mare grabă, împreună cu cohorta crăiască de 
ostaşi prefectul de Tokaj, Nicolae Apaffi, pe care Bathori, după ce ii cercetase 
sufletul îl bănuia mai mult duşmănos decât prieten. De bună seamă i-a devenit 
cunoscută lui Nicolae primejdia nestatorniciei existentă în Băthori faţă de apă-
rarea Oradei, fiindcă acesta era solicitat atât de prieteni cât şi de către Gabriel 
Bethlen ca să dorească o împăcare cu turcii şi să introducă în Oradea o garni
zoană turcească. Din această cauză, Nicolae nu s-a putut preface / a-i fi prieten. 78;b 

Şi fiindcă bănuiala nu era lipsită de temei, Nicolae Apaffi a întreprins o 
operă de fidelitate faţă de împărat şi făcu în aşa fel ca Băthori, care fusese 
chemat din Oradea ca pentru a trece în revistă armata, să fie străpuns cu suli
ţele şi ucis de către pedestraşii săi pe care ii aşezase în ascunzători, de bună 
seamă, gândind că, d u p ă c e O r a d e a î i v a f i 1 u a t ă a c e s t u i a, e a a r 
t r e c e d e p a r t e a î m p ă r a t u 1 u i. 

Totuşi, s-a înşelat în această speranţă, deoarece orădenii fuseseră ofensaţi 
de o crimă atât de cumplită, şi, trimiţând pe prefectul Andrei Gitio la Gabriel 
Bethlen s-au predat lui mai degrabă. 

Leşul lui Bathori, aşezat într-o căruţă trasă de boi, a fost dus la Ecsed şi 
îngropat fără nici o cinstire. (Vezi la Paul Piasecius, episcop de PremisL „Cro
nica faptelor din Europa din anul de la Hristos 1571 până la anul de la Hristos 
1644", pentru anul de la Hristos 1613, la gaginile 341 şi 342). / 

Alţii povestesc că doi nobili transilvăneni, Ioan Gilasi şi Gheorghe Nadany, 79/a 
ducându-l pe acesta afară din Oradea, într-un car, pentru a-şi mai reface sufle-
tul, l-au ucis, şi că, din această cauză au ispăşit fărădelegea la Mediaş, unde, fiind 
aruncaţi din turn, şi-au dat duhul. 

însă nu are nici o importanţă că unii scriu cum că Bathor ar fi fost ucis 
de nişte pedestraşi, alţii de doi nobili, de vreme ce este credibil că Nicolae 
Apaffi a fost cauza conspiraţiei şi nobilii (cu ajutorul capcanelor militare) făptaşii 
crimei. Uciderea a avut loc în ziua a 27-a a lunii octombrie, în anul de la Hristos 
1613. { 

BETHLEN GABOR 79/b 

Principe războinic 

Rege nelegitim 

Gabriel Bethlen (numit de unguri Bethlen Gabor), în a treia zi după uciderea 
neîndurătoare a lui Gabriel Bathori din 27 octombrie, anul de la Hristos 1613, 
fiind de faţă din această pricină armata turcească, a fost numit principe al Tran
silvaniei. A fost un bărbat viteaz, războinic şi norocos căci a luat parte la 24 
de lupte, a sprijinit disensiunile dintre locuitorii regatului, dintre care unii se 
ataşau împăratului iar alţii turcilor, iar partida turcească a fost cu precădere mai 
puternică. 

In anul de la Hristos 1616, a înch~iat un tratat de pace cu împăratul Mathia 
pe care, totuşi, l-a rupt după puţină vreme. / 

In anul de la Hristos 1619, acelaşi Gabriel Bethlen, trimisă fiind o armată 
de treizeci de mii cu ajutoare turceşti împotriva de curând încoronatului împărat 
Ferdinand al II-lea, a dus-o pe aceasta semănând spaimă, până sub zidurile. Vie
nei, pentru a veni în sprijinul boemienilor husiţi luterani, rudele sale în ceea ce 
priveşte credinţa reformaţilor. Regatul Ungariei şi l-a supus aproape în întregime, 
şi a făcut în aşa fel încât să-i fie deferită sfânta coroană a aceluiaşi regat. 

în anul de la Hristos 1620, de vreme ce păstra asupra sa coroana regească a 
Ungariei, primită cu forţa, a vrut să fie ales rege al Ungariei la Neosolium, dar 

. sarcina încredinţată dietei de la Bratislava s-a dovedit deşartă. 
Acest lucru neîmpiedicându-1 totuşi, ambiţios fiind, purtase titlul de rege 

timp îndelungat: într-acolo ţinteşte ceea ce autorul lucrării / „Despre sfânta 
coroană" a dat luminii: „In sfârşit, zice Gabriel Bethlen, principele Transilvaniei, 
pornind război împotriva cezarului Ferdinand al II-lea, în anul 1619, a smuls 

80/a 

BO/b 
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sfânta coroană (care pe atunci era păstrată în cetatea Bratislavei) de la palati
nul Sigismund Forgacs şi de la păzitorii acesteia prin felurite promisiuni şi intrigi 
şi a făcut să-i revină lui de drept, iar în anul următor, 1620, fiind convocată dieta 
la Neosolium, a fost ales rege, dar n-a îndrăznit, totuşi, .să atingă această sfântă 
coroană de creştetul său protestant şi nici nu a putut în nici un chip să facă 
să-i fie adusă spre a fi păzită curteanului său, sfetnicul Petru Alvinczy şi altor 
sfetnici (deoarece, fără îndoială, îl mustra conştiinfa); de unde, apoi, în anul 1622, 

81/a fiind încheiată pacea cu cezarul, el nu numai că a abdicat din demnitatea de 
rege al Ungariei, dar a şi restituit coroana / împăratului". 

A luat de soţie pe Catarina, sora prinţului elector de Brandenburg, dar chiar 
şi căsătorit fiind, a rupt jurământul de credinţă faţă de cezar în repetate rânduri. 

Jn cele din urmă totuşi, împăcat cu împăratul. a plecat dintre cl'i vii, la 
Alba Iulia, în anul de la Hristos 1629, la 15 noiembrie, din cauza hidropiziei, pe 
când era în al optsprezecelea an al domniei. 

Prin testament, a lăsat lui Ferdinand al II-lea, împăratul romanilor, un cal 
cu falere, preţioase, încrustate cu mărgăritare şi 40.000 de galbeni. 

Lui Ferdinand al III-iea, fiul cezarului. regele Boemiei şi al Ungariei, i-a 
lăsat un cal asemănător împreună cu 40.000 de iialbeni. 

Tot atât i-a lăsat şi sultanului turcilor; soţiei sale, Catarina. i-a lăsat 100.000 
de galbeni, 100.000 de imperiali şi 100.000 de florini, pe lângă trei domenii pentru 
toată durata vieţii. Sultanului turcilor i-a încredinţat executarea testamentului, 

81/b iar cezarului Ferdinand protecţia soţiei sale şi a Transilvaniei. 
Funerariile au fost îndeplinite în chipul cel mai solemn cu putinţă timp de 

trei zile, în luna ianuarie a anului de la Hristos 1630, la Alba Iulia. Aceste lucruri 
le-a spus despre Bethlen Gabor. Următoarea epistolă va comemora faptele urma
şului său, Gheorghe Rak6czy. 

82(a GHEORGHE RAKOCZY 

82/b 

83/a 

Numit cel Bătrân 

Principe războinic al Transilvaniei 

In anul de la Hristos 1631, la Alba Iulia. a fost salutat ca principe al Tran
silvaniei Gheorghe Rak6czi şi iar s-au născut duşmănii între adepţii lui Bethlen 
şi Hak6czy, din cauza rănirii administratorului bunurilor familiei Bethlen, pe care, 
cuprins de o mânie bruscă, Petru, fiul lui Ştefan Bethlen, l-a străpuns cu basto
nul într-un chip atât de nefericit, încât după câteva zile acesta a murit. Şi. 
deoarece Râk6czi îl declarase pe Petru vinovat de omucidere. s-a născut o duş
mănie continuă vreme de cinci ani, până când, de bună seamă, / Ştefan Bethlen, 
care îi chemase pe turci împotriva lui Rak6czy, cu care s-a dat o luptă crudă 
pentru ambele tabere în apropiere de Oradea (ca să spunem a-:;a, ambele părţi au 
fost învinse, de unde au ajuns să se retragă cu mare spaimă), a pus capăt duşmă
niei între Hak6czy şi familia Bethlen printr-un contract. 

ln anul de la Hristos 1644, Hak6czy, unit cu suedezii împotriva lui Ferdi
nand al III-iea, împăratul romanilor. a invadat Moravia, iar pe fiul său mai 
mic, Sigismund, îl trimisese înainte, cu suedezii, să asedieze cetatea Brno, în 
vreme ce pe fiul mai mare Gheorghe, îl trimisese la Alba Iulia, în anul de la 
Hristos 1642. 

După ce războiul din Moravia, împotriva împă/ratului a continuat până în 
anul Hi45, a încheiat un tratat de pace cu cezarul, condiţiile fiind propuse după 
dorinţa sa şi acceptate de acesta. 

După aceea a realizat un tratat de alianţă cu polonii împotriva .turcilor în 
eventualitatea că aceştia ar fi plănuit ceva împotriva lui; după ce regele polo
nilor. Vladislav, a murit, dorea să obţină coroana Poloniei; in cele din urmă, obo
sit in mijlocul atâtor griji. până la melancolie, pe care nu reuşea să o risipească 
prin nici o vânătoare şi prin nimic, a murit la 14 octombrie 1648 şi a fost înmor
mântat la Alba Iulia. 
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Principe violent al Transilvaniei 
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Cheorghe Rak6czy, fiul mai mare, numit principe al Transilvaniei la 4 mar
tie, anul de la Hristos 1642, la Alba Iulia, prin strădania părintelui său şi con
firmat de către turci, care ii erau favorabili, a fost un bărbat ele un ales talent, 
războinic, care a întreprins multe prin violenţă. 

33/b 

ln anul de la Hristos 1653 l-a învins în luptă pe Vasile, voievodul ţării vecine, 
Moldova, prin generalul său suprem Ioan Kemeny şi l-a alungat de pe tron, dar 
fiind învins la rândul său, a pornit din nou război ! şi, învingător fiind, l-a inlo- 114,'a 
cuit pe Vasile cu cancelarul acestuia, Ştefan, care a primit confirmarea titlului de 
voievod chiar de la Poarta Otomană. 

In anul de la Hristos 1655 l-a eliberat pe Constantin, voievodul Valahiei, din 
lanţurile rebelilor seimeni (aceştia sînt mercenarii Valahiei, de neam trac, un soi 
nestatornic şi intrigant de armată pedestră) şi în felul acesta a dobândit de la 
ambii voievozi (atât cel moldav, cât şi cel valah) un tribut anual. 

Tindea să obţină diadema regatului Poloniei, mai întâi în chip paşnic, apoi 
cu violenţă şi duşmănie, şi, după ce au fost trimise armate împotriva polonilor, î~ 
anul de la Hristos 1657 şi au fost angajate trupele cazacilor, împreună cu mai mulţi 
nobili transilvani, s-a unit în Polonia cu Carol-/ Gustav, regele Suediei, a ocu- ll4, b 
pat Cracovia şi Bristia, dar cu un sfârşit nefericit, deoarece cea mai însemnată 
parte a nobilimii Daciei a ajuns în lanţurile preacruzilor tătari în anul de la 
Hristos 1658. Râk6czy însuşi, împreună cu puţinii credincioşi, lui în mod deo
sebit, cu greu scăpat din mâinile tătarilor, a obţinut de la comandantul polon 
viaţa şi libertatea, cu multe i:ugăminţi şi în urma unei păci nedemne pentru el. 

Fiind supăraţi, turcii porunceau stărilor Transilvaniei să-l repudieze pe 
Rak6czy, care, pierzând speranţa de a se justifica în faţa acestora. şi-a înăbuşit 
durerile şi a consimţit să fie constituite comiţiile la Alba Iulia, ca să fie ales 
principe al Transilvaniei Francisc Rhedei, comitele Maramureşului, dar în scurt 
timp a pus din nou mâna pe domnie prin violenţă, aşa cum se va arăta imediat. I 

FHANCISC RHEDEI 85/a 

Comite-principe şi din nou comite 

Francisc Rhedei, comitele suprem al comitatului vechiului Maramureş, vecin 
cu Polonia, bărbat pios, blând şi foarte demn de orice sfat în principat, a fost 
uns principe de către dietă la Alba Iulia, fiindu-i impusă condiţia ca, în even
tualitatea când Hak6czy s-ar împăca cu Poarta Otomană şi ar vrea să-şi reia 
domnia, Francisc să îndrăznească să i-o redea fără ezitare. 

Dar Râk6czy si-a redobândit mai repede titlul de principe de la acesta, şi 35/b 
a intrat cu atâta violenţ.ă în principat, încât Francisc Rhedei, în comiţiile convo-
cate de el în cetatea săsească a Mediaşului folosindu-se de dreptul conferit de 
titlul de principe, s-a lepădat de acest titlu şi şi-a reluat viaţa privată pe moşiile 
sale. 1 

Din această pricină, Poarta Otomană, cuprinsă de mânie, a strâns o armată 
de 100.000 de oameni pe lângă armata tătarilor unită cu cei doi voievozi, al Mol
dovei şi al Valahiei, armată care a fost în cea mai mare măsură vătămătoare 
pentru această ţară; Transilvania a fost incendiată mai degrabă de aceştia din 
urmă şi multe mii de creştini au fost duşi în robie. 

Era anul 1658 în care· se întâmplau aceste tragice evenimente şi au fost silite 
stările Transilvaniei, părăsită în voia turcilor, ca i fiind de faţă Gheorghe Rak6czy, 86/a 
şi în absenţa lui Francisc Rhedei să îl accepte drept principe pe Acaţiu Barcsai, 
până acum apărător al ţării şi comite al comitatului Hunedoara, făcându-se aceasta 

împotriva liberei şi până acum respectatei cu statornicie alegeri a principiilor. 
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ACAŢIU BARCSAI, 

Principe al Transilvaniei 

1NVINGATOR al RIVALILOR şi 
victimă 

Aşadar, în anul de la Hristos 1658, în dieta ţinută la Sighişoara, Acaţiu 
Barcsai a primit domnia cu aceeaşi condiţie ca şi mai devreme Francisc Rhedei, 
ca, dacă cumva Rak6czy va dobândi iertare din partea Porţii Otomane să bine
voiască a da înapoi, pe dată, acelaŞi titlul de principe. 

însă, fiindcă la puţină vreme după aceea l-a considerat drept suspect pe 
Ioan Kemeny, generalul suprem al lui Rak6czy, readus din robia tătarilor din 
Crimeea, fiindcă ar fi complotat în vederea obţinerii principatului, a considerat 
mai înţelept să-i acorde acestuia conducerea Transilvaniei, deoarece era de bună 
seamă, în comparaţie cu Rak6czy, pornit împotriva turcilor; acest lucru l-a înde
plinit chiar în faţa întregii armate a Transilvaniei, când l-a primit pe Kemeny cu 
o publică şi prietenească cinstire, în câmpia Oprişani, fără ca să poată totuşi 
părăsi încă domnia, fiindcă tulburările războiului din acel moment nu permiteau 
să fie convocată dieta, pentru a fi ales principe Kemeny. 

GHEORGHE RAKOCZI şi 

ACAŢIU BARCSAI 

Pieirea 

In anul de la Hristos 1659, umflat de suflarea ambiţiei, Racoczy a răbufnit 
fără întârziere, năpustindu-se cu trupele sale asupra lui Acaţiu, în Transilvania, 
iar acesta neputând să opună rezistenţă, a fugit la Timişoara, la turci, cărora, 
pentru a-l face pe Barcsai dispreţuit din pricina lipsei de nobleţe, Râkoczy le-a 
scris că acesta a fost încălzitor al casei părintelui său şi că, promovat de acesta, 
nu s-a ruşinat să uzurpe tronul stăpânului său. / 

Cam pe la vremea aceasta, Rakoczy a încheiat un tratat împotriva turcilor 
cu voievodul Valahiei, Mihnea şi chiar şi Moldova a subjugat-o prin luptă, dar, 
schimbându-se norocul, în scurt timp a fost alungat din nou. 

Nu mult după aceea (în luna noiembrie), Rakoczy este înfrânt în lupta de la 
Porţile-de-Fier ale Transilvaniei de către turci, care voiau să-i redea principatul 
lui Acaţiu Barcsai; acesta din urmă este introdus ca principe la Sibiu, cu cinci 
sute de ieniceri şi cea mai aleasă nobilime din partida sa, în anul de la Hristos 
1659. 

Rakoczy a instalat cu cea mai mare iuţime asediul Sibiului şi a ţinut acest 
oraş într-o aşa de mare strîmtoare, vreme de 14 săptămâni, până când, bineînţeles, 
Seidi-Ahmet, vizirul Budei a înţeles să sosească cu cei mai instruiţi turci I pentru 
a elibera din asediu pe fraţii lor şi pe principele Barcsai. 

Prin urmare, în întunericul nopţii, Rak6czy a ridicat asediul şi, pornind 
spre Cluj, în întâmpinarea turcilor, s-a ciocnit cu aceştia, în mod nefericit pentru 
el, între Cluj şi Gilău; învins fiind în luptă şi rănit de moarte, scăpat cu greu 
din ghiara turcului, fusese transportat la Oradea unde, în anul de la Hristos 1660, 
la 17 mai, şi-a dat duhul şi a fost transportat de fiul şi soţia sa la Ecsed. 

Se spune că, înainte de moarte, fiindcă simţise că Poarta Otomană este de 
neîmpăcat, l-a încredinţat pe fiul său Francisc tutelei lui LEOPOLD I, împă
ratul romanilor, tutelă pe care turcii, pentru a o scutura, au asediat Oradea în 
4 iulie, anul de la Hristos 1660 şi îl ţinuseră pe Aca/ţiu suspect (fiindcă nu voia 
să extrădeze Oradea, care era întărită de o garnizoană maghiară, turcilor) în lanţuri 
un timp îndelungat, pînă când la 30 august, în acelaşi an, acesta a predat cetatea 
Oradei turcilor, numai cu cinci sute cincizeci de oameni, etc. 
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Nu multă vreme după aceea, ~cayu a fost sili~ să renu~ţe la ~01:nnia ~e 
curând primită în favoarea rivalului sau, Ioan Kemeny, un barbat distins prm 
înţelepciunea, faptele şi autoritatea sa, c:_are pătru~ses_e în Tra~~ilvani~ cu o mare 
forţă militară; şi, fiindcă se observa. ca are l_egatun _cu turcu .. Acaţ1u es~ . scos 
din cetatea Gheorgheni, în care era ţmut captiv de catre Kemeny, şi ~ pierit în 
chip jalnic, fiind nimicit fără rost de loviturile de suliţă conjugate ale duşmanilor 
săi, J în anul de la Hristos 1661. 89/b 

IOAN KEMENY 90/a 

Principe nenorocos al Transilvaniei 

In anul de la Hristos 1660, în decembrie, pe cînd mai era încă în viaţă 
Acaţiu Barţsai, Ioan Kemeny, ales principe în dieta din cetatea săsească a Sighi
şoarei, a primit în ajutor 20.000 de germani sub comanda contelui Montecuculli. 

Sub domnia acestuia, Transilvania a gemut iar de pustiirea turco-tătară şi 
de robirea creştinilor, cînd Ali-paşa, cu 70.000 de oameni, intrînd în ţară, l-a 
aruncat pe Ioan Kemeny din demnitatea sa şi recomandat cu titlul de principe 
să fie oferit lui Mihail Apaffi. 

Kemeny i1 asediază pe Mihail (care fusese ales principe în tabăra turcească, /b 
in anul de la Hristos 1661, în luna septembrie), în cetatea săsească Sighişoar<1, 90 

dar, învins de către turcii care veniseră asupra lui cu iuţime, în lupta d<1tă în 
satul . . . . . . . . . . . . . şi, căzînd de pe cal în mijlocul fugarilor, fiind trîntit la 
pământ de caii propriilor lui oşteni, a fost zdrobit, în anul de la Hristos 1662, 
ianuarie 24. 

MIHAIL APAFFI 91/a 

Principe paşnic al Transilvaniei 

In anul de Ia Hristos 1661, ·pe cînd mai trăia încă principele Ioan Kemeny, 
Mihail Apaffi este chemat în tabăra turcească de lingă Târgu Mureş şi, nebănuind 
intenţia turcilor, bărbat pios şi blind, de curînd răscumpărat din robia tătarilor 
din Crimeea cu mulţi bani, este ales, in această tabără, şi făcut principe de 
cîţiva magnaţi ai Transilvaniei şi de către turci; este confirmat / şi împodobit 91/b 
cu însemnele principelui. 

Cetăţile Gheorgheni, Făgăraş şi Deva i s-au predat repede, dar- nu şi Clujul, 
şi a fost nevoit să îl asedieze cu aujtorul turcilor. 

însă, în anul 1662 a fost nevoit să ridice şi acest asediu. 
ln anul 1664, fără nici o violenţă şi de bună voie, Clujul s-a supus lui Mihail, 

fiindcă garnizoana crăiască, răzvrătită împotriva ofiţerilor săi, s-a separat de 
ascultarea acestora şi au ieşit apoi din întreaga Transilvanie cătanele împărăteşti, 
în puterea tratatului de pace încheiat intre împăratul Leopold şi turci. 

In anul de la Hristos 1681, rebelii unguri insistau ca Poarta Otomană să ii 
ajute ca să scuture din Ungaria jugul germanilor. I 

De aceea, sultanul turcilor a cerut lui Apaffi să adune toată vitejimea Tran- 92/a 
silvaniei şi să aducă ajutoare ungurilor; l-a adăugat la aceştia pe paşa de Silistra 
cu 13.000 de ieniceri şi 20.000 de spahii sau călăreţi, pe lingă valahi. 

Aşadar, este făcut pe dată principe de către comiţiile fruntaşilor Transilvaniei 
fiul lui Mihail Apaffi şi este întronat cu obişnuitele ceremonialuri iar, pentru ca 
în absenţa principelui tată, poporul transilvănean să rămînă mai liniştit, sînt 
alăturaţi şase consilieri fiului neo-principe. 

Se fac prepa,·ative de război împotriva imperialilor pentru dobindirea liber-
tăţii Ungariei; parola de război fusese: „Ahmet, pentru religia şi liber/tatea Unga- 92/b 
riei". Mihail l-a ţinut captiv timp de patru zile pe T6k61y care nu i se supunea, 
şi a poruncit să fie spînzuraţi primii trei consilieri ai lui, îmbrăcaţi cu hainele 
preţioase şi cu piei de tigru. 
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In anul de la Hristos 1682, Mihail împreună cu armata transilvană, s-a unit 
cu turcii şi, în anul 1683, prin puterea ordinului turcesc, a purces împreună cu 
armata otomană şi a tătarilor la asedierea Vienei Austriei, cu 6.000 de transilvă
neni. După ce acest oraş a fost eliberat în chip victorios de armata cezaro-polonă 
şi după risipirea armatei turceşti doi ani mai târziu, după anul dE!la Hristos 
1685 a întheiat un tratat tributar cu împăratul Leopold şi, în cele din urmă a 
primit garnizoane crăieşti în oraşele şi cetăţile Transilvaniei; sub protecţia împă
ratului, Transilvania / trăieşte şi acum liniştită şi rezistă cu străşnicie incursiuni-
lor duşmane. 

In anul de la Hristos 1690, la 15 aprilie, noaptea, Mihail a murit în timpul 
dietei din cetatea Făgăraşului, în vîrstă de 59 de ani, .fiind în al 29-lea an al 
domniei, demn de o viaţă mai lungă, dacă ursitoarele vitrege n-ar fi tăiat prea 
timpuriu firele vieţii lui. 

In acelaşi an 1690, la 21 august, Emeric Thokoly intrînd cu duşmănie în 
Transilvania din Valahia, cu ajutorul turcilor şi al tătarilor, l-a învins pe gene
ralul crăiesc Donath Heisler de Heisterhein, care i se împotrivise cu trupele de 
călăreţi şi l-a dus în capitivitate; iar pe tovarăşul acestuia de arme, Mihail Teleki, 
generalul transilvănenilor, ucis cu suliţele, l-a redat soţiei pentru a-l îngropa, după 
ce foarte mulţi bărbaţi, fie că au fost capturaţi, / fie răniţi, fie ucişi. 

Apoi a fost ales principe în .satul . . . . . . . . . . . din Transilvania şi con
firmat de- turci, împodobit cu obişnuitele podoabe dar nu a fost capabil să se facă 
primit de nici un oraş întărit sau cetate, fiindcă peste tot i se împotriveau 
soldaţii din garnizoanele împărăteşti. 

Sosind însă luna decembrie, ThokOly este alungat de către serenisimul gene
ral Ludovic de Baden, cu trupe împărăteşti, atât de pedeştri cât şi de călăraşi 
în acelaşi an 1691, în ianuarie. 

In acelaşi an 1691, în luna ianuarie, se ţine dieta transilvană sub conduce
rea preailustrului baron de Falkenheim, comisar imperial, în cetatea Făgăraşului 
pentru / a fi aleşi şi a fi împodobiţi cu titluri de onoare doisprezece bărbaţi ai 
Transilvaniei şi pentru ca în sfârşit să fie acordat omagiul cuvenit preasfinţiei 
sale maiestăţi Leopold I, împăratul romanilor şi pentru a i se depune jurământul 
de credinţă. 

în acel moment (locuitorii) Transilvaniei s-au întors din nou spre păstrarea 
protecţiei crăieşti, şi li s-a poruncit să se supună de curînd alesului guvernator 
Gheorghe Banffi, fiind trimişi soli la Viena, care să discute într-un mod mai 
explicit diploma publicată, în urma îndoielilor semnalate. 

In anul de la Hristos 1692, în urma dietelor întrunite la Sibiu, Cluj şi Turda, 
au fost trimişi din nou soli la Viena I pentru a obţine o nouă diplomă, mai clară, 
care să reglementeze atât situaţia bisericească, cât şi cea politică, din Transil
vania. 

Aceşti soli continuă să discute în privinţa diplomei la Viena, în reşedinţa 
impărătească, şi in luna iunie a anului de la Hristos 1693. ' 

~/a (pagină nescrisă) 

95/b Principii Transilvaniei 

1 (primul): Ioan Sigismund Zapolja, a venit la cîrma statului în anul de 
la Hristos 1560, mort fără a fi fost căsătorit, în anul 1571, martie 14, înmormântat 
la Alba Iulia, unde îşi dăduse obştescul sfârşit. In aceea vreme, rege al Ungariei 
a fost Ferdinand. 

2 (al doilea): Ştefan Băthori. 
A devenit principe in anul 1571, mort în Polonia, unde era rege, fără copii. 
ln timpul lui exista rege in Ungaria. 
3 (al treilea): Cristofor Băthori. 
Făcute principe in anul 1576, mort la Alba Iulia în 1582 şi înmormântat tot 

acolo. / 
96/a ln timpul lui exista rege 1n Ungaria. 

4 (al patrulea): Sigismund Băthori. 
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A venit la domnie în anul 1588, mort în Boemia în anul 1613 şi înmor
mântat tot acolo. 

In timpul lui exista rege în Ungaria. 
6 (al şaselea): Moise Szekely. Este ales principii! în anul 1603. Ucis în război 96/b 

în acelaşi an, la 22 iunie, Ungă Braşov. 
In timpul lui exista rege în Ungaria. 
7 (al şaptelea): Ştefan Bocskai. Făcut principe în anul 1605. A primit otravă 

de la propriul său cancelar şi astfel a murit la Kosice la 13 decembrie, anul 1606, 
fără a lăsa vreun moştenitor. 

In timpul lui exista rege în Ungaria. 
8 (al optulea): Sigismond Rak6czy. Ales principe în anul 1607. Puţin după 97/a 

ce primise conducerea, / a lăsat-o principelui următor. 
9 (al nouălea): Gabriel Bathori de Ba tar. A venit la domnie în anul 1608. 

Ucis la Oradea ·Mare, în anul 1613, în ziua de 27 octombrie. 
In vremea lui exista rege în Ungaria. 
10 (al zecelea): Gabriel Bethlen de Ictar. Făcut principe în anul 1613, mort 

la Alba Iulia şi tot acolo înmormântat în anul 1629, 15 noiembrie. Fără copii. 
In vremea lui exista rege în Ungaria. 
11 (al unsprezecelea): Gheorghe Rakoczy cel Bătrîn. Salutat ca principe în 97/b 

anul 1631. Mort în anul 1648 în ziua a 14-a a lunii octombrie, la Alba Iulia şi 
înmormântat tot acolo. 

ln vremea lui exista rege în Ungaria. 
12 (al doisprezecelea): Gheorghe Rakoczy al II-iea. 
Numit principe în anul 1642. Rănit mortal în lupta de lingă Cluj, a murit 

la Oradea Mare în anul 1660. A fost, însă, înmormântat în cetatea Ecsed. A lăsat 
un fiu, pe Francisc. 

In vremea lui exista rege în Ungaria. 
13 (al treisprezecelea): Francisc Rhadei. Ales principe condiţionat în anul 1658. 98/a 

Puţin după aceea a renunţat la domnie în favoarea lui Gheorghe Rakoczy şi s-a 
întors la starea de simplu cetăţean. In vremea lui exista rege în Ungaria. 

14 (al paisprezecelea): Acaţiu Barcsai. Impus principe de către turci în anul 
1558. Ucis în apropierea cetăţii Gheorghieni în anul 1661. In vremea lui exista 
rege în Ungaria. 

15 (al cincisprezecelea): Ioan Kemeny. A obţinut principatul cu sprijinul ger
manilor în anul 1660, dar, învins în luptă, căzînd de pe cal, pe cînd se afla 
intre fugari, a murit strivit de copite, în anul 1662, ianuarie 24. 

In vremea lui exista rege în Ungaria. 
rn (al şaisprezecelea): Mihail Apaffi cel Bătrîn. 

Este ales principe în anul 1661. Mort în cetatea Făgăraşului în 1690, la 15 
diJrilie. 

THE "QUATTU'OR AETATES TRANSYLVANIAE" CHRONICLE BY 
RUDALPH I3ZENSZKY 

(Summary) 

The "Quattuor Aetares Transylvaniae" chronicle is a· copy manuscript made 
for a book-lover (perhaps for Bunyitay Vincze), which was found in the library 
of the catholic parish of Belfir, Bihor county. The original was wri1tten in 
1693 at Bistrita by Rudolph Bzenszky, who was a military priest in the Austrian 
army settled in Transylvania in 1637. He is mentioned by Ambruster in „Romani
tatea romanilor. Istoria unei idei" and by Szinnyei J6zsef in „Magyar 1r6k Biete es 
Munkai". 

This is, a matter of fact, a summary of the Transilvanian history in faur 
parts the Dacian age, the Roman age, the Hungarian-Saxon age and the Austrian
Turkish age, meant to be the introductory part of his capital work „Syllogimaeorum 
Ecclesiae Transylvaniae libri septem" dealing with the ecclesiastical organization 
of Transylvania. 
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J 
Although Bzenczky is the representant of an „official" ideology of that age 

(the end of the XVII-th century and the beginning of the XVIII-th one), his 
chronicle îs înteresting because ît presents a conception which îs close related to 
Cantemir's one, concerning the orîgîn of the Romanian people (Romanorum reli
quiae). Bzenszky does not deny the continuîty of the Romanîans on the Transyl
vanîan terrîtory, because they were bere in a huge number when the Hungarians 
came towards Pannonîa and Transylvanîa. în the X-th century. 

On the other hand, this opusculum îs very important for its rich information, 
concernîng the places, the villages, the towns and ţhe cities of Transylvanîa în 
Mîddle Age, so that ît is worth beîng introduced în the scientific circuit and even 
beîng known by the common reader. 
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